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PRAFATIO.

Ix hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
sezum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
" arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid bont
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectumn invenerit. Quz messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex~
cipere velis, permullis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multz, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnullz defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hesiop: textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre~
giz Hermanni recensioni (in opuscc. veol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoni® forma hodiernzque origine nihit
constet (1), versus longioresve loeos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-.
mus uncis includere, qua, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Miitzellivs, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogonia specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodierna vires difficultati huius questionis parcs esse negat,
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Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus(1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
4ue, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix coh@rere demonstrat. Qu idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; qu e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermaunno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
pova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1
pag. 266—271), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt praeterea complura, quz quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jamn
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingianz collectionis sine vlla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVII Hermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Arorromo a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerian® criticus (ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque iilam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione judicium in Zim-
merinanoi ephemm. fa. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Cwmsar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus.
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Malenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit , has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
I. 61, aprariwv. 176, Yrepnotov. 372, wpespnv. 67a, imyvodovaas. 806, do-
poxTitasg. 813, drmperéug. 881, tai. 893, dv voi. 1120, dxpidevric 1161,
xapdre. 1196, naxd, 1. 87, quaduvreg. 375, Tpmyeia. 437, difavres.
504, ybovine. I1L. 5, vor. 15, pivydp. 173, s, 198, davd. 286, ix’. 410 et
496, puardwvres. 519, imyvodovras, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1oog, 84 1195, egeyyfos. 1265, Lopepolo. 1331, dxpideoa.
IV. 59, 8Mrow. 203, 8 dvi. ay1, mpoyoFor. 323, fxet’ et punctum post
versum 326; 652, éxicupor. 690, és7’. 8oo, eicdxs. 1103, ip' EXrddi.
1212, elodxe. 1260, dxnyepivors. 1324, ymS’ . 1647, 795, 1711, Tdppa
padvin. Preeterea I. 523, aprivecias. 533, dmaddoln. 749, duuvdpevar.
IL 28, olov. 573, &xpaye. 1180, ye et #dé. I1L. 1374, émfiov. 1384, yosvav.
1396, dwd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 182a in li-
bello scholastico przter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. ago, =i\’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ill. 1393, Hermanni
dpodpng recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v, 18
et 253, dpgoréparg. v. 38, Basihaav. v. 58, yuovéng (e codd.) et wapersic.
V. 210, dpol Twva. V. 272, 7d8 damev. v. 309, yepepius. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dbavitocwy dyew, et v. 118, fapsadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, év Hermanni coniectura, v. 271, wapaxdtdeo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. 1V, pag. 223). V. a1g antiquam lectionem,

L8 dredy 3'808hesg, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Musceum,
post Coluthum Schaferi, pag. 25g).

CorutrO post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei prastaret. Is elegantissimas huius poete
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. 1V, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogits-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oioy, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, que suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, quz Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii eigéx ineptum esse, de reliquis vero, qua ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢&¢x scripsissemus. Qui cum Hermanno in eorrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem oida; agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oidus dxapwrov aut dxapmov. Spatiis
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras,
QuinTr textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kcechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
-his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hie illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Mulla egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particulaprima et altera
Vitebergz a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symébole critice in Quinturm Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris fact® sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendatianes proposuit (2). Glasewaldi cariectanea in poe-,

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observatioues in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(3) Quo rariora hazc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebuat viro clarissimo et humanissimo de Sinrer, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
nobiscum communicavit.
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tam nostrum aono 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quz bona insunt, nos fugisse putamus. -
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in guestionibus epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentize verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poete nostri libros Eustathio auctore
(ad Niad. pag.4) Aéyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintumn Smyrnceum in
actorum Societatis Grecz, qua Lipsiz floret, Vol. ll. Fasc. I. anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentinm.
Legitur enim

X
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L. 1. v. 2. xixeubs rexribn v. 426. 9 ¥
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v. 32. w o' V. 448. xelvay xeivy
v. 39, imai Uxd v. 457, dfaoxiic & doxydic
V. 44, xuvavisxy RuaviXLE v. 468. émevriveate $nevrivealas
v. 58. fpxruvdy, dpataivdy . et Evtoahe Evroade
V. 60. {maydivin Uy Advin v. 490, xédagoev xéacoey
v. 99. wolav v. 492, xécdito XEXUMOTO
v. 136. & &l V. 504 &ppadigo dyyeino
v 147, o e V. 505. Aasopédovrog Aoy Dhévreg
v. 159. Bovxditya,tov* Pourdiiy’,8v v. 529. Afiyov, H3L Antoyov v’ 18
v. 166, dbayeta sTav v. 542. Bopel 66pm
v. 167, <z, wov 0, ov v. 558. Txeafe Ixeabov
v. 168. xuioa xuoiay v. 563. "H. péya tol & H péyx: ol &
v. 179, ‘H & oly oln¥ 3 v. 575, inéeary imésoary
v. 190-200. Oeforv "Exnd-  Osfowv ‘Exmdyies, A v. 583, ¥ towe
YMx & 4 agio, 0eol  oefo Oeoudéoc doti yevé- v. 596. pedéeon pedéeaary
Yévog, botiyeviling = Odne v. 598. Sbgav S0cay
¥. 217. daBivreg eddvrec v. 613. Umal tmip
¥. 246. by (9] v. 615, %% #
v. 256, Bepuddovcav Bppadoaauy v. 673, rerpuypévor, alddt Yo  TeTpupévor djea
v. 259. dxpuievnr bxpiéevr (1) v. #77. Gaxtunéovn dmxTuméovit
v. 286. molunwdunmioty ROAVY VAR RTGLOTY v. 715, &favdroio dxapdvoo
v. 287 & _ in v. 723. fixaye finape
v. 308, xuwdoipig Kudoipdg v. 7%. olvera elvexa
v. 310. BaviTono Oavitoio v. 737. uéublero wépbietae
v. 326, of o v. 752, & ing
v. MLy ol (2) v. 753. Béusc et ary Oéic et Am
v. 370, in uncis. v. 759. mpomdpoiden Tardpotdev

(1) Ad v. 258 Struvius: « Perpttuus, inquit, poetarum usus postulare videtar
(®) Lehrsius vult pee’. Idem ad v. 336: «Piny, fortasse dinyv. »

nm Lehrsius vidit, Conf. 1X, 259, ubi Kachlyus vulgatam (8épu) defendit.

Sopl. » Qua admissa mutatione ™y esse
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v. 4567, mepudowog
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v. 614, &

v. 6i9. &ote
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v. 865. AN’ 81e
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v. 33. b
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v. 93, Adetar

. V. 146, &oo’
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2) V. 391 ol pro altero po: scribendum esse coniicimus.
(3) Olim <foete, Hermannus voluit ticatr’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e judicio suo, an e codice bau-
serit sine ludicio, nescimus.
(4) Spitzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt gpeal pfdevas, Lehrsio x%#8stas in mentem venit. Mox v,

168 lovato Lobeckii coniectura est ad Aiac.

. 156.

v. 168. ioguro
v. 185, ofde

v. 249. Sivlp’
Y. 265, &v
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(5) Struvius, cui hsec emendatio debetur, aida dubium esse ipse confitetur, Lehrsius abo: fortasse scribendum coniicit.
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v. 250. xaphate &' ndpn 86 ol

v. 258. @ofev dhulig

v. 283, of adl’

v. 298. Fwlmev todmev (1)

v. 317, Molddpxva TMoududdpavra

v. 329. altav {2 attdv ¢+ Y

v. 384, = & Em T & &p’ x’

¥. 388, oyfthe, oxéthog,

v. 392, & [

v. 418. En Bnyg o ldny

v. 457, tervypéva TETUp v

v. §74. & ixelve 5t ducivo

v. 485. terxypém

v. 500. &4 wore ¥ 8% po vér’

v. 526, dpmvelovia dpnveloven

v. 532. ]

v. 533. olrigwd’ &olMoome’

V. 544. dpibnlog &i&mog

V. 580. 'Exéupova &nlotiimt  £hiav &vk Snlotira

v §92. in uucis.

v. 602. dneoaipevoq imondpeves

v. 004, &va v

v. 631. Mévouov Méauvov
L.VILv. 28, {md Umal

v. 38. mévou yéou

V. 57. ey Eppesy

v. 65. tebvedreg tebveddreg

v. 71. bedv év Befic vt

v. 77. =mvoij nrvolyg

v. 78-79. lacuna. (2)

v. 79. obrot el &g oln et axoidg

V. 137. ghpayyas phpayyoc

V. 163, piny prbacv

v. 175. mpomdpoile Tondpotbe

v. 196, telysa Tedyea

v. 247. d&wpomog el poipa,  "Atpomog el Molpa, (3)

v. 248. {méxdace Umérpays

v. 254, dpvuro- pvure

V. 261. mupdrtev puyéroy

V. 264, U’ dpyadénclomimg, xov' dpyedéag Gopivas,

v. 285, olvexa tolvexa

v. 290. olvex’ elvex’

v. 299-300. lacuna. (4)

v. 340. peyddag i

v. 348. Jaob ot

v. 372. &’ &'

v. 381, olpuwv, xai &' phowav xMog (5)

v. 395. moluppabioto wulugpelato
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v. 436. vedx vede
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v. 483, Te il o
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v. 510, &vdpiv, abraiv

() Jdem mendum s@pius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, etc.

notan|

(3) V.
TIVUVITAL

2) Lacanse, quas in nostrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenli editio fam habait, asteriscis
tor

) 224, quem Tychsenius primus exhibait, moparextivasha vix recte habet. Coniicimus poetam scripsisse xpo-

-

vel nizabvaty vel titivas,

4) Quam lacunam ex Homeri Od. ). 129 facile explendam Lehrsius vidit. ..
5) Spitznerus ydpwv voluit. Nos Lobeckii emendajionem recepimus, nihil dubitantes, quin epici poetze, qui dndlerv
xuBog pépuiv et x0doc dmdlewv (conf. noster XIi, 252, 265, 273) dicebant, péperv xddog dicere potuerint.
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. 132, & &'
. 135. xeivo & by
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. 155. évev

172. mwévpme,
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[t
241, B Fpupve

. 250. &weoiy

278. Bebinpévoc

; Lehrsius ad hunc versum: « ¢rivuro, forlasse #ofvero. » Conf. VI, 224..

; 3&; 347 Lebrius: « bvatuens, fortasse

ius in epistolis philologicis (pag.
159) proposuit, quas recepimus. -0-9 Quun‘nnfn
que, quae sequuntur, cum praecedentibus vix cohe

suspicamur poetamque huiuscemodi aliquid scripsisse :
&lavérny wep doGauy- dxelpeto 8ap pfhov Frop,

wplv xebwp wlémr; pyipevar, i fn viv wep

&ypralverar. »

407) preeter hanc emendationem tres alias (X, t105; XII; 580; XIIT,
nonnullis codicibus huius versus lacuna verbo #rsf

euwviic ofjpae x. T, A
(5) Kmchlyi coniectura. Let:sius voluit pével omalpovcay vel pwéves doxaipovaa.
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Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lachmannus communicavit cum Lelrsio, amico seo, qui ipse coniecerat

expleatur, ea-

reant, cui malo Kechlyi conjectura non medetur, plura excidisse
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v. 89. ol 7ol v. 555. én” &t Emiduan
v. 106. ye ¢ L.XIV.v. 12. ole Gppl
v. 110. Jvypfic, hoypfic, v. 20. Kacadvipav Kaootvimy
v. 113, Eyew Dt v. 53. &noitov dexoitew
v. 132-133. Todoeg. dx 8'imd  Tpideg, dx bmd v. 92-93. lacuna.
v. 139, énovar phvovtg  dhinovaty Bovee; V. 113, xxl obeog Sindéog
v. 152, cunbévrec SprBévee v. (21.122, lacuna.
v. 162, peydpoddy peydgoto v. 142, in uncis.
v. 183, in txi v. 159. ndpog pepaviay wéy’ dppepoviay
v. 192, yépovrt tedg vépovrog &g (1) v. 166. loyopev loyépey
V. 241, wipm. xpny v. 171, &' [Ty
v. 244, moldv wOUALY v. 172, Blepdpoov Rhsibeto  Bhepdporly Lslbero
¥. 330, wolhdv mhtiow v. 178, guvéyovto guviyuvto
V. 2567. olitor ob nw v. 188, &8nv dpdv &otitov
v. 268. pidov, alvdv etdov Blov, v. 198, &mnéknvd™ dnnétnvd™
v. 276. n v. 214 et 241, #rerdov CURenhov
v. 205, & éx v. 162. Exyvoo Exyvto
v. 345. of, et &y by xalet ' 8’ vt v. 263. yefpati xéppare
v. 348, pin wl’ 4 v. 265. meprrpilwat wepttpiluwet
v. 362. ¢ tbékw’ oe 8o’ v. 269, atevayjor atovay ot
v. m &p Epedder :‘:;uﬂhv v. 281, &vwlilsoxe avppdlsoxe
v. 384, mup’ v. 283. onapysion onapydon
v. 394, &pilnio dapidniov v. 202. 45 et #Y ftetd
v. :g; g:hm ?‘2 00 v. 299, il pabvera I’ laiverat
V. . OV Yev v. 302. flepdpwy yedovro  flspapoiiv Exuvto
v. 410, dvaxpépev évanpépey v. 328, oldua X Asopx
v. 425. obll # ¥’ fiy' v. 386. & 1& ¥ (4)
v. 428. Fpaoey trpeprev v. 389. énrdmpobs &mbmpot
V. 429, fxsiol frool v. §02. alrol nalpot
v. 445, elrdv oieds (2) v. 444, olm olrtoc
v. 452, fpumey gy v. 495. nyg ol (5)
v. 489, {xin {mal v. 504. &iéyevov Subycuay
v. 518. of ol (3) v. 507. métpov wovToy
v. 522, dvapvigavro dvepvhicavro v. 557, udv " d
V. 542. Tt pupopéveov x v. 590, 'Q¢ e
et mepininrar’ wepiéntar

L

TaypEIODORUM e Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quz maxime probabiles nobis vise sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poet scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentalo aldsoa: dvia yépavrog Exuv yépac legendum olim coniecimus. Nune lamen
fectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Kachlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctione aivés époi* xafovto legere voluerunt. Sed éuot, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locom intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alvdg et xxiovro excidisse.

(321 ‘l(): t:gZer xainep dedfopdvn viliosum est. Lebrsius xxi wplv d03opévn, Keechlyus xaimep ddwopdévn coniecit, uter.
que dubi .

(¢) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

B oL e ke

. dpreyov x. t. A
(3) Miramur, cur Kaechlyo, quun v. 483 xave® improbaret, xoivg potius quam xoidy succurrerit.
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quzearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opers
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut zqua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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Mousdwy “Eluovidduv dpydusd’ deldet,
af8’ ‘Eluwiivag Erovary Spog pwéye vs fabedv e,
xaé e mepl xphivny loaidén oo’ dmadoioty
dpyeuvray xal Bupdy dpiobsviog Kpoviwvos:
s xal ¢ hosoodpsvar tépeva ypda Ilspuncaoio,
3 “Inrtov xpivag, A "OMrerot ablot,
dxpovdty ‘Elwxdivt yopolc dvemorigavro,
xahols , fpepdevrag dnsppucaveo 82 moaaty.
"Evlev émopvipevar, xexahupuévar fépt wohAT,
10 dvviyran oretyov wepxadiéa Soaav leiar,
Suvsoas Al 7 alyloyov xal néeviav “Heny,
Apysiny, ypuctoar medidorg dubebaviay,
xobpny 7 aiyidyow Aidg yhavximy Abivay,
Boibév ' Amélhwva xal Aprepy loygéarpay,
15 %8¢ Iogerddw yarfoyov, évwoalyatov,
xal Oépw aldoiny, Ehxobrépapdv T AgpodiTy,
“Hbnv e ypusoctipavoy xakfy 1 Auwwyy,
(H ' "HOuwdv v péyav, hapmpdy e Zekdvay,]
Az« “ldmetdv te 158 Kpdvov dyxulopsrny,
20 Taidv ¢ "Dxeavdy s péyav, xal Noxta pélaivay,
Douov 7 dbavarwy lepdy yévag ailv évrwy:
af vi wob’ ‘Holodov xnaddv 8idatav doiddy,
dpvag wowgatvovd’ ‘Elwivo dmo {abéoro.
Tovde 8¢ pe mpwniata Beat wpog oy farmav,
25 MoGaas "Qhupmicdes , xobpat Awg alyidyore®
Hosgeéves dypavhor, x4x’ Ehiyyea, yaotépes olov,
Buev Jeddpa modik Myewv dripotawy Suola,
Buev &, edt’ 00wpay, dnbén pubicasda.
¢ Lpacav xolipar pweydhov A dptiémerar
30 xal ot axfiwrpov ESov Sdgwns dpiinhbog Slov
Spédaabat Gynedv: dvémvevoay 3 por addv
Ociny, b xheloyu <d «° doodpeva wpd v Edvra.
Kai ps x6hov’ bpavetv paxdpuv yévog aldv fovrwy,
pdc & adrdg mpdrdv Te xal botavov aldv daldav.
35 A& tln por Talra wept Spiv A mepl mézpny;
Tiéwn, Movadwy doywpeda, tal Al watpl
buveaas Tépmouas péyav vdov dvtdg *Oddumau,
elpetsas td v #vra td 7' doodusva mpd T’ ddvra,
puvy Spnpeloat tiv & dxdpatos plet adds
40 &x oropkrwy Adia: yarF o€ te Swpata waTpog
Znvd; dyrpdolmote Osdv drl hesprofoam
oxdvapévy® Aysi 8 xdpn vigdevtog ‘Ohdumov,
Sipard v dfavatev. Al 8’ dubpotov dacav isioxt
Oeidv yévo aldolwy mpiwtoy xhslovaw doudh
4 & dpyic, ob¢ Tata xat Odpavds edpbs Frxzey,

HESIODI
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
quée Heticonis habitant montem magnumque divinumque,
atque circa fonlem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram preepotentis Saturnii ,
atque ablutz tenerum corpus aqua‘’Permessi,
aul Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitatze , velatee aere multo,
noctu incedebant, perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque egida-tenentem et venerandam Juno-
nem] argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque segida-tenentis Jovis, ceruleis-oculis Minervam,
Phebumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem , terram-moventem,
et Themin venerandam, et patis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona , formosamque Dionen,
(Auroramque, Solemque magnum , splendidamque Lunam,)
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Terramque, Oceanumque vastum et Noctem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentium :
qué olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dez sermone compellarunt
Musi Olympiades, filize Jovis agida-tenentis :

Pastores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus , vera loqui.

Sic dixerunt filiz Jovis magni veridice,
et mihi sceptrum dederunt , lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ut canerem futuraque preeteritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,,
se Yero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi heec circa quercum aut circa petram ?

O tu, a Musis ordiamur, que Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo,
memorantes praesentiaque faturaque practeritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. Hze vero immortalem vocem emit-
tentes ] deorum genus venerandorum primo celebrant canti-
| lena) ab exordio, quos Tellus et Coelum latum genuerunt,
1.
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii, datores bonorum.
Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum,
Incipientesque celebrant Dez finiuntque carmine celebrare,
quam preestantissimus sft Deorum imperioque maximus.
Porro autem hominumque genus fortiumque gigantum
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Musee Olympiades, filize Jovis segida-habentis :
quas in Pieria Saturnio peperit patri mista
Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans,
oblivionemque malorum solatiumque curarum.
Novem enim cum-ea noctes mistus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.
Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesta-
tes,] mensibus exactis, diesque multi transacti essent,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
curza-est, in pectoribus securom animum habentibus,
paululum a summo vertice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique chori et sedes pulchra.
Juxta vero eas Gratieeque et Cupido domos habitant, ]
in conviviis : amabilem autem per os vocem emittentes,
canunt omnigumque leges et mores venerandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
iz tum ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,
immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra
canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,
euntium patrem ad suum. Is autem in cteelo regnat,
ipse habens tonitru atque ardens fulmen,
vi superato patre Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit simul , et ordinavit honores.

Haec sane Muse canebant, ccelestes domos incolentes :
Novem filiz= magno e Jove progoatae :
Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,
Terpsichoreque Eratoque , Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : haec autem preestantitissima est omnium.
Hec enim et reges venerandos comitatur.
Quemcunque honorarunt Jovis filise magni,
nascentemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum,
huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,
hujus vero verba ex ore fluunt snavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt, reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secare concionabundus
stalim etiam magnam contentionem scite dirimebat.
Propierea enim reges prudentes sun, ut populis
lacsis in-foro integras res restituant
facile , mollibus alloguentes verbis.
Incedentem vero per urbem , tanquam Deum, venerantur
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibus.
A Musis enim et eminus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terram et citharcedi,
ex Jove vero reges. Ile vero heatus , quemcumque Muse
amant : suavis ei ab ore flnit vox.
Si quis enim vel luctum habens recens-affliclo animo
tristetar, animo dolens, sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. ]

! Musarum famulus gloriam priscorum hominum

celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt;
statiin bic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam doloru
meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.

Salvele, nate Jovis, date vero amabilem cantilenam.
[Celebrate autem immorialium sacrum genus, semper exsi-
stentiom,] qui tellure: prognati sunt et caxlo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontas. ]
Dicite autem , quomode primum Dii et terra facti-sint
et flumina et pontus immensus, zstu furens,
astraque fulgentia et ccelum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,
utque opes diviserint et quornodo honores distinxerint ,
alque etiam quomodo primum multicavamn tenuerint Olym-

pum: ] heec mibi dicite , Musae , celestes domos inhabitantes, o

ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore, omnium sedes tula semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]
Tarlaraque tenebricosa in-recessu terre spatiose :
alque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omniumque hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consilium.
Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.
Ex Nocte porro Etherque et Dies prognati-sunt :
quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit 2qualem sibi
Ceelum stellatum , ut ipsam totam circumtegat,
ut esset beatis Diis sedes tuta semper.
Genuit vero Montes altos , Dearum grata domicilia
Nympharum, qua habitant per montes saltuosos.
Alque etiam infrugiferum pelagus peperit s®stu furens,
Pontum, absque amore suavi, : sed deinde
Ccelo concumbens , peperit Qceanum profundis-vorticibus ,
Ceeumgque Criumque , Hyperiongmque Japeturnque ,
Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque,
Phe:benque aurea-corona, Tethynque amabilem.
Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
sevissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentem.
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Sleropenque et Argen forti-animo ,
qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.
Hi autem sane caeterum quidem Diis similes erant,
unus vero oculus media posilus-erat in-fronte.
[Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , eo quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : }
roburque ac vires et variz-artes erant in operibus.
Alii vero etiam e Tellureque et Ceelo prognati-sunt
tres filii magnique et praevalidi, nefandi,
Cottusque Briareusque Gyasque, superba proles.
Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccessae , capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris prognata-erant super robustos artus,
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Robur autem inaccessum , validum, ingenti in statara.
Quotquot enim Tellureque et Ceelo procreati-sunt,
potentissimi sun! filiornm , a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum guidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat ,

Terra in latebris malo autem oblectabatur opere

Ceelus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo moarens corde :

Filii mei et patris nefarii , 8i volueritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metas, neque quis-
quam eorum) locutus-est. Confirmato-animo tamen magnus
Saturnus versutus) rarsus verbis compellavit matrem vene-
randam :] Maler, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patremn detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit omnem,
Venit autem Noctem inducens magnus Ceelus : circum vero.
Telluri] cupiens amoris incumbebat, et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filiug petiit manu
ginistra, dextra vero immanem cepit barpen,
longam , asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro autem jecit ut-ferrentur
pone. 1lla quidem non incassum effugerunt manu :
quotquot enim gutte proruperunt cruentz,
omnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigantes
armis nitentes , longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, quas Melias vocant super immensam terram.
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epiro in pontum undosum,
sic ferebantur per pelagus longo lempore : circumcirca vero
alba] spuma ab immortali corpore oriebatgr : in ea autem
puella] innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumfluam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit vero veneranda formosa Dea, circum vere herba
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam autem Aplroditen
spumigenamque Deam et pulchre-coronatam Cytheream
nominant Diigque et homines , quia in spuma
nutrita-fuit ; at Cytheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
atque amantem-genitalia , quod e genitalibus emersit.

Hanc vero Amor comitatus-est, et Capido sequebatur pulcher,
patam primum Deorumque ad coetum euntem.

Hunc vero ab initio honorem habet , atque sortita-est
sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulationes risusque fallaciasque
oblectationemque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIODI THEOGONIA. 6

Illos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Ceelus, quos genuit ipse.

Dictitabat sutem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum fatura-sit,
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
et Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen So-

mnioram : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura,

Deinde etiam Momum et £Erumnam dolore-plenam,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanum

aurea puichra curse-sunt, ferentesque arbores fructum :

¢t Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon , quse mortalibus

nascentibus dant habendum bonumque malomque,

et quee hominumque Deorumque delicta persequuntur,

neque unquam deponunt Dese vehementem iram,

prinsquam ab jilo sumserint gravem peenam, quisquis pec.

carit.] Peperit autem et Nemesin , cladem mortalibus homi-

nibus,] Nox perniciosa ; post hane vero Frandem enixa-est et

Concubitum] Seniumque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum,) Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ] Pugnasque Ceedesque Prasliaque Stragesque vi-

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceptationes-

que, ] legum-contemtum Noxamque , familiares inter-se,

Jusjurandumque, quod sane plurimum terrestres homines

leedit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-natu filiorom : sed vocant senem,

eo quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Theumantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terree commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognatz sunt peramabiles filiee Dearum

Ponto in infractuoso , et e-Doride pulcra,

fiilia Oceani, ultimi fluvif,

Protoque Eucrateque , Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque , Thodque Haliaque amabilis

et Melita gratiosa et Enlimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice roseis-brachiis,

Dotoque Protoque, Pherusaque Dynameneque,

Neseaque et Actea et Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothodque amabilis et Hipponoé roseis-brachiis,

Cymodoceque , quee flactus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorom una-cum Cymatolege

facile mitigat et cum Amphitrite pulcris-talis,

Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede,

‘Glauconomeque hilaris et Pontoporia,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,
Polynomeque et Autono€ et Lysianasse
Evarneque , indole grata et specio inculpata,

et Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque,, que patris habet mentem immortalis.
H= quidem ex-Nereo inculpato procreatz-sunt

filiee quinquaginta, incolpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundifiui filiam
duxit Electram : haec autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
quae sane ventorum flamina el aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Grzeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Graeas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo, Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , qua habitant trans celebrem Qceanum.,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutae,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.

Illa quidem erat mortalis, hee autem immortales et senii ex-
pertes] duze : cum una vero concubuit crulea-cesarie Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,

exafluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliroce filiee nobilis Oceani.
lum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tiryntha in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanom.

Ipsa autem peperit alind monstrum , intractabile, nihil si-
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidens pympham nigris-oculis , pulcris-genis,
dimidiam countra ingentem serpentem, horrendumque ma-
gnumque,}[varium, crudivorum, divine sub cavernis terree.
Illic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mislum-esse concubita,
vehementemque violentumque ventum, nigris-oculis puells :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidern primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem , haud effabilem
Cerberum, crudivorum, Plutonis canem anes-voce,
quinquaginta-capitum , impudeatemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuit perniciosa scientom,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernzam, quam eputrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit s2vo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules , ex-consiliis Minervze praedatricis.

1lla vero Chimeram peperit, spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita ; unum quidem terribilis leonis,
alterum capell, tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende efflans ignis vim ardentis.]

hane¢ quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophonles.
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cad meis perniciem,
ab-Orthro compressa , Nemeaeumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemez , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afficiebat genera hominum,
dominans Treto Nemea monée alque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-nata cum-Phorcyne concubitu mista
peperit sivum serpentem , qui obscure in-latibulis terree
finibus in amplis aurea mala custodit.

H=e quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem , Mzandrumque et Istrum pulchrifluum,
Phasinque Rhesumque , Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et £sepum , divumque Simoénta,
Peneumque et Hermum , ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescum, divomque Scamandrum,

Peperit autem filiarum sacrum genus, quée per terram
viros tondent, cam Apolline rege,
et Fluminibus : hanc vero a Jove sortem habent,

Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Deee-similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque , Idyiaque Pasilhoéqlie ’
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque,, Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Pluloque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque , Acasteque Xantheque,
Petracaque amabilis , Menestoque Europaque,

Metisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque , Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, qua sane ipsarum excellentissima est omnium.
Hee vero Oceano et Tethye prognate-sunt,

majores-nata filize. Multse quidem sunt et alie.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides ,

quae sane multum-disperse terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt, Dearum splendida proles.
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HESIODI THEQGONIA.

Tot vero etiam alii fluvii cum-strepita fluentes,

filii Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile es¢ omnium mortalem virum pro-
loqui,] sed singuli noverunt , quicumque circum-habitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam
Auroramque, quee omnibus terrestribus lumen-prabet
immortalibusque Diis, qui ceelum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio autem Earybia peperit in concabita mista,
Astrecumque magnum Pallantemque diva Dearum,]
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Astreeo vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum, Boreamque velocem-viatorem

et Notum, in concuabitn Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum manegenita,
astraque fulgentia, quibus celum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zelum et Nicen pulcris-malleolis, in sedibus ;

et Robur atque Vim, praeclaros peperit filios,

quorum non est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus praeat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis ,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Titanas
pugnet,] nalli se ademturum praemia, sed honorem quemque
habiturum , quem antea inter immortales Deos.

Illum vero dixit, qui honoris-expers fuerit sub Saturno et
immunis,] ad honores a¢ preemia se proveeturum, ut eequum
est.] Venit antem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis filits sui per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnum ut-8it jus-
jurandum ,] filii autem diebus omnibus sui inquilini ut-sint,
Similiter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse autem pracvalet atque imperat.

Phacbe vero etiam Ccei perjucundum venit ad torum;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam caeruleo-peplo peperit, blandam semper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,
[blandam ab initio,, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum , sua ut-vocaretur uxor.

[Illaautem gravida-facta Hecaten peperit, quam pra omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona’,
potestatem ut-habeat terrreque et infructuosi macis.

Ea autem etiam stellato sub celo sortita-est honorem,
immeortalibusque Diis honorata est maxime.

[Etenim nunc, quando alicubi aliquis terrestrium hominum
faciens sacra puichra secundum ritum expiat,

invocat Hecaten : ingensque enm sequitur Lonor

facillime , cui benevola certe Dea suscipit preces :



HIIVAOY OEOI'ONIA.

430 xaf ¢ of §\Bov dmdler, Emel Sdvarpals ye wdpeoTy. ]
“Oogor y&p Lafng 76 xat Qbpavel &eyévovro
xal Tty Dayov, Tobtuy Iyt aloay dndvrwy,
ob8¢ = v Kpovidne EBvisaro, obdé «* dmmbpa
8a6’ Dayev Trdior perd mpotépoist Beoiow,

435 &N Eyen 6 Tompldrov dx dpyFic énheto Saopdc.
058, &rv pouvoysvic, Racoy Bek Iupope T,
[xa\ yépag év yain e xat odpavip %8¢ faddoon]
& Ere xal wolb RN o, dmet Zebg tistar admiv.
Q & 20D peydhers maprylyverar 48" dvimary:

40 #v ' dyopT Aaoist pevaxpéne &v x' Bdmarv
% & bmdt’ & mhepov phorvopa Buphogwvrar
dvépec, Evda Ok mapaylyvetar, ols x” $éknar
vlxny wpo?pwiwq dmdour xot xUBog dpéfan:
¥ 1e Slxy, BactheGar wap aidoloat xabifer:

435 260M} &’ aul’, bmét’ dvdpes dyivt debhedwery,
Hvba Bed xal Toic mapaytyverar 48" dvbvnot.
Nuwdaag 88 Bin xal xaprel xaddv dedhov
peia géper yatpwy te Toxelow xUog dmaler,
’EqtM) & txmfeoo wapeotdpey olg x 0€Anan,

#0 xat oig of yhauxhy Sucméppelov pydlovrar
elyovrar & ‘Exdty xat dpixtiny "Ewostyaly.

‘Pridlug & &anv.xu&oh Bedg Hmage woAdy,

peia & dpelhevo pawopévyy, dédousd ye Buud.

*Ect\) & &v orabuoict abv ‘Eppdi Mt débewv-
445 Pouxorlag v dyflag Tz xal alndhia mhatt alyidy,
wolpvag 7 elpoméxay S, Bupd ¥ 0dhovoa,

&€ SMywy Bpider, xal éx modhiv pelover Bixev.
Ofre tor xal pouvoyevis éx puntpos fotoa
ndor pet’ davdroige reripntar yepdeaat.

50 BO7ixe 3¢ uiv Kpovidng xoupotpdpov, of pet’ dxelvny
dpdadpoioe WBovro gdog mohudepxéog "HoTs.
Obmwg £ &pyic xovpotpdpas afde te tipal.]

Peln &' bxodundeioa Kpdvep téxe palSepa téxva,
“Ietiny, Aduntpa, xal “Hpnv ypugomédidoy,

455 TpBuedv v ‘Aldyy, 8¢ tmd yBovi Schpotrar valer
vhetc Arop Fywv, xel éplxrumov "Evvostyatov,
Zive te patidevea, Oediv matép’ #0¢ xal dvipiv,
700 xal oo Ppoviic mehelletar edpeia yOuv.
Kaitobg pdv xatémve Kpdvos péyag, doreg Exasrog

400 w0300 4§ tspTic umrpde mpds yodvad’ Txorro,

& gpovéwy, tva pf g dyauiiv Odpavediviov
d\og v davatogry Eyor BaginiSa Tupay.
Medoero yap TCaing 76 xat Obpavel detepdevros,
obvexd of mémpwro && Imd mardl SapFvar,

465 xxl xpatepls mep v, Adg peydhov Sid Boulds:
i xal &' odx dhaoonomily fyev, dAA& Soxeduv
meidag éobs xatémve: ‘Pény 8 Eye mévhog dhasov.
AN Gre 8% AL frehde Oeidv mavép’ A8E xal dvdpiv
t8eabat, vt Emerta plhoug Mrraveve toxfiag

430 ol abrf, Taidv e xal Odpavdy dotepdevra,
pATy uuppdogactar, Snw Aeddborto Texolan
maida plov, tioxire & donviis matpds Eoio

HESIODI THEOGONIA. 9

atque illi divitias largitur, quoniam facultas sane &i adest.]
Quetquot enim Terra Ceeloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,
quacumque sortita-est Titanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.
Nec, quia unigenita es¢, minns Dea sortita-est honoris,

[et potestatem in terraque et ceelo atque in mari ]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam.
Cui vero vult, magnifice pracsto-est atque eum juvat :
inque concione inter-homines eminet , quem voluerit :
quando autem ad bellum exitiosnm armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ut-priebeat et laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero etiam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea et his preesto-est atque eos juvat.

Qui-vicerit vero virtute et robore, pulcrum preemium

facile fert, gaudensque parentibus gloriam parat,

Bona auntem equitibus adesse, quibus voluerit :

et his qui ceeruleum mare trajectu-difficile exercent :
vota-faciunt vero Hecatee, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam praedam inclyta Dea dedit coplosam;

facile autem abstulit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cum Mercario pecus ad-augendum ;
armentaque-boum gregesque et greges magnos caprarum,
gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

Ita sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est maneribus.

Fecit autem eam Saturnius altricem-juvenum, qui post eam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurorse.

Sic ab Initio nutrix-puerorum es? : hi igitur sunt honores.

Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos,
Vestam, Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,
immite cor habens, et valdesonantem Neptunum,
Jovemque sapientem , Deortum patrem atque etiam hominum,
cujus etiam a tonitru concutitur lata terra. ’

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus, quicumque
utfero ex sacro matris ad genua venerat,

hzec agitans, ne quis clarorum Ceeli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Ccelo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamvis robusto ( exsistenti), Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias-
struens) filios suos devorabat : Rheam autem tenebat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem atque
etiam virorum] paritura, tum tandem caris supplicabat paren-
tibus] suis, Terreeque et Coclo stellato,

consilium ut-conferrent, quo-pacto clam pareret

filium carum , ulcisceretur vero furias patris gai
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contradilios, quos devoraverat ingsns Saturnus versutus.

1lli vero filiee dilectse bene quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt ] et ei commemorarunt, quascumque consti-

tutum-esset fieri] circa Satarnum regem et filium. magnani-

mum.] Misernnt aotem in Lyctum, Cretz in pinguem tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnuam : hunc quidem sibi suscepit Terra vasia

Creta in lata educandum enutriendumque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum] antro in excelso, divine sub Jatebris terre,

Zgeo in monte , denso , silvoso.]

Illi autem fasciis-involutum magnem lapidem in-manus-de-

dit] Ceelifilio, praepolenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvum

miser, nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

honore expulsurus, ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et spiendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis,

Terree consilio astuto circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versutus ,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem , ultimo devoratum :

hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina,, sub amfractibus Parnassi ,

monumentum ut-sil in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Selvit vero patruos perniciosis a vinculis

Ceeligenos , quos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occultaverat :

quibus confisus , mortalibus et immortalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filiam ;

peperit preeterea praeclaram Mencetium atque Prometheum

varium, versutum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosum vero Mencetium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero ccelum latum suslinet dura ex necessitate,

finibus in terra, e-regione Hesperidum argutarum,

stans, capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim jpsi sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in columnam affigens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at haec hepar

comedebal immortale ; id autem crescebat tantum ubique

noctu, quantum toto die edisset extentis-alis avis.

Hanc quidem sane Alcmense formosis-malleolis fortis filius

|
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Hercules occidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab segritudine :

non invite Jove Olympio in-alto-imperante ,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat praeclarum filium :
quamvis iratus remisit fram, quam prius habuerat,
eo-quod certasset consilio cum prapotente Saturnio.
Etcoim quando disceptabant infer se Dii mortalesque ho-
mines] Meconz , ibi tam magnum bovem volente animo
divisum proposuit, Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit, tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

0 amice , quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; doloss autem non obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animur suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem mterna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala antem spe-
ctabat animo} hominibus mortalibus , quee etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Iraseebatur autem mente : ira vero ejus circamvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.]

Ex illo vero fempore immortalibus super terram genera
hominum] adolent ossa alba odoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

o amice,, nondum sane dolosee oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiler terna consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
moralibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intns-in animo
Jovem im-alto-tonantem, et ad-iram-comymovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malam hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicée simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

artificiosam manibus imposuit, miram visa :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbse
ameena, imposuit capiti Pallas Minerva :}
circum vero ei coronam auream caput posuit,
quam ipse fecetat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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In hac autem artificiosa multa ceelata-erant , mira visu,
helluz, quales conlinens multas alit alque mare.
Harmm ille mullas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna , ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

Al postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit , ubi alii erant Dii atque homines,
ornatu gestientem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognatz.] Admiralio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines,) ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilem hominibus.] [Ex illaenimgenusest mulierum
feminearum.] Illius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , quse mortales inter homines habitant ,
perniciose paupertatis non comites, sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt, malorum participes operum ;
illeque quidem per totum diem ad solem occidentem
rdiurnze] laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in aiveariis,
alienum laborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem praebuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
pon uxorem~ducere velit, gravemque attigerit senectutem ,
ob-inopiam senectutem-foventis, is autem non victus indi-
gens] vivit, mortui tamen possessionem infer se dividuat
remoli-cognati. Cui vero contra nuptiarum conditio coati-
gerit ] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente ,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-bono
certat,] ut-adsit : qui veroadeptus-fuerit noxium genus mu-
lierum,] vivit in pectore gestans perpetuum meerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consilium neque effugere.
Neque enim Japetionides innocens Prometheus
illins evitavit gravem iram, sed per necessitatem eum,
quamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gya: , ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
et magnitudinem : collocavit autem eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga , mago in finibus lerree,
usque valde , meerentes, corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terrwe consiliis reduxerunt in lucem iteram :
ipsa epim eis cuncta longius recensuit,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam eos acceptu-
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Tilanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-
sunt,] contra sese-invicem per validas puguas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero eane ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens ;
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illi igitur tum inter-se pugnam animum-exeruciantem haben-
tes ] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque ullus erat contentionis gravis exitus neque (inis
alterutris; @qualiter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis praebuit congruentia omnia,
nectarque ambrosiamque , quibus Dii ipsi vescuntar,
{omniam in pectoribus augebatur animus genercsus.
Ubi vero nectar gustarant et ambrosiam amabilem ,]
jam tum ipsos sicaffatus-est pater hominumque Deorumque

Audite me , Terreeque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quée me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nohis-invicem
victoriee et imperii gratia pugnavimus dies omnes ,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Vo8 vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitize placidze, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , e caligine obscura.

Sic dixit : hunc vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota logueris : sed et ipsi
scimus, quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus, ] depulsor vero immortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus, Saturni fili rex , insperata passi.
Ydeo et nunc intentoque animo et prudenti consitio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflicta ,
pugnantes cum-Titanibus in acribus preeliis.

Sic dixit : coliaudarunt vero Dii, datores bonorum,
sermone audito : bellumque cupiebat animus
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, feminzeque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,]
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad Jucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul , capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris epata-erant in robustis artubus.
Hi tam Titanibus oppositi-fuere in pugna lyctyosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
{Titanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges]
alacriter, manuumque viriumque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero ceelum latum
quassatum, penitusque concuticbatur amplus Olympus
ab impetu immortalium , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosurn, pedumque acris fragor,
immedici tumultus ictuumque fortivm :
ita igitur in sese-mutuoo jaciebant tela lamentabilia.
Vox autem utrorumgue pervenit ad ceelum stellatum
adhortantium : at illi congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sed jam
ipsius] statim quidem robore implebatur animus , atque etiam
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omnem)] ostendebat vim : simuil vero sane a ccelo atque ab
Olympo] fulgurans incedebat continuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant

manu 3 robusta, sacram flammam circumvolventis,

crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians fulminisque fulgurisque. .
Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et coslum latum superne
miscebantur : talis enim maximus strepitus excitabatur
illius quidem dirutee , hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine coufligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorumgque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatur] horrendi certaminis; robur autem apparebat operam.
Inclinata vero est pugna : prins autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanter pugnabant in forti preelio.

Illi vero sane inter pritnos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecentas petras robustis e manibus

mittebant frequentes, obumbrarunt autem jaculis

Titanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbhi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum ccelum distat a terra :
par enim spatium a terra ad Tartarum caliginosum.

Novem enim noctesque et dies ®rea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque et dies serea incus

ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret.
Quem circa serenm septum ductum-est ; circum vere ipsum
nox)] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terrz radices sunt et infructuosi maris:

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

(loco in putrido, wbi vaste ultima loca sun! terre.

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
gereas, murusque circuit utrimque.

Illic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis egida-tenentis.

1bi vero terr tenebricosa: et Tartari caliginosi

pontique infructuosi et cocli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

roolesti, squalidi, quos oderunt Dii quider,

hiatus ingeas, nec guisquam toto integro anno

solum atlipgeret, ubi primum portas intra vegisset.
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RESLODI THEOGONIA.

Sed sane hue el illuc ferret antea procella procellae
[molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscure domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante portas Japeti filius sustinet coclum latum
stans, capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magnum limen
&reum : heec quidern intus itara-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam utrasiue domus intus cobibet ;
sed semper altera saliem extra domum (existens)
super terram versatur ; altera rursum intra domum (existens)
exspectal sui tempus itineris, donec veniat.
[Heec quidem tervestribus lumen multa-cetnens habens,
illa vero Somnum in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia , pube tecta caliginosa.]

1Ibi autem Noctis filii obscurae domus habent,
Somnus et Mors, graves Dil : neque unquam cos
Sol lucidus intuetur radiis,
ceelum scandens, nec celitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus;
alterius vero ferreum quidem cor, ahéneum vero ei pectus
crudele in preecordiis : tenet autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibas Diis.

Illic dei inferi in-anteriore-parte sedes resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpine ,
stant : horrendus autem canis foris custodit,
s@®vus, artemque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permitlit retro, sed observans
devorat , quemcunque prenderit extra portas euntem
[fortisque Plutonis et terribilis Proserpine. ]

Ibidem vero babitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-patu. Seorsum vero a diis inclytas sdes incolit
ingentibus saxis supertectas : circum autem gquaque
columnis argenteis ad ecelom firmatee-sunt.
Raro vero Thaumantis filiz, pedibus velox Iris,
nuntii cause versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit,
et sane quisquis mentiatur elestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magoum jusjurandum ut-fi~
rat] e-longinquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, quee e petra destillat excelsa,
alta : multum ¥ero etiam subtus terram spatiosam
¢ sacro flumine fluit per noctem nigram
Oceani cornu ; decima vero pars secreta-cst.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit ;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium , qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expergintegrum per agnum,

15
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neque unyuam ambrosiz et neclaris accedit propius

cibum, sed jacet non-respirans et mutus

stratis in lectis, malus autem sopor eum obtegit.

Sed postquam morbo defunctus-est magnum per anpum,

alia ex alia excipit molestior zrumna.

Novennio autem a Diis separatur ®ternis,

neque unquam ad coocilium miscetur neque ad epulas,

novem totis annis : decimo vero miscetur iterum

ceetibus immortalium , qui cazlestes domos incolunt.

Tale itaque jusjurandum constitoerunt Dii Stygis perennem

aquam,] priscam, qué fluit valde-asperum per locum.
1bi autem terree caliginosz et Tartari obscuri

pontique infructuosi et cceli stellati,

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.

Illic autem splendidzeque portz et @reum limen

.1 immotum, radicibus longis compactum,

sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ultra Chaos caliginosum.

Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii

domus incolunt in Oceani fundamentis ,

Cotlusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generum suum fecit graviter-fremens Neptunus; [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Ccelo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filinm Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribas apte
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
crant centum capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hujus autem in ocutorum
admirandis capilibus sub saperciliis ignis micabat :
[omnibus antem ex capitibus ignis flagrabat cernentis ]
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineffabilem. Interdam enim
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdom vero
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis seevum animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia , mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant autem montes alti.
El sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset,
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumque.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero terra
horrende edidit-fragorem et ceelum latum superne,
pontusque Oceanique fluctus et tartara terrze,
Pedibus vero sub immortalibus magnus contremuit Qlympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utroque occupabat ceruleums pontum
tonitruque fulgurisque, ignisque ab illo monstro,
[ fammisque ventisque fulmineque ardenti : )
fervebat autem terra omnis et ccelum atque mare :
furebant vero sane circum littora undique fluctus magni
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ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oriebatur :

expavit Pluto, inferis mortuis imperans,

Titanesque sub-tartarum circa Saturnum (exsistentes),

[ob inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum. ]

Jupiter vero postquam jam incitavit saum robur sumpsitque

arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,

percussit ab Olympo insiliens : circum vero omnia

combussit ingentia capita sevi monstri.

Ast ubi jam hoe vicit ictibus percutiens,

id cecidit mutilatuin, ingemiscebat autem terra vasia:

flamma vero fulminalo prosiliebat a-rege

montis in saltibus opacis , asperis,

percusso : multaque vasta ardebat terra

vapore ingenti et liguescebat velut stanpum

per artem juvenum , inque bene-forato catino

calefactum, vel ferrum, quod solidissimun est,

[montis in saltibus victum igne flammeo,

liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]

Sic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.

Abjecit autem illum animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typhoéo autem est venlorum vis humide flantium,

exceplo Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque.

Qui quidem ex Diis sunt natum genus, hominibus magna

utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.

Hi sane incidentes in obscurum pontum,

clades magna hominibus , gravi s@viunt turbine;

alibi autem alii flant, dissipantque naves,

nautasque perdunt : mali autern non est remedium

viris, qui illis occurrerint in ponto :

illi rursum etiam per tervam immensam , floridam,

opera jucurda corrurnpunt humi-prognatorum hominum,

replentes pulvercque et molesto tumultu.

Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebatt regnare atque imperare ,
Terrae ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem -
immortalibus. Hie vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-ocnlis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus , in suam condidit alvam Jupiter,
Telluris consiliis et Ceeli stellati.
Sic enim ei suaserunt , ne regium honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Trilonidem
par habentem patri robur et prodens consilium :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura, superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.
Postea duxit splendidam Themidem, quée peperit Horas,
2.
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Eunomiamque Dicenque et Irenen florentem,

qué opera curant mortalium hominum ;

Parcasque, quibus maximum henoretn dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesingue et Atropon, quée dant

mortalibus hominibus habendum honumque malumque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit puleris-genis ,
Oceaui filia, peroptabilem formam habens,

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris amor destillabat spectantium
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.

Ceterum hic Cereris multorum-altricis ad lectam venit,
quae peperit Proserpinam candidis-ulnis , qeam Pluto
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
€x qua ipsi Musa aureis-diadematis natae-sunt
novem, quibus placent convivia , et oblectatio cantus.

Latona autem Apollinem et Dianam sagiltis-gaudentem ,
suavissimam prolem pra omnibus Ceelitibas,
peperit sane, segida-tenenti Jovi concubitu mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxoren.

Haec autem Heben et Martem et Lucinam peperit,

misfa in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capile splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tumultus-excilantem , ducem-exercitus , indomitam ,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugaae-
que.] Junoautem Vulcanum inclytum, concubitu non mis-
ta,] peperit, ( ac succensuit et conlendit cum suo marito,)
pree omnibus artibus ornatum Ceelitibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonante Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram et patrem regem
incolil aureas ades, sevus Deus. Sed Marti
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit

sevos, qui virorum densas turbant phalanges
in bello horrido cum Marte urbes-devasianti,
Harmoniamque , quam Cadmus magnanimus duxil uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium,
preconem Deorum, sacrum lectum conscendens.
Cadmea vero ei Semele peperit clarum filium,
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilaraniem,
immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam,
mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus, percelebris utrimque-clyudus,
minimam-natu Gratiarum floridam duxit uxorem.
Aureo-crine anlem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius.
Heben autern Alcmente pulctis-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis ,

pudicam duxit uxorem in Olympe nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confecto,

habitat illaesus et expers-senii omnibus diebus,
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Soli autem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et £élem regem.

Zétes antem filius mortales-luminantis Solis
filiam Oceani, extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis,, Idyiam pulcris-genis,
Heec autem ei Medeam pulcris-talis in corcubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
[insulieque continentesque-terree et salsus intus pontus.]
Nunc autem Dearum genus cantate, blandiloqua -
Mus® Olympiades , filiee Jovis 2gida-tenentis,
quacunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit , diva Dearum,

Jasio heroi mista jucundo amore

novali in ler-proscisso, Cretz in pingui tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omuibus (u¢ prosi!) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
erit,] illum locupletem reddidit, multasque ei precbuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aures Veneris,
Ino el Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque, quam duxit Aristaeus densa-ceesarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis.

| Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurez Veneris,

Calliroé, peperit filium mortalium robustissimum omniom,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

boves propter flexipedes circamflua in Erythea.]

Tithono vero Aurora peperit Memnona éere-armatum ,
Zthiopum regem , et Hewmathionem regem.

Verum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthontem , Diis similem virom :

Hunc sane juvenem , tenerum florem habentem gloriosze pu-
bertatis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit , deemonem divinum.

Filiam vero Féte a Jove-nutriti regis
Zsonides , voluntate Deorum aternorum,
abduxil ab ZEéta , peractis luctnosis certaminibus,
quae multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius , fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave vehens paetis-oculis puellam,
Zsonides , et ipsam floridam fecit uxorem.
Et hac quidem subacta ab Jasone, pastore populorum ,
Medeum peperit filium, quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur.

Al Nerei filiz, marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
Zaci in amore per auream Venerem,
Peleo autem subacla Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros, animo-leoning.
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HESIODI THEOGONIA.

Zneam vero peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchisa heroi mixta jucundo concubitu,
Id# in verticibus multicavae, silvosse.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis ,
peperit Ulixis irumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Venerem,
Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacrarom
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vero Ulixi Calypso, diva Dearum,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubitu.
[He quidem , mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate,, suaviloquae
Muse Olympiades , filiee Jovis wgida-tenentis.)

—————— O 00— -
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SCUTUM HERCULIS.
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Aut qualis , relicta demo ac patria terra,

venit Thebas secuta inartium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabat feminearum

Formaque proceritateque : prudentia quidem nulla cum ea
certabat] earum , quas mortalesmortalibus peperere concum-
bentes.] Ejus el a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale guiddam spirabat, quale eliam ad auree Veneris.
Hazc vero etiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodoe numquam ulla coluit mulierum feminearnm :
quamquam ille ei patrem prastantem occiderat,vi domitum,
iratus propter boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

1bi is domum habitabat cum veneranda conjuge,

seorsim absque concubitu desiderabili ; neque-enim ei lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis,
quam caedem ultus-esset fratrum magnanimorum

sux conjugis validoque combussisset igne vicos

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constilutum-erat , dii vero testes erant :

eorum ille verebatar iram , festinabal autem quam celerrime
exsequi magnuom opus, quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi bellique praliique,

Beeotii equorum-domiteres, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat autem eos egregins filius Alcaei ,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo , ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret, *
Profectus-est autem ab Qlympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cinctee mulieris,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur-
sum] Phicium summum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera :

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubitu mistus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo populorum-incitator, splendidus he-
ros ] perfecto magno opere , rediit suam domum.

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam suz conjugis conscendisset lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum,
Sicut autem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aut etiam validis ex vinculis;

ita sane tunc Amphitryo difficili labore exantlato ,
voluptuose lubenterque suam domum reversus-est.
Tota-nocte vero concubuil cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aurez Veneris.

1lla autem a-Deo compressa el viro longe optimo,

Thebis septem-portis geminos peperit pueros,

non-amplius consentientes; fratres quamqguam erant :
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, alterum autem contra longe
preestantioremn virum,] Validum ac fortem, vim Herculeam :
hunc quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra Iphicleum @b hastarum-concussore Amphitryone,
diversam sobolem : hupc quidem mortali viro mixta,

illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori omnium.

Is et Cycnum occidit , Martis-filium magnanimnun.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum el patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,
armis fulgentes, ceu jubar ignis ardentis,
slantes in curru : terram autem pulsabant veloces equi,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,
excitatus compacto sub curru et pedibus equorum.
Currus autem fabrefactus et rota circum-resonabant,
equis festinantibus : gandebat vero Cycnus egregius,
sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque
ferro interemturum-esse, et inclytis armis exuturum .
Sed ei vota non exaudivit Pheebus Apollo :
ipse enim illi concitavit vim Herculeam.
Totus vero lucus et ara Apollinis Pagaszi
collucebat (a) saevi Dei armisque etipso;
ignis aulem inslar oculis effulgebat. Quis illi
sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,
preeter Herculem et preeclarum Iolaum ?
illi enim magnaque vis et manus invicte
ex humeris crescebant in robustis membris.
Is igitur tune aurigam allocutus-est fortem Iolaum :

Heros, o Iolae, mortalium longe carissime omnium,
utique alignid magnum in immorlales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquit Amphitrye , ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causa latis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eum comiter-exceperunt et grala omnia ¢i preebuerunt,
ut ;quum est supplicibus, coluerunt autem ex-animo magis.
Vivebal vero exsultabundus cum formosa Electryonide,
sua conjuge : mox autem nos inverso anno
nali-sumus , neque statura similes,, neque ingenio ,
paterque tuus et ego. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,.
abiit honeraturus nefarium Eurystheum,
temerarius : certo multum ingemiscebat postea
su culpa, lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.
O amice , sed tu cito arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] recla dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Martis homicidee ,
qui nunc crepitans furit-circum sacruin hemus
Phebi Apollinis , longe-jaculantis Regis :
enimvero quamvis validus (exsistens) satiatur bello.

Hunc autem contra allocutus-est egregius Jolaus : =
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SCUTUM HERCULIS. 23

Carissime, certo valde pater hominumque Deorumque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus,
qui Thebarum meenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.

Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime

currus commitientes , Martisque nostrumque,
decertemus , quoniam non-sane intrepidum Jovis filium,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto

fugiturum duos filios inculpati Alcidae,

qui jam ei prope sunt, cupientes belli

pralium conserere : quee ipsis multo gratiora sun! epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea,
animo oblectatus : admoduin enim ipsi grata dixerat :
el eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , o Jolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti hellicosus,
ifa et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converte, et auxiliare, quomodo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalci splendidi,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit ;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum , aureum, valde-artificiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum luctuosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa hameros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multae vero intus erant sagitte
horrendee, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et lacrimis ma-
debant ; ] medi autem politee ergnt, perlonge, sed a-tergo
nigree aquilte contect® pennis.

Corripuit autem validam hastam acutam corusco re :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuit,
artificiosam , ferream , ad tempora aptatam,

quee muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
quam eum) perrupisset jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.} Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero laminse erant-ductze.

*) In medio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibug spectans :

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis-
positis ,} savis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
sava contentio volitabat,, parans pugnam yirorum,

tetra, quae sane mentemque et priecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filivm gererent.

Horum et anime guidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum ; ossa autem eorum, circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, én nigra putrescunt lerra.

In eo aulem Propulsatioque Repulsioque facte-erant ;

* In medio autem e chalybe (factus) erat Timor, haudgquaquam
effabilis, {¥id, prafat.}
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant , in eo perniciosa Mors,
alium virum tenens recens-vulneratum, alium illesum,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
Yirorum,) seevam intuens clamoribusque vociferans.

In eo autem serpentum capita s@vorum erant , haudquaquam
effabilium, Jduodecim, qua perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum , | quicamque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; Jeorum et dentium quidem crepitus erat,, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : haec autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicuee s®vis dra-
conibus,] (qui eran’) cerulei per terga, quorum vero nigrica-
bant maxillz.] In eo autem suum greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etiam tormatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.|Jam enim ipsis jacebat magnus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima , deorsumque iis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum ,
utrique, tesque sues trucesque leones.

In eo autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Cxneamque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden , Titaresium, prolem Martis,
Theseumque ZEgiden, similem immortalibus :

(qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petreeum atque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argentei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi

lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei , in eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus, quasi vivos spolians ,

currui insistens : juxta autem Pavorqué Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo autem Jovis filia preedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
eegidemque circum humeros . ingrediebatur autem praelium
s@vaom.] In eo autem erat immortalium sacer chorus ; in me.
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latonze filins

aurea lyra : Deorum autem sedes , sanctus Olympus

[in eo autem forum, circum vero opes immensz fusie-erant)
immortalium in cerlamine : De autem incipiebant cantura
Muse Pierides, acute canentibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis immensi maris

l rotundus factus-erat purissimo e stanno,
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SCUTUM HERCULIS.

undanti similis : multi vero per medium ipsins

delphines hac et illac ferebantur piscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero érei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat autem manibus
piscium rele, projecturo similis.

In eo autem erat pulcricoma Danaés filius, eques Perseus,
neque sane contingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum maghum dictu , quoniam pusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habehat alata talaria,

Et humeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] eereum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Tolum vero tergum ejus tenebat caput aevi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,) argentea, fimbrieeque dependebant lucidse

aurea : terribtlis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccessa neque effabiles ruebant ,

cupientes apprehendere. In pallido aulem chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepitu

acutum et tinnulum : in zonis autem dracores

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

sevum tuentes. Supra seva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus lerror : sed supra ipsas

¥in pugnabant , bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellentes, illi autera devastare studentes.

Multi quidem jacebant , plures autem sustinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
®reis, acale clamabant, lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani.

Yiri autem , qui seniores erant , et guos senectus arripuerat,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

metuentes : illi vero conlra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-De nigrae candidis crepantes dentibus,

torvae terribilesque, cruentseque inaccesseque

pugnam suslinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat una ungues ragnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,) Tartarum in frigidum. Illz autem animum quum
satiassent] sanguine humano, hunc Aon:inem quidem abjicie-
bant post-tergum,] retro autem in tomulium et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsta-
bant ; debilior quidem] Atropos nequaquam erat, magna Dea :
sed sane haec) aliis quidem preestantiorque erat maxima-
que-natu.] Omnes circa unum virum pugnam acerbam com-
miltebant :] truculente vero semutuo adspiciebant oculis

%
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ,j ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabat feedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destillabat in-terram: haec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum ;

aure® autem eam tenebant superliminaribus adaptatas
septem porta : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenseus excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Hze vero venustate florentes
preibant : illos autem chori saltantes sequebantur.

Ha quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur echo.

1lli vero ad citharas ducebant chorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,

alii vero eliam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : tolam vero urbem voluptatesque choreeque
festivitatesque lenebant. Alii autem rursus extra oppidam
tergis equorum conscensis currebant. Aralores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis,, tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

alboes et nigros racemos magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat, inclyta opera prudentis Yulcani,

agitata foliis et argenteis perticis ,

lalii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli)

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsze.

Alii quidem calcabant , alii antem hauriebant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque et luctando : alii vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante ens,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
que premiis| cerlamen habebant et pugnam : bene-contextis
vero in curribus) aurigee stantes immittebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

1lli quidem igitur perpetuum habebant laborem, negue un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] Hlis autem etiam propositus-erat magnus tripus in
stadio ] aureus, inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Qceanus , turgenti similis ;
totum autem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At pee
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SCUTUM HERCULIS.

ipsum] cygni altivolantes magnum clangebant, quisane multi
natabant in summa aqua, juxia autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeem magnum validumque
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius
vibrabat viclenter : in equinum autem insiliit carrum,
similis fulguri patris Jovis sgida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nune itaque Jupiler robur vobis dat beatis (deis} imperans,
Cycnumque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulci vita spoliaveris,
illum quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto férro :
retro autem te-recipe, quoniam aon sane tibi in-fatis est
neque equos capere ,"neque inclyta arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
vicloriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] eegide concussa : circum-ingemiscebat autem tellus,
I1li autem simul procedebant, similes igni sive procelle,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloguebatur vis Herculea :
Cycne ignave , cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui laboris el :erumnz experti sumus ?
agedum praterage currum bene-politum, atque e-via
cede prietergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini praeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
€jus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitiom
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
hastz nostrae, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugonam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi-
pronus autem in pulveribus humi cecidit hastae impetu.
Ibi jam infamis inter immortales fuit ,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans , retinere trahentes-currum equoa.

Jam tunc a bene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram ,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurige autem propius egerunt pulcricomos equos :

itlis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-aliee vero cadunt,

multeeque quercus alticome , multeeque et picez,
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volventibus , donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant, magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebrisque Iolcus,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valderesonabant : ii autem cum clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a ccelo guttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suc magnanimo filio.

Quatlis antem in saltibus montis seevus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma autem circa os mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,

erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens estatem hominibus canere

incipit, cai potus et cibus fecundus ros est,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

estu in gravissimo , quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum ariste nascuntur,

quod estate seminant, cum uvae-acerbee variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus letitiam et laborem ;)
eatempestate pugnabant, magnus autern tumultas excitaba-
tur.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo ‘
sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt,

ssevusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :]

hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

capre mootivage gralia aut feree cerve,

pinguis, quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus {exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam accem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

1bi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens, clypeo adegit 2ream hastam,

neque perrupit s : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecldit autem , veluti quum aliqua quercus , ant quum rupes
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SCUTUM HERCULIS.

Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine :
sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata
re.] Hunc quidem dein reliquit Jovis serumnosus filius :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans,
szvam videns ocalis, ut leo corpus aliguod forte-nactus ,
qui admodum avide peile validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans verooculis seevum costasque et humeros
cauda flagelians pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare:
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli
adversus stetit Marti in preecordiis audaciam augens,
celeriter : is autem ipsi prope accessit meesto corde;
utrique autem clamantes se-invicem invaserunt.
Ut autem, quando a magno rupes cacumine praecipitarit ,
longe vero insiliendo volvitur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit ; ille autem prompte eum excepit.
Ast Minerva , filia Jovis egida-tenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam sgidem habens :
sva autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisam , Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.
Sic ait : sed non persuasit Martis magnaoimi animo ;
sed magnum crepans flammé similia arma vibrans,
celeriter invasit vim Herculeam,
oocidere cupiens : et igitur conjecit seratam hastam
vehemenlter , sul filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
hasta impetum avertit,, protendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
aculo] irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-
dentem) Amphitryoniades , s®vi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hasta jaculans, inque terram ewm prostravit mediam.
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius , et g terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alcmenae et gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis pulcris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene.
runt)] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcum ,
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SCUTUM HERCULIS.

Arnenque atque Helicen : multus autem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem , carum beatis Diis.

Rlius vero sepulcrum et monumentom invisibile reddidit
Anaurus,] imbre hiemali inundans. Ita enim eum Apollo
Latonee-fillus jussit, quoniam (Cycnus), inclytas becatombas
quicumque ageret Delphos , eum vi spoliabat insidiatus.
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RESIODLS.

OPERA ET DIES.

Musa , ex-Pieria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quem mortales homines pariter obscurique clarique sunt,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.

Nam facile quidem éxtollit, facile vero elatum deprimit,
facileque praeclarum minuit et obscurum auget ,

facileque corrigit pravum et superbum attenuat

Jupiter altitonans, qui supremasxdes incolit.

Audi intuens auscultansque, juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super tercam
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda; diversam autem mentem habent.
Nam haec quidem bellumque malum et discordiam fovet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestamn.
Alteram vero priorem quidem genvit nox ohscura,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-eethere habitans ,
terreeque in radicibus et infer homines, longe meliorem.
Heec quamvis inertem tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumque bene instituere : emulatur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona autem Contentio hac homi-
nibus.] Et figulus figulo succenset et fabro faber,
et mendicus mendico invidet et cantor cantori.
0O Persa, tu vero hzec tuo repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
eat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forique,
cuicumque non victus dom{ in-annum repositus-est ,
tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litemn
rectis judiciis, que ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimus , allaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivoroes, qui hoc jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium sit toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utilitas.
Absconditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes , etiam oticsus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiler abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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Idcirco igitur hominibus machinatus-est molestias tristes.
Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus egregius filius
Japeti] furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti
in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.
Hunc autlem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide , pre omnibus consilia sciens,
gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis,
tibique ipsi magnum exitium et posteris.
Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnes
Oblectentur (in) animo , suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.
Yulcanum vero jussit inclytum quam celerrime
terram aqua miscere, et hominis indere vocem
et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare
virginis pulcram speciem , peramabilem : at Minervam
opera docere, artificiose telam texere :
et gratiam circumfundere capiti auream Venerem,
et desiderium grave, et membra-rodentes curas :
indere verc impudentem mentem et fallaces mores
Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi antem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.
Statim vero ex terra finxit inclytus Yulcanus
virgini verecundee similem , Satumii ex consiliis :
cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :
circum autem (huic) Charitesque Dez et veneranda Suada
monilia aurea posuerunt corpori : circumque eam
Herz pulcricomz coronarunt floribus vernis :
[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.]
At ipsi in pectore nuntius Argicida
mendaciaque blandosque sermones et dolesos mores
condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen
imposuiil Deorum preeco ; appellavit autem hanc mulierem
Pandoram, quia omnes Olympias domos habentes
donum donarunt, detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,
ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam
munus ferentem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-
theus] cogitavit, quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando
munus] acciperet a Jove Olympio, sed remitleret
relro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.
Verum ille recepto-¢0, com jam malum haberet, sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum
procul absque malis et sine difficili labore,
morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.
{Mox enim in miseria mortales consenescuont.]
Sed mulier manibus amphore magnum operculum cum-di-
movisset ] dispersit ; hominibus autem paravit curas tristes.
Sola vero illic Spes in illaso domicilio
intus mansit dolii sub labris, neque foras
evolavit : prius enim injecit operculum dolii,
xgida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.
Alia vero innumera mala inter homines vagantur.
Plena enim quidem terra est malis , plenum vero mare :
morbi antem hominibus interdiu atque noctn
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spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.]

8i autem volueris , alium tibi ego sermonem summatim-fa«
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tua: :
{quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homis
nes.] Aureum quidem primo genus loquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes,
Ti quidem sub Saturno erant, cum in ccelo regnaret :
slcut Dii aulem vivebant securum animum habentes ,
procul ahsque et laboribus et zrumna : neqae misera
senectus aderat, semper vero pedibusac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia ;
moriebantur autem tamguam somno obruti : bona vero omnid
illis erant ; fructumaque ferebat fertile arvam
sponte-sua multumque et copivsum : ii vero lubentes
quieti operibus fruebantur cum bonis mullis.
{abundantes pomis, cari beatis Diis.]
Verum postquam hoc genus terra abscondit ,
ii quidem dzmones sunt, Jovis magni ex consiliis,
boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,
aére induti ubique oberrantes per terram,
opum-datores : et hoc munus regium obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteam fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.
Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :
sed quum pubuisset et puberiatis metam advenisset,
pauxillum vivebant ad tempus , dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuoo abstinere , neque immortales colere
volebant, neque sacrificare beatorum sacris in aris ;
uli fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habilant.
At postquam et hoc genus terra occultavit,
hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundl ; sed tamen honor etiam hos comitatur.

Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentiumi homi-
num) &neum fecit , omnino argenteo nihil simile,
¢ fraxinis, violensque €t robustum : quibus Martis
opera cura-erant luctuosa et injurize : neque ullum frumen-
tum] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna avtem vis et manus invicta
ex humeris nascebantur in validis membris. .
His aulem erant z2nea quidem arma, tenes vero etiam domus ;
sreque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domum horribilis Plutonis,
ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),
cepit atra, splendidumque liquerunt lumen solis.

3.
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Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam aliud quartum super terram multorum-altricem
Jupiter Saturnius fecit, justius et melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore tate per imtnensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipode;
alios vero etiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helenz gratia pulcricomz.
1bi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terre
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habentes
in beatorum insulis juxta Oceanum voriicosum , :
felices heroes , quibus mellitum fructum
ter quotannis florentem fert fecundus ager.

Ulinam non jam debuissem ego quintis interesse
hominibus , sed aut prius mori, aut postea nasci!
Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam iaterdiua
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.
Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium homioum,
postquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.
Neque pater liberis concordans, neque liberi paéri,
neque hospes hospili, neque amicus amico,
neque frater carus erit, ut antehac certe. .
Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : heque hi
senibus parentibus educationis-praemia reddent,
violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.
Neque ulla pii gratia eril, neque justi,
neque boni ; magis vero maleficum et injurium
virum honorabunt : justitia autem in manibus , et pudor
non erit : tzdetque malus meliorem virum,
verbis pravis alloquens, perjurium vero jurabit.
Livor autem homines miseros omnes
maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vultu.

Et tum jam ad ccelum a terra spatiosa,
candidis vestibus tectz corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus

Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves

mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.
Nune vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamyis

Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-guttnris, [ipsis.

admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :

hrec vero misere , carvos fixa circum ungues,

lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :
Infelix , quid strepis ® habet sane te multo fortior :
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hacibis , qua e equidem ducam, licet cantatricem [exsisten-
tem) :] ccenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque volueril cum potentioribus
contendere ; ] victoriaque privatur, preeterque contumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injuriaenim etiam mala ruisero esf homini ; nec quidemdives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitize tumultus es? tractae , quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Heec vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aerem jnduta , malum hominibus adferens, )
qui ipsam expellunt,, neque justam partem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam pratergrediuntur jusium,
his floret urhs , populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-altrix , neque umquam ilis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert terra multem victum , in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigera autetn oves velleribus onust-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curz-est mala pravaque opera,
iis vindictam Saturnius decernit late.cernens Jupiter.
Saxpe etiam universa urbs malo viro detritnentum-cepit,
quicumque peccat et iniqua machinatur,
Illis autem ceelitus magnum importavit malum Saturnius,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque maulieres pariunt; minuuntur autem familice ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eornm exercitum ingentem perdidit aut idem murum ,
aut naves in ponto Saturpius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hane vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt, Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justitiam et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
Illa aatem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habeut.
Et igitur, cam quis eam loedat impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturnium,
refert hominum injustam mentem, ut luat

1 populus peccata regum, qui perniciosa meditantes
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alio inflectunt jura prave dicentes.
Hzc observantes reges, corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pessimum.

Ompia videns Jovis oculus ¢t omnia animadveriens
etiam heec, siquidem vult, inspicit : neque eum latet,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim , nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justom
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed heec nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo,

et quidem justitiz oblempera, violentize autem obliviscere
omnino.] Hanc enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo , quoniam non justitia est inter eos -
hominibus autem dedit justitiam , quee multo optima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

menlietar, justitiamque impediens immedicabiliter lesus-sit‘
ejus certe obscurior progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac prestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulle Persa.
Yitium quidem sane etiam comulatim est capere
facile : plana quidem via est, valde autem procul habitat.
Yirtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via est ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summem aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difficilis (exsistens).

Ile quidem optimus est, qui per-se omnia intellexerit,
cogitans quaecumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monent! paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in animo reposuerit, flle contra inutilis vir est.

At tu quidem nostri memor semper precepti
operare, Persa, diva proles, ut te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda, victugue tuum impleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes es! viro.
Huie vero Dii indignantur et homines , quicumque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum !aborem absumunt otiosi,
vorantes : libi vero opera gralum esto decentia obire,
ut tibi tempestivo victn impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentique :
etiam laborans multo carfor immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.

Labor autem minime dedecus , ignavia autem dedecus es¢,

Quod si laboraveris, mox te @mulabitur otiosus
Ditescentem ; divitias vero virtus et gloria comitatar,

Fortuna autem qualis sis , laborare est melius.**
si quidem ab alienis facultatibus stolidum anipum
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ad opus convertens curam-habeas viclus, sicut te jubeo.

Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde lzedit alque juvat.

Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

Opes autem non rapiendee : divinitus-dale multo meliorss.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua praedatus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum lucrum mentem deceperit
hominum , pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii, minuuatur vero familis
viro tali; exiguumque ad tempus divitiee comitantur.

Pariler vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra-
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreli concubitus uxoris, scelerata patrans;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos;
quique parentem senem misero in senectutis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
buic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnine cohibe slultum animum.

Pro facultate autem facilo sacra immortalibus Diis
caste el pure, nitida vero femora adoleto :
alias autem libationibus thuribusque piacato,
et quando cubitum-is, et quum lux saera venerit :
ut tibi benevolum cor et animum habeant ;

[ut aliorum emas agrum , non tuum alius.)

Amicum ad couvivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato , quicumque te prope habitat.
Quotiescumque enim tibi eliam domesticam aliud guid acci-
vicini non-cincti accarrunt, cinguntur autem cognati. [dat,

Dampum malus vicinus , quantwmn bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mufuans a vicino, recte vero redde,
cadem mensura, et amplius, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum squum eum inveajas.

Ne mala Jucra-captes : mala lucra sequalia damais.

Amantem ama, et succurrenli succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona, rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens daf, isetismmultumde
derit."Jgandet dono et delectatur sue in animo.

Qui vero ipse ceperit impudeatiz obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamea rigidat ejus animom.

Siquidem enim et parvum ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris , mox magnum et hoc evaserit,

Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum esé Lominem cruciat.
Domi melius es? esse, quoniam damnosum , quod foris est.

Bonum quidem de-preesenti capere , miseria vero animo,
egere absente : quée te meditari jubeo.

Incipiente autem dolio et desinente satarare*

! in-medio parce : sera vero in fando parsimonia,

-
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Merces autem viro amico constituta squa esto,
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibi animum nates-exornans decipiat,
blanda garriens , tuum inquirens domicilinm.
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domumn
qui-servet : ita enim opulentia crescet in adibus.
Senex autem moriaris , alterum filium relinquens.
Facile vero et pluribus prabuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
{Tibi vero si opes mens appelil in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-nalis exarientibus,
incipe messem ; aralionem vero , occidentibus.
Hee autem sane noctesque et dies quadraginta .
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum obi-acuitur ferrum.
Hzec utique camporum est lex , éisque, qui mare
prope habitant, iisque , qui valles flexuosas,
a-mari flactuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nudusque arato,
nudusque metito ,-si quidem tempestiva omnia vol
opera Libi-parare Cereris , ut tibi singula
Jempestiva crescant, ne quandointerim egens
mendices ad alienas domos, et nihil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego verotibi nonamplius-dabo,
neque admeliar : operare , stolide Persa,
operibus , qua hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quaeras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-fueris ,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inutilis antem erit verhorum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum, fo:minamque bovemque
aratorem,] [servam non nuptam, qua et boves sequatur :]
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem praetereat , minuaturque etiam opus.
Neve differas in crastinum inque perendinum :
non enim fustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper aulem dilator-operum vir cam-damnis luctatur.
Quum jam desinit vis acuti solis
@stum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove praepotenie , mutatur vero humana cutis*
multo agilior : jam enim tunc Sirius stella
paulisper supra caput mortalium hominum
vepit interdiu , magis autem nocte fruitur :
tum minime-rosa (ver mibus) est caesa ferro
silva, folia antem humi fundit,, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento tempestiva opera.
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OPERA ET DIES. 39

Mortarium quidem tripetale seca, pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic:
si vero octopedalem , inde et malleum secueris.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buram, cuin invene-
ris] domum , in monte quérens vel in campo,

ilignam : hiec enim bobus ad-arandum firmissima est,

8i Minervae famulus, dentali infigens,

clavis conjungens adaplaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,

alterum nativa-bura et alterum compactile : quoniam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris, alterum bobus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato { horum enim robur non imbecillum es?)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadrarun:,
qui opus curans rectum suicum ducat,
non-amplius circumspiciens squales, sed in opere
anitnum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad @quales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
hzec arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbrifers : cor aulem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es? verbum dicere : Par-boum da et plaustrum ;
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus, [strum,
Putat autern vir mente nempe dives se fabricaturom plau-
stultus, neque hocce scit : centum enim sun¢ ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.)

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tanc aggredere , simul servique et ipse,
siccum et homidum arans arationis per tempus,
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito; estate vero iteratum arvunt non fe fallet.)
Novalem autem serito adhuc levem agrum.
(Novalis exsecrationum-expultrix, liberorum placatrix. ]

Suppliea vero Jovi infero, Cererique caste,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem, cum extremum stive
manu capiens stimulum, bourn ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-lergo
sequens] servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina ahscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus , negligentia verc pessima.

Sic ubertate spicae nutaverint ad-terram,

si finem ipse postea Olympius prazbuisset,

e vasis autem ejeceris araneas ; et te spero
gavisurum, de-victu sumentem intns reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus sutem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alias vir indigus erit.

Si vero sole vertente (bruma) divam araveris terram ’
sedens metes, pauxillum manu comprehendens,
alternatim ligans puluerulentus , non valde gaudens.

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.

Alias autem alia Jovis mens egida-habentis,
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu.

Sin autem sero araveris, ig libi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis,

primum, delectalque tnortales super immensam terram;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,

neque sane excedens bovis ungutam neque deficlens :

ita serus-arator priorem zquarit.

[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempestivus imber.}

Preeler] aulem serariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus virom ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat;
ne te male hyemis difficultas deprehendat
cum paupertate , macra vero crassum padem manu premas,
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus, mala locutus-est ad-animum suum.

[Spes vero non bona indigentem virum fovet,

sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis , aestate adhuc media (exsistente) :
Non semper ®stas erit, exstruite casas.]

Mensem vero Lena:onem, malos dies, boves-cruciantes
omnes,)] hunc vitate, et glacies, qua super terram
flante Borea molesta exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem Iato mari
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
montis in saltibus dejicit terrae mullos-pascenti
irruens , et omnis reboat tunc innumera silva,

Ferae autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quarum etiam villis cutis obtecta est : sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque kac eum arcet;

et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum , non perflat

vis venti Bores : incurvura vero senem facit.

Etiam per virginem tenelliboi'poris non perflat,
queccuamque intra zedes caram apud matrem manet,
nondum opera sciens aurea Veneris;

quando lota lenerum corpus et pingui oleo

uncta in-recessu cubat intra domum

die hiberno , quando exossis (polypus) suum pedem arrodit,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus ,

peque i sol oslendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertitur, tardius autem Graecis lucet.

Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicola

misere manducantes per nemora saltuosa
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OPERA ET DIES. 41

fugiunt, (et omnibus in animo id curw-eat,)

ubi tecta queerentes densas latebras habent ,

et antrum petrosom ; illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsum fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic simjles incedunt, vitanles nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
leenamque mollem et taiarem tunicam :
stamine vero in pauco multum sublegmen intexe.

Hanc circuminduito , ne tibi pili tremant,

neve erecti horreant surgentes per eorpus.

Circum vero pedes calceos bovis ¥i occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum Yero hoedorum, cum frigus tempestivum
venerit ] pelles consulto nervo bovis, ut super dorsum
pluvim circem-injicias munimentum : in capile vero superne
pilenm habeto elaboratum , ne aures humeflas ;

frigida enim et aurora est Borea cessante ;

matutina vero super terram a ceelo stellato

pebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
quee hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdam vero
descendit] densas Thracio Borea nobes excitante.

Hunc antevertens, opere parfecto, domum redi,
ne-quando te ccelitus tenebrosa nubes circumtegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernns , gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidium bobus, homini vero ptus adsit
cibariorum : longe enim adjutrices noctes sunt.
|Heec observans totum in annum

| ®quato noctesque et dies, donec rursum

terra, ompium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturug relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.

Post hunc antem mane-querula Pandionis surgit hirando
in lucem hominibus, vere recens-ineunte.
Hanc praevertens viles amputato : sic enim melius.

At cum domiporta {cocklea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circomfossura non-amplius vi-
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum sormoum,
tempore messis , quando et Sol cutem exsiccat.

Tunc festina et domum fruges congere,

mane surgens , ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tértiam sortitur partem.

Aurora sane promovet guidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, qua apparens multos ingredi-fecit viam
homines, multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque (loret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit canfum
frequenter sub alis, astatis laborioso tempore,
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OPERA ET DIES.

tunc pinguissimaeque caprie et vinum optimum,
lascivissima: autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccal ,
siccum vero etiam corpus ob xstum. Sed tunc jam
sit petreeque umbra, et Biblinum vipum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tium,] et vaccee in-silva-pascenlis caro nendum enix:e ,
primogenitorumque hardorum : insuper vero.nigrum bibito
vinum,] in umbra sedens , saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisquc perennis ac defluentis, quique illimis sit,
tres partes aqua infunde, quartam vero immitte vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare, quando primum apparuerit robur Orionis,
loco in venloso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servum¢que domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
qurere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva.]
Et canem asperis-dentibus nutrito , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res aulerat.
Foenum autem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pabdulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in medium venerit
colum, Arcturum autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domnm uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint , tunc deinde arationis memor esto
tempestiva: : annus autem per terram prosper 8it.

Sin autem te navigationis periculosa desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes cecidennt in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro poalo :
terram antem exercere memento ; uti te jubeo,
Navem vero in continentem trahito , munitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum vim humide flaotium,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposita omnia tu® repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspeclato navigationem, dum ve-
niat :] et tumnavem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum imponito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque pater et tnus, valde stolide Persa,
navigabat in navibus, victus indigens honesti :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus,
Cuma olide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam,
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sed malam pauperiem, quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, ®state moiesto, neque umquam bono.
Tu vero, o Persa, operum memor esto

tempestivorum omnium , de navigatione vero maxime.
Navem parvam laudato, magne vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, §i venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animem,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omuino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umquam navi tranavi latum mare ;
nisi in Fuboam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem {desinentfem), maitum populum
collegerunl] Griecia e sacra in Trojam puleris-freminis.

Ibi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per prazcones) vero multa
premia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior

carmine victorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum mullos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem eegida-ha-
bentis :] Musz enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa wstate , laborioso tempore,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdideril mare,
nisi forte data-opera Neptunus terrse-concussor
aut Jupiler, immortalium rex , velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque.
Tunc vero dispositeeque aura et mare innocuum :

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontum , onus vero bene omne colloca.

Propers autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novum et autumnalem imbrem ,
et hyemem accedentem , Notique szvos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum, autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa; tum etiam pervium est mare.

Yerna autem heec est navigatio ; non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum gegre effugeris malum. Sed tamen el haee
howines faciunt, stultifia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare haec omnia in animo , uti dico.

Ne vero in navibus omnera fortunam cavis pene :
sed plura relinquito , pauciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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[Dirumque, si in plaustram pregrande onere imposito
aiem fregeris, onera vero cofrutNpantur. ] [mum,
Modum servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature antem uxorem tuam ad domum ducito,
Deque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiclens valde muitum : nupliz vero tibi tempestive
hz,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertalis) nubat.] Virginem vero ducito, ut mores castos do-
ceas.] Eam vero polissimum ducilo, qua te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas:
Neque eniin quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : quie virum, etiamsi robustum (exsistentem);
torret sine face et crud senecle tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri sequalem facito amicum :
sin autem feceris, ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi ceeperit
aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam , penam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve pullius-hospes dicaris;
neve malorum socjus , peve bonorum coanviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comedens
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Lingua: certo thesaurus inter homines optimus
parce , plurima vero gratia modum servantis :
Sin sutem malum diseris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurinsa vero gratia sumtusque minimus,
Neve umquam ex aurora Juvi libato nigrum vinum
manibus illotis, neve aliis immortalibus :
neque euim hi exaudiunt , respuunt vero etiswn preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-etiam postquam occidit, memento, adversus orientes
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere,
Neve denuderis : Deorum guippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens bene-seple canle.
Neu pudenda semine poilutus intra domum
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus teversus
seminato progeniem , sed immortalium a convivie.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluenticm aguam
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta ] manus lotus amena aqua limpida.
Qui flavium transierit, malitia vero maaus illotus,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero 8 manu , Deorum in convivio splendido,
siceumn a viridi reseca rigro ferro.
Neve umquam cyathum pone super craterem
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis caplens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pcena.
Neve in immobillibus (monimentis) ponito , non enim meling
est,] puerum duodecennem , quod viram impubem reddit :
{neque duodecim mensium : quale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens ,
reprehende arcana : Deus sane et haoc indigne-fort.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato; id enim nihilo melius est.

Sic facito : gravem vero mortalium evitato famaim.
Fama enim mala est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque depositu.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divuigant ; Dea sane quzdam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendom,
quum ex-veritate populi eum judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quarfusque et septimus sacer dies,
{hoc enim Apollinem ense-aurec peperit Latona) ,
octavusque nonusque ; duo quidem dies mensis
egregil crescentis mortalia opera ad-caranda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero leetis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem andecimo multo melior :
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervum colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis antem ineuntis decimotertio evilato
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus esf.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puellz vero non ulilis est,
neque gignendze primum , nec nuptui collocandz.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed hedis castrandis et gregibus ovium ,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam convitia loqui ,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato, mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) inagno nono, pleno die , prudentem virum
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus , puellee vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros hoves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave Yero irams eorum.
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Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectas dies es?.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis , que ad rem hanc optima.

Quintos vero evitato, quia difficilesque sunt et graves :
(in) quinlo enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medic vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

| ventilato : lignicidague secato cubicularia ligna,

navaliaque ligna multa, quee apta navibos sunt.

Quarto vero incipilo naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonos quidem enim et hic ad plantandum atque generanduro,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bobus et mulis el equis celeripedibus,]

navem multis-transtris celerem in nigrum pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium : prae omnibns sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

_ Ceeteri autem intercidentes innoxii , nihil ferentes.

Alius vero alium laudat, pauci autem norunt.

Interdum noverca est dies, interdum mater.

Horum dierym, beatusque et fortunatus es? is, qui heecomnia
sciens operatus-fuerit, inculpatus immortalibus,

auguria observans et delicta evitans.
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AITIMIOZ.

]Q l‘

Schol. Apollon. 1T, 587. Ayyeddv gmowy “Eppiiv Imd Audg
wepgpbiivar xehedovra 8ékaclan tdv Pplfov, lva thv Alftov Gu-
yatépz THEy. ‘O 3 tdv Alyipuov movioas 81k 1o Sépag albrdy

albaipétu gnal SexOFvan. Adyer &, 8 petk v buaiay
dyvigag ™ Sépag :X::ac Eoreuyev shctoug Alvrou Sépovs 10 xdag

o,
II. 2.

Schol. Apollon. IV, 816. & tov Alyipov mowieas (dv eu-
épep) gnoty, dm § Oénig el Aébnra I8arog Léovra Evébade Tolc
éx Dn)éwa Yevopfvou adn naidas, Boviopéwn eldévar, el Bvn-
<oi tlawy dtépoug &8t eig thp, dix Arolddivibe gros. Kal &3 nok-
Adv wv, dyavaxtiom tév [Inkéa nal xwlloay tbv
Aydode Eubirdivar gig Mébnra xai Sk ToUto xatakmsiv Thy

Séty aurdy.
1. 8. (D. 47.)

Stephanus Byz. AGuavtls ff EdSowa, 6 "Halodeg év Aiyiplov
Bevtigep reept ok
viop & Abaveite 3in,
mhy mply Abavrida xbdnoxov Oeol aidv dovreg,
thv 107 émdvupov ElGowav Bods dvdpacev Zsig.
IV. 4. (D. 47.)

Schol. Eur. Pheen. 1123, "0 & tdv Alylpov noficas gnai-
xai of én{oxomov Apyov let xpatepdv ts péyav e

térpacty Sobadmoioty Spdpevoy &b xal Eva,

&bdvarov 3¢ of cﬁpa's Oek pévog, od8¢ of Brvog

wimrey iml Bhegdpors, gulax) 8 Erev dumedov adedy.
Conf. Tzetz. Exeg. 1. p. 153, 2f.

V. 5 et 142. (D. 5. 83. 91.)

Apollod. 11, 3. ‘Holodos &k xai Axoustiaos Mepiivos abriy
(viv To) paarv elvau taiy lepwotvmy i Hpag éyovaay Zele
Epfespe. Puwpalielc 8 bg' "Hpas, i pbv xépng eddpevag elg
Bolv petepdppuce hevidy, alnd 8 drwpdoaro pd) auvekdeiv.
Awégnowv Halodos oix dmandolon thv &nd tdv Bedy dpyRv tole

‘fwopéwg: Bprowe Umip fowrog,
Herodian : wepl povipous MEewe p. 17. — Kad® “Haiodoy

Hegiv, matip Tolg.
Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.):

&x ol & Spxov Himxev dmfpova dvipimoiaty
voagi8lwy Loywy wépr Kimpidos.

Hesych. in Appodiove; 8oxos : mpidrag 8¢ ‘Halodog Eniacs
Toug mepl Tov Alx xal ™y To dpdox.

VI. 6. (D. 47.)

Athengeus XI. p. 503. D. xal & =dv Alyiptov 8 rotheag,
19’ ‘Hoiod4¢ Loty  Képrwd & Middorog-
Ivba o’ datan Epdv Juxthpiov, pyape Aadiv.
VII. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tpiydixe¢ ol quveydc xtvoldveeg &v

EGIMIUS.
L

Nuntiam dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Eet= fillam in matrimonium duceret. Sed
Egimii anctor flum propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quam sacrificio facto peliem sacrasset, tum de-
mum in Eete edes intrasse vellus portantem.

IL.

Egimii auctor in secundo tibro Thetidem ait filios e Peleo
sibi nalos in lebetern aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cuplentem , an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
Jectos Apollonius refert. Et mullis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebeti injiceret et propterea
hanc a Thetide esse relictum.

m.
Abantis Eabeea est, ut Hesiodus in altero £gimil libro de

fo:
¢ insula in Abantide diva,
quam prius Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc coguominem Eubceam bovis nominavit Jupiter.

Iv.

Xgimii avctor ait :
Et ipsi custodem Argum misit fortemque magnumque,

HESIODUS,

quaternis oculis videntem hic et illic;
immortale vero huic injecit dearobur, neque ei somnus [eum.
cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo

V.

Heslodus et Acusilaus Pirenis eam (lo) esse filiam dicunt.
Quam sacerdotium Junon!s habentem Juplter vitiavit. Super-
veniente autam Junone puellam tacta in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitar! Hesiodus negat.

Hesiodo auctore Piren [us pater.
Hinc autem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cypres.

Primus Hesiodus Jovem et lo jurasse fecit.
V1.
Et qui Egimium fecit, sive in Heslodus sit, sive Cecrops
Milesius :
Ibi aliquando erit meum umbraculum, princeps populorum.
VI

Trichaices, qui in bello criste pilos perpeluo movent : quo
A
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TOTS WOAE(LOLG TAS Xtk Mopav Tpiyas: Totolro xai & xopubaiolos
“Extwp. ‘Helodog & Si& 16 tpuyH adrols olnfiaas, olov,

mavres 82 Tpuydines xadéovran,
olvexa Tproahy yeiav éxdg mdtpng é8daavro.
Tola yap Ednvixa & w5 Kpimy Exepunoav, IInlacyol,

Ayxol, Awpleis.
VIIL. 8. (L. 88.)

Schol. Pind. OL. XI, 79. (p. 252. Baeckh.) thv & ndoav
dvixnoey "Exepnoc Apxds td yévog. “YTrd 8 tovtou "Eyépov tov
"Y)ov paol tehevtiioa xatdvra ely Hehondvwaey. 'Eydunae
&t thv Tuedvdpay. "Hovolog

Tryeavdpny, paty, "Exeiros badephv motriaar’ dxovriv.
IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. ©éolac td alrijomt, nai
ixeteloot. Kai ‘Hatolog

Ocoaduevos yevery Kheadafou xudadipato,

el e

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athenzus XI. p. 491. C. xai ¢ ™iv els ‘Hatodov dvapepoyd-
vry movhoas Aatpovoniay &ei rederddag altdg Aéver.
g 82 Bpotot xedéovar Tlehaddag,
ol Tadhy*
yerudprat Sovouay Tleheiades.
xai Ty
o dmoxpinroust Meheddec.
XI. 11.
Hygin. poet. Astr, XXV. Virgo. Hanc¢ Hesiodus Jovis et
Themnidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

———— O ——

EPTA.

XII. 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. If1, I. Preetos Pamphyla ungua sordidas
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico cannine seribit dicens

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Versnm graecum Jacobsius Fulgentii ovdice Goth. adja-
tus ita restituit :

TpoiTog GTaQUAGY XA AaxTiothv alpdtiog Spdaoc.
XII. 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit ole® satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : tam tarda tuncres erat.

XIV. 14.

Plin. H. N. XXI, t7. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito :
preeterea tuso cum ficis, pracipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Mussus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorizeque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, urj vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musaus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVIIL. 17.

Servius ad Virg. Georg. III, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam, qua hippomanes vocatur,
quasi frmov pavie. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIL 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xai "Haiodog ydp ¢not 1
dhetpedovar wldng Em wAdoma xapmov

it tiic AlaxdTng T oTpepopévng Slamy plng: pidoma yap
by 7@V Tpobdtwy xapmdv, firot Tov padddv.

senst etiam xopubaiokog Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sant.

Tres enim Greece gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achwi,
Dorienses.

VIIIL.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicil. Ab hoc Echemo Hyl-
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus

‘Timandram, ait, Echemns floridam fecit uxorem.
IX.

©éaban rogare et supplicare. Hesiodus etiam :
Supplicans soboli Cleadzaei illusiris.

ASTRONOMIA.
X.

Astrenomiz etiam, qua Beslodo attribuitur, auctor Peleiades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades;

et rursas:

hibernee occidunt Peleiades ;
et rursus :

tunc occultantur Peleiades.

OPERA.
X VI
Etenim Hesiodus ait illud :
molunt in mola flavum fructum,

in eolo molx instar rotanti : favum enim ovium fructum, 1. .
lanam, intelligit.
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XIX. 19.

Servius ad Virg. £n. VIL p. 426. Hesiodus etiam nepi
sl yuveandv inducit mulias heroidas optasse nuptias viro-
rum fortium.

XX. 20. (L. 17.)
Laur. Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev xataléyow*
xoboyn & év peydporaty dyauol Asuxeahlwvog
Tlavdwpy Ad mazpl, Beiv anpdviopt Tevwy,
pyOeic” &v prhdonme téxe Fpaixov peveydpuny.
XXL 21. (L. 14.)

Schol. Apolion. 111, 1086, &re poprBéw; xal Mavddpag
wldc Asuxadinv ‘Halodos nparte xatadeywy gnal , xai §un lgo-
prbéws xat TMvggag "Elday.

XXII. 22.
Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Acvxdiwy Tpopnbémg v

vidg, parpds &, dx ol mlelotor Myouar, Kdupéwng, i 8%
‘Haiodog, Hpuveirg,

XXIIL. 23. (D. 28. L. 18.)

“EXovog 8 gyévovro Oepegtomdior BagihTies

Adigss te 2olbds Te xal Afodog trmaydpung.

AlolSas &' 2yévovre Bcptavondlor PaaihTies

Kprebe 79" "Abdpag xat Zisupog alohourmg

Zaduoveds v dduxo xat dmépbupos Tlepriipne.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. t. II, p. 747, F. Hero-
dian. wepl povapous Aéfews, p. 42. Tzetz. —Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad 0d. X, 2. "EXiny, 8¢ fv Awdg, 0l nal
‘HaioZog pépynrar. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. TV, 266. OF and Acvnadiwvog b YEvoS

HESIODI FRAGMENTA. . 49

Exovreg dacidevov Besgmdlas, s praty Exataiog xai ‘Halo-

XXV. 25. (D. 11. L. 32)

Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

#rot yap Aoxpds Aehéywv fiydoato Aady,

Tolg pd wote Kpovidng Zebg dpfira pidea elddsg
Aexrobs éx yalng dréous () ndpe Asuxahitow.

XXVI. 26. (D. 88, L. 18. 19.)

Constantines Porphyrogen. de Themat. p. 22. od. Paris,
Maxedovia A xwpa dvopdady drd Maxedévos 1ol Awdg xat Ouiae
Til¢ Aeunadinvog , ¢ gnowv Haiodog & wotnmic

# & Smonvoapdvy A yelvato Tepmixepadve
uit 80w, Mdywra MaxnSéva ¢’ oy dpuny,
of mept Mieplny xot "Ohupmov Sbprat” Bvaov.

Herodian. de solcecismo (Boisson. Anecd. Gr. 1. FII. n°, 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 198. coll. Apolled. I, 9, 6.)

Mdywng &' al Alxtuv Te xal dveibeov ITohudeuxéa.
XXVIL 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad 0dyss. p. 1746. xviog & v plopdy xata yé-
vog 00ditepov. ‘Hopwdiavog pépet xal ypiaty #x 100 mapa Horbly
xatodéyou nept 1y Hporeiduwy:

xal ydp apiv xepadFor xatd xviog aivey & evey:

dhpos Yhp ypoa wavra xatéagev, dv 35 wu yaital

ipeov éx xepadéuv, Plwro 3¢ xadd xdprva.
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIIL. 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. paylosivn, xatwpépeia, ywvamopavia, Haé-
Betag A M. Adya yap mepl iy Mpoitou Buyatépuv:

elvexa payhoaivag otuyepils tépev wheaav dvliog,
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. ECEE.

XX.
Virgo autem in &dibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
roixta in amore peperit Grazcum bellipotentem.

XXI.

Promethei et Pandorza filium Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhaque Hellenem.

XXII.

Deucalio Promethe; filius matrisque, ati plariml dicunt, Cly-
menz, ut vero Hesiodus,, Prynea.

XXIIIL.

AD Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et Zolus equis-gaudens.
Zolidze autem fuerunt jus-dicentes reges
Crethens atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmoneusque injustus et superbus Perieres.

XX1v.

Qui a Degcalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
ut Hecatzeus et Hesiodus tradunt.

XXY.

Certe enim Locrus Lelegeiis praeerat populis,

quos olim Saturnius Jupiler zterna consilia sciens,

electos e lerra vecordes (?) dederat Deucalioni.
XXVL

Macedonia nominata est e Macedone Jovis filio et Thvia
Deucaltonts filia, ut ait Hesiodus poeta : '

ea autem gravida-lacta Jovi peperit gaudenti-fulmine
fitios duos, Magnetem Macedonemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant.

Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollocem.

XXVIL

Kviog (scabies) neutrius generis perniciem significat. Hero-
dianus etlam ex Heslodi catalogo vocis usum de Preetidibus
factum laudat :

etenim his super capita scabiem gravem effudit :
vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ea autem capilli
defluebant ex capitibus, decalvabantur vero pulcra capita,

XX VL

Maylooivy, lascdvia, nymphomania. Vox Hesiodes, Dicit
enim de Preeti filiabus :

propter lasciviam odiosam tenerum amiserunt florem.
4.



XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus 11, 2. alrar 8 (at Mpotises) ¢ dredencby-
aav, dpdwnoay, bg piv Haiodd gnat, bt 1ds Atovioou tekeris
ol xatedéyavro.

XXX. 30. (D. 22. L. 33))

Schol. Apolion. ad 1, 158. ‘Hoiodog & (Periclymenum)
petablnbévia eic Tiva TR ouvibwy poppdv dmixabechivar T
Sppadd Tob {uyol tdv ‘Hpaxkéoug tnnwv, Boulbpevov elg ud-
v xeteotiivae i fipwi- tdv 3t Hpaxdéa xaipiuwg adbtdv ara-
tofelgat , s Afmvis Omodetdons. dmol 8k oditux:

Mepuxhipevdy < dyépwyov,

8)6rov, & wdpe Spa Mogerddwy évoolybuv
mavrol” dhhote udv y&p dv Spvibeaat pdveaxsy
atetde, Dhote & adre weddaxero, Oalpa 18éadar,
whppnt, dote &' atte pehochwy dylak plda,
dNare Bewag dpig xal dueihiypoc. Elye 8% 3opu

" mavrol, ox dvopaotd, Td v xal fretta Sohwaev
Boury Atmvalng.

Scholiastes minor ad I1. IT. 3368. &’ Boov pudv Meptxdipe-
vos & Nmhéeg Efy, Bucddewrog v ) mbhig. Appibiog yap dyéveto
Eneivog, wal &4 yevopevoy adtdv péicaay, xal ardvra éni ol
‘Hpaxhéovs Gpuatos, Abnvi Seifaca "Hpaxhet, énolnoev dvat-
pebfivas. Téte Néawp év Tepiivorg Tpegbpevos , moplnfeiong tiig
TiGhou, xal T@dv Evlexa &Bedpidv abtol dvaipebévrmv, mévog
mepredeiohn: 5ib xai Tepiviog dvopdatn' lotopel "Holodog &v
Katahéyors. Cf. Schol. Ambr. Od. X1, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad 0d. I1Y, 68 et XI, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)
Stephan. Byz. v. egnvia et Eustath. ad [1. B. p. 23t.
xreive 88 NnhFog tahacippoves uidag dobhols
&lexa, duwdixaro 88 Tepiviog tndra Négwup

HESIODI FRAGMENTA.

§eivog dov Evlymee map’ rmoddpoat Tephvore. -
et rursus

Néotwp olog dhwlev &v dvlepdevre Tepfv,
Stephan. Byz. v. Téba:. — “Hatoloc*

map’ irmodduotat Tephvors.
XXXII 32, (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) "Hovo-
30¢ &' v xaxtaddyy enail

xat xobpny Apdboto, v ‘Eppduwv dxdnra

yelfvato xat Bpovin, xodpn Bidow dvaxtos.

XXXIIL 33. (D. 59. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ol 3 o 6 ydv & Beoic
dvadiyuot foav.] Kepdng dvil tadrov dov otiyov mapatifs-
car ol & § &Bavétwy Bvnrol Tpdpev alibfevres. Tldk Yop Tokg
atrols Beois évaliyxions Méver xal &v T Tdv AsuximmBov xa-
Takbyep Umd Amorhwvos &vaipeloBa woued;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)
Athenagoras Legat. p. 134. nepi 8" Acxdnniol "Hatodog piv
marhp Gvipidv e Beddv e
yoaat', ér’ OdMiumou 88 Baddw Jordevt xepauvip
Extave Anroidny, pllov by Bupdy dplva.
XXXY. 35. (D. 5§9. L. 99.)

Schol, Pind. Nem. X, 150, ‘Hotodoc ofre Addac obre Ne-
pégewg Sidwar thv 'Edévrv, S00& Buyatéps "Oneavold wal Ty-
8005

XXXVIL 37. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. é piv "HotoZo; &ppotépous Ads eivan ys-
veadoyel.

XXIX.

Preetides quum adulta jam setatis essent, in insaniam inci-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

rant.
¥ XXX.

Heslodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculls insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe , Herculem vero , Mi-
nerva {ndicante, ad tempus eum sagitta occldisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem , cui dederat dona Neplunus quassator-terrae
ompigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda, quée eum etiam deinde decepe-
runt] consilio Minerva.

Dum Periclymenus, Nelel fillus, vivebat, urhs difficllis erat
captu. Ancipitis enim vita ille erat. Quem in apem commuta-
tom stantemque in Herculis curru Minerva Hercull ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfectls, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Hesiodus in

calalogls.
AXXI.

Interfecit autem Nelei erumnosi filios egregios
undecim, duodecimus aulem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rarsus :
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versafus).

XXXII.

Hesiodus in catalogo aft :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia , filia Beli regis.

XXXIII.

Qui sane ceterum quidem dlis similes erant.] Crates pro hoc
versu alium proponit hunc : i vero ex immortalibus mortales
nutriti-sunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leucippidarum catalogo ab Apolline occidi facit?

XXXIV.

De Esculapio Hesiodus : .
pater hominumque deorumque
iratns-erat , ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden, suum apimum concitans.

XXXYV.

Hesiodus nec Ledz neque Nemesis, sed Oceani el Tethyis
filiam Helenam esse vult.

XXXVL

Hesiodus utriusque ( Castoris et Pollucis) originem a Jove
ducit.
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XXXVII 388. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. 11. X1X, 240. (apud Heynium T. VIL p.
806.) Kpic 6 Avxopidng, éx gnowv "HoloSoc xatadéywv tolg
pvnotipas Edfvnc.

XXXVII. 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. 1, 199. a Porsono emendatus ; — "Haio-

3av Méyovra tdv Mdpwva elvar Olvoriwvos tob Atoviaou. CF.
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 738.)
Porphyrius in Schol. Ven.11. E. 200. (drewpéorag } Inpai-
vet 88 nal énl 10U xet ©0 sldog Srapépoveos xai Eyav xadol,

g wap” Hobde &v yuvaixdv xatadoyy éxl tiis Ayfvopa mat-
7%

Anpodéxng, thy Theiotor xuyBoviwy dvBpirmwv
pvhaTevoy, xal molk xat dylad 3@p’ dvépnvay
ToOusor PagdFieg, dretpéarov xavd eidos.
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. L, 98.
XIL. 42. (D. 92. L. 77.)
Herodiamns wept povfipoug A&ews p. 18. 81k 1 pavh wap’
Hao8ep &v Seutépy clonpévov,
of mpdate gavilv fyrootey Exevlov.

XLI. 43. (D. 938. L. 51.)
Herodianus wepl povigoug Aékews p. 42. NoTBog xiptov: $6-
@oc &v oldey "Haiodac Tpivep.
Notbog (?) 8t wodéiv bmd dolmog dpdper.
XLIL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)

Harpocratio p. 191. Maxpoxépadot. Avtipdv- év T Tepl

dpovaias. "Ebveg dativ oltw xadolpevev, ob xai ‘Holobog v
tpltey xatahdyy pénvrrar.

Strab. I, p. £43. ‘Hawé80u & odx dv Ti¢ alnidaoite dyvoray
Hpinuves Aéyovrog xal paxpoxspddoug xal wuypatous. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIII. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toUrov 8¢ ‘Hoioddg
gnot Bpdddng il Mivwog wai Iogedivog ivan Swpedv 8t Exerv
Tapd toU Tatpds, énl TAY xupdtwy mopedesar dX8évra Bk é
Xiov, Mepémmv v Olvomtiwvos fragaslat , olvwbévia: tov &
Otvoriwva yaleraivavra éxtugddamt adrév: EM0évra 8t eic
Afpvov dhitstovra 1 ‘Healaty auppifar , 8¢ altdy engag,
Sidwory altd modnyérny Kudadiwva: &v habav éxl tdv Hpwv
Epepn, 1 030U avrd ovpalvovea. 'EXbav 8 eic dvatodac,
xal Hhip ovppiiag, Unidotn. Kal ofrwg #ni tdv Olvoniwve
e, npwphcacdas pfdwyv. ‘O 3 palov (md yiv dxpiby.
‘Anednicag 8 adrdv ebpelv, el Kphmy %0, xai o5 Aprépmét
aovinpos Fiv. Emyepficas odv xal tatmy Pidoasbas, ind
onopriow Thnyel éreisitraev. Conf. Schol. Nicandri Theriac.
15. Hygin. poet. Astron. XXXIV.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128.)

Apollod. HI, 5, 6. "Halo3og (testatur Nioben habuisse)
Séna pbv violg , Béna B¢ Ouyarépac.

Aelian. V. H. XII, 36 : "HaioSog & évveanaidena (Ni66ng
maidag Myer ), el u) &pa oix eiowy ‘Hatddou t& Ern, &N, i
wohdd xei Ba, xotédevatar avtol.

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Siapwveitar & & t@dv Edguti-
By &piduéc. ‘HaloBog wiv yap téogapds gnaw Edplrov xal
*Avtiénrg aibag , oltwg:

# & Omoxuoapévn xalifwvog Trpatovixg

XXXVIL

Lycomedes Cres, utl dicit Hesiodus in recensendo procos
Helenx.

XXXVIIL

dk-:l_ Heslodum, qul Maronem ex GEnopione Bacchi filio natom
t.

XXXIX.

*Axzipéorog, intinltus). Significat vero etiam forma eminen-
tem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in muljerum cata-
logo de Agenoris filia,

Demodoce , quam plurimi terrestrium hominum
ambibant, et cui muita et splendida dona pollicebantur
potentes reges, eminentem propter formam.

XL.

— propler vocabulum pavy (fax) apud Hesiodum in secundo
libro scriptam :
hi antea facem intus occoltabant.

XLIL

Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo excitatus. He-
siodus in tertio libro :
Nuthus (?) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.

XLII.
Maxxgoxépados (capilones). Autiphou lu libro de concordla.

Populus est ita appellatus, cujus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Heslod] vero pemo arguerit ignorantiam, quippesemicanes
nominantis et capitones et pygmaos.

XLIII.

Heslodus Orionem Brylles, Minois filiz, Neptunique filium
esse refert. Hulc quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibigue Meropen,
OGEnopionis fillam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
Jorum lumine orbatum Lemnumque insulam nactum errando
Vulcanum convenisse, quem misericordia-commotum Cydalio-
pem itineris ducem ipsi dedisse. Hune in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuetu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certlor factus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubi
Diana venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione ictus obliit.

XLIV.

Heslodus Nioben.decem filios totidemque filias habuisse te-
statur.

Heslodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
illa carmina Heslodi non sunt, sed, sicut multa quogue alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLYV.

Eurylidarum pumerus ab alils alius traditur, At Hesiodus
quidem guatuor Eurytl et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat :

Ea autem gravida-facla pulcre-cincta Stratonice
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Edputov &v peydpowsty Eysévato giktatov uldy:
ou & uleis dyévovro Antwy te Khirdg e
Toledg v dvriBeog, #8 "Iproc, 8o "Apnoc:
wobs 8¢ e’ drhotaTny téxeta, Eavlyv "ldhetay
Avtidn xpetouca Tidhwvos NowBoliduo.

XLVI. 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. 'HoioSog airds
Yp&yas Embaddpea el néa xal Béniv:

ol paxap Alaxidn xal tetpdxic, A6t Mnhel,

B¢ toicd’ Bv meydporg Tepdv Aéyoq elgavabaivews.

XLVIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xai 87 xal Myeta. Umd v Gotspoy énl
ypovov quyvov i olxnetg tdv "Abapdvev dv 1o Awtiy yevé-
obiat medley: ToUto & date whnolov tiic apme dexdeiomg Tledba-
Giaz xal thic "Oacomg xai Fny tic Bowbnidog Mpwng, &v péaog wév
g tH Betradig, Adpog &k 1Giow mepudeidpevoy: mepl ol
‘Hoiolog olrex elpnxev-

*H oty Awddpmous epobs vaiousa xoiuvaug

Aorvity &v Tedle 11'0)\0601:900«; avt Ap.upom

wq;an'o Bot6udSog Muvre mdda Taphevos ddprs.
Conf. Strab. X1V, p. 647. Stephan. Byz. in "Apvpox.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — 'Hotodoc Awtie
v medi pdonst altdy (Oduupty) TeTuphdadar.

XLvAIL 51. (D. 8.)

Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio :
Alavtog watip érupoloyeitar Up” ‘Haodow

l).lu, Ty é dpthnoey avaE Atog viog A‘rto'llw\!,
xai of ToUt Svéuny' &vop’ fupevar, olvexa vopgmy

Dt ¢

ebpdpevog Dhewy piyln dpath puhomt

Huatt w5, Sre teigos didudrore mihnog

Gymdv moinoe Tlosedawy xal Amdhhwv.
Conf. édoyal Sapépwv Aékewv in Crameri anecdotis, vol.
1L, p. 751. Eustath. p. 101,19, 277,2. 850,48. 1018,59. Tzetz.
ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,5eq. £tym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
*H oty Ypin Bouorln Evpepe xodpny
Schol. Ven. 11. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofy ‘Yptn muxivéppwv Maxioving,

# éxev Edgnpov yarndyw Evvorryaiew

pigBeic’ dv rhdmnry mohuypdooy Agpoditns.
Ex peyadai; "Holay; laudat Schol. Pind. Pyth. 1V, 35.

LI. 54. (D. 39. L. 133)

Schol. Soph. ad Trachin, 1174, xai "EXoniayv thv Awdd-
vry vopdZovawy civar. THv yap ywpav oGtws ‘HoloBo dvopdles
év "Holasg Mywv obtux.

"Eovt wi¢ "Elhonln , mohuldiog 48" edhefpwv,

dpverh phhatoy xal elmddecar Boeaory:

fv & dvdpes valouar mohudPnves, mohuGolvat ,

mohhot, dretpéoior, gUla Bvntiiv dvBpumuy.

s "Eviade Amdwvy g #n’ doyand wemohortar

whv 8 Zel dplings, xal 8v ypnowipov elvat,

tlutov dvlpumo, . . . . L. .
ce e vaiov &' év mﬁp.évt gnyol.

*Evbev émx@ov{mq pavreumata wEvta pépovrat:

Eurytum,jn ®dibus peperit carissimum filium.

Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytinsque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam Iolean
Antiope regina , Pylonis filia Naubolidze.

XLVI.

Hesiodus, qui ipse epithalamia In Peleum Thelidemque
scripsit :
Ter beate ZEacida et quater, fortunate Peleu,
qui his in sedibus sacrum lectum conscendis.

XLVIIL.

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campo habitasse, qui Perrhzbie, cujus mentionem
modo feci, propinquus est et Ossz ac Bacbeidi paludi, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Beebeide palude pedem virgo intacta,

Heslodus Thamyrin poetam in Dotio campo excaecatum alt.
XLVII.

Tlei, quo Aiax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-

tur :
Ileum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
et ipsi hoc indidit nomen habendum, quia nympham

inveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo,, ubi muram bene-constructe urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Bosotica nutrivit puellam.
L.

Aut qualis Hyrize prudens Mecionice ,
que peperit Enphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubitu aures Veneris.

LI

Dodonam Eiflopiz nomine intelligi putant. Ejas enim locl He-
siodus in Eceis mentionem hoc modo injlcit :

Est queedam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus ;
intus autem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus,
multi, innumert, genera mortalivm hominum -

ibi Dodona quaedam in extrema-parte condita-est :

hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse,
venerandum hominibus,......

...... habitabant autem in trunco fagi :

hine terrestribus vaticinia omaia feruntur :
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8¢ &% xeidt porwy Osov dpbpotov epeeivy,
10 3Bpx pépwy EMOno obv olwvoic dyxboigw.
Conf. Strab. VII, p. 328.
L. 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. IX, 6.
3 ofny Dby Xepivwv dro xddhos Hrovox,
IInveids =g Udwp xakd) valeoxe Kuphvn,

LIl s§6. (D. 20. L. 129.)

Pausan. Beeot. IX, 36, 4. ‘T¥trou 8 énotigaro pvipny xal
$ t Exm ouvbeis, & peyddag "Hoiag xadolo "Eldnves-

“Yrreog 8 Mdhvpov, Aplabavrog plkov uldy,

atelvag év peydpotg edviie Evey’ B¢ dhgyoto,

olxov dmompohimisy gy’ "Apyeog Irmobéroto,

Tev & "Opyopevoy Muvderov' xal v 8y’ Hows

3ékaro, xal xtedway poipay mipey, de dmewds.

LIV. 57. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Beot. IX, 40, 5. 1t 8t viv toic Xanpovebary Evopa
yeyovéva &nd Xaipwvog, 8v "Am6Mduwvés paoty elvar , pntépa
&t ool Ompds v Plhavrog vas. Maprupet 82 xai & T
vag peyddag Holag movigag:

Dlhag & drmutev xodpny xhsirod ‘loddou,

Aaxeplny Av 8" sl8o¢ "OdupumdSeasty Suoly,

‘Twrdray 8i of uldv dvi peydpototy Fruntey,

Orpw " edad Ixdhny gadeaot aehfvng.

Ompts & Andhhmvog v dyxolvnat wesolica

vefvato Xafpwvog xpatepdy pévog tremodduoto.

LV, 58,

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existims-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per
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Hellespontum , quem Hesiodus et Piieroecydes ait habuisse
auream pellem.

LVL 59.
Schol. Apollon. TV, 284. ‘HoioSo; & qnav 3% Pdcidog
avtolg (Toug Apyovalitag) memisuxéval,
LVII. 60. (L. 57.)

Schol. Apoll. IV, 259. ‘Haiodog 8¢ xai ITivBages el "Avri-
payos Sk Tod Mneavod gaoty EXfeiv adrols (ol Apyovairas)
ele A8y, xai Baotdaavieg v 'Apym tic 18 fuétepov nhe-
9§ yevéadat.

Lvil. 61f. (L. 50. 112.)

Schol. Apoll. 11, 178. ¢ & ‘Hatod6g gmawv Poivinog tob
*Ayvivopos xai Kaooeneiag (uidg fiv Puveds). .

LIX. 62.

Schiol. Apoll. 11, 181. wermpidodas 82 Prvéa emaiv ‘Hatodos
v peyddoug Holang, §n Ppike v elg Exvbiav 838v dprvuaey,
bv 8t Y navaddyy, dnadh tov paxpdy ypdvov ti¢ Sbews
Tpoéxptvey.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. I, 482. ‘HoloBo¢ 8t "Adwéwg xat "Ipipedeiag
xat énixdnoty, tal 8t ddnBeiane [Moscidavos xat “Toppedeiag
avrols [Méyer tolc "Adwidac] xai "Adov wohv Altwilag Uno
10U Tarpds avridy Extiahat,

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. "Ev & raf; peyddaig "Holawg 2éyeron
wiv EvBupdwova dveveybivan imd Awdg £lc obpavéy: dpactévia bt
“Hpag mapodeyiabfivar i tov Epwra eldnle vepédng xal éxbdx-
Bévra naredBelv i Goou.

LXII. 65.
Schol. Apell. II, 1123. "Axavoliaoc 8 nxi ‘Hoiodog &v tais

qui jam illuc profectus deum imortalem interrogarit,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIl

Aut qualis Phthia, a Gratiis paleritudinemn habens, -
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

Lin.

Auctor etiam illorum carminum, que a Gracis magne Ecez
vocanlur, Hyetti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum , Arisbantis carum filiam,
cum-~occidisset in sedjbus concubitus causa suz conjugis
domeo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit autem Orchomenum Minyeium : et eum heros
exoepit , el opum partem praebuit , ut equum erat.

LIy,

Hodiernum nomen Charonensibus a Chzrone deducitur,
quem Apollinis fillum, cujus matrem Theronem Phylantis
filiam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
quas magne Ecez vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Iolai,
Lipephilen : erat autem pulcritudine Deabus similis,
Hippoten vero ei filium in s&dibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lunz.

Thero vero Apollinis in ulnas quam-incidisset,
peperit Chzeronis fortem vim equorum-domitoris.

LVI
Heslodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVII.

Hesiodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse
tradupt.

LVIIL.

Hesiodo auctore Phinens Pheenicis, filii Agenoris, et Cassio-
pez fillus erat. LIX

Phineum excecatum esse Heslodus in magnis Eceis dicit,
quod Phrixo viam o Scythiam indicasset, contra in tertio cata-
logo, quum longam vitam oculorum lumini praferendam
Judicasset,

LX.

Aloidas nomine quidem Aloel et Iphimedez, sed revera Ne-
pluni atyue Iphimedes filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Xtolim ab eorum patre adificatam.

LXIL

In magois Eceis legitur Endymionem a Jove in ceelun esse
sublatum , propter amorem autem, quo Junonéwn amplexus es-
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXI1.
Acusilaus et Heslodus in magnis Eceis tradunt ex lophossa
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peydha; ‘Hofaug pasiv & "lopiaans ik Alftov (maidag yeyo-
vévar $pify) xai oltog pév gnoty altoly Téooapag “Apyov,
Gpbvtv, Mbhava , Kutiowpoy.

LXIIL 66. (L. 118.)

Schol. Apoll. IV. 828. 'Ev & tais peyddas; Hoiazg dop-
Bavrog xal ‘Exdrng % Tuvkia.

LXIV. 67. (D. 87. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. 111, 2t. (adde eund. ad Ol. VIO,
27.) mepi tidv Muppidoveoy ‘Halodog piv olrwg pneiv:
# &' Omoxuoapévy téxev Alaxdv Ixmoydopny.
Alvdp Emel § {6 mohunpdrou Txeto @metpoy,
proUvog v Hoyakhe. Mathp & dvipiiv te Oediv s,
Sacor faav phpunres émypdrou Evdobr viaou,
& Tob¢ dvdpag mofnae Babulwvoug Te yuvaixag.
Of 84 vo1 mpidrov Yetifay véag dupreiooac.
wpirrot & lotix Ofaoay, vew(?) wrepk movromdpoto.

Conf. Tzetzes ad Lycephr. 176.

LXV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaens X. p. 428. C. 50 xal 'Hatollog év tai¢ Hoiag
gimev-

ola Awbvueog dise’ avipda ydpua xai, &y0og,

Getrg d8ny wlver, olvog 8¢ of Emheco REPYOS

ol e nddag yeipds te Sder yhiiaady Te vow Te

Sespuoic dppdorotar pihei 8 & podfuxde Brevas,
Idem VIII. p. 364. B. quedam profert, &rap rdvia dx tidv
slc "Hoiodov dvaptpopévarv peydwv 'Holwv, xail [peyddwy)
"Epywy nappdnrat.

HESIODI FRAGMENTA.

LXVL 69. (D. 48.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. IIL p. 43.r. xal &nx
wovnpog Exl tod émmivov tdrreren xal Sugtuyolk, lxavdg

‘Hoiodo; mapagthoa: &v tals peyddans "Holag wiv "Adwphvny
wotdy wpds thv “Hpawkéa Myoucay-

& véxvoy, % pdha & ge movnpdrartov xal dpiorov
Zedg Lréxvage Tatip,

Subiungit Aspasius xal wdlv-
<éxvov épdv Moipai e wovnpéraroy xal dpiarov.

LXVIL 70. (D. 60.)

Schol. Arati Pheen. 172. “HatoBog 8 gnor mepl @by (5.
“Taduwv)

Niugar Xapiresory potat,

Daraidn 482 Kopwvig Eistépavos ve Khéea

Paws 0 tpeporoca xal Eddwpy tavimermhos,

& “Yadug xaddouatv éxl yBovt gUX" dvlpwrrwv.
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.

LXVIII. 71. (D. 61. L. 80)

Tzetzes ad Lycophr. 344. 'O AdrGiunog alentoaivy wdv-
tag UnepéBade, i gnat xai "Holodog

wdvia y&p Sooa Aebeaxev delleda mdvea Tifsone.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.

LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. II. p. 461. Ilokulidrov 3¢ 0 “Apyoc xaket #
dx méave moBetpevoy "EXnaty, B émi puledetar Evulpby mots
elvat. Gatepov pévrot Evudpey yavéabar Tlooerddivog dvapphtav-
tog Tag &v Adpvy TnYdg Bk tdv e "Apupdwng fpwta (Apol
lod. 1. c. 1. p. 121.), &k ¥ xal "Apupdvia & Apyn G3am

Eeti filia Phrizo fillos esse natos, eosque guatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argun, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXIII.
In magnis Ewxis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrinidonibus Hesiodus sic ait :
ea autem gravida-facta peperit £acom equis-gaudentem :
sed postquam pubertatis amabilis attigit mensuram,
solus quod-essetdolebal : pater vero hominumque deorum-
quotquot erant formice am@nam intra insulam,  {que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam primum instruxerunt naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt , navis alas per-mare-vecte.

LXYV.

Propterea Heslodus etiam in magnis Ecels dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,

simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat autem eum mollis somnus.

Qumornia ad imjtationem magnarum Ecearuin, guas Heslodo
attribuunt, Operumque expressa sunt.

LXVI.

Iléwnpov (malum, miserum)de laborioso et infelice dict, ido-
neus testis Heslodus esl, qui in magnis Eceis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optimum
Jupiter genuit pater. ’
Etrursus:
Mi fili, parcee te miserrimum et optimum.
LXVIIL.

Hestodus de Hyadibus ait :

Nympha Gratiis similes,
Pheesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea
Phaeoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIIIL.

Autolicas arte furandi pr= omnibus eminebat , uti Hesiodus
etiam alt :

omnia enim quacunque attingebat, inconspicua omnia red-
L.

deba
LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aut quia valde desideratum
est Grecis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero agquosum factum , fontibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amorem Amymonz ex qua eliamn Amymoni® Argorum aqu=s



HESIODI FRAGMENTA. 55

(Schol. Enripid. Pheen. 195.), 3 xal dwd widv Aavaty, ot
xapayevpevar €£ Alyintou ppupuyiay E8idakay, dx Helodog:

"Apyos dvudpov ddv Aavaog molnosy Ewdpov.
Strabo. VHI, 371. &¢’ ob xat 10 Ero¢ elneiv Tovro,

"Apyos dvudpoyv bv Aavaal Bécav "Apyes Tvudpov.
Hesychius : Aijnov "Apyoc: "Hotodog piv 18 dvubpoy.

LXX. 78. (L. 106.)

Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristeum invocat, i. e.
Apollinis et Cyrenes filiom, quem Hesiodus dicit Apolli-
pem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XXI1J. 838. "Axtopoc vlolc — "Apiatapyoc 8-
pou dorates- oly ol , dic Ripeis dv T ouvnleig voolpey, olot
Toav xal ot Awdcxougot, K& Tols Swpuels SVo Exovrug oo-
parva, "Howddy pigrupt xpdpevas, %t Toug guprepundtag Wif-
2oi;. Addé Schol. ad Iliad. XJ, 749, Eustath. p. 882,27.
1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Moliove. Plutarch. xepl t&v
xotvay fvwordv p.1083. C.

LXX1. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) &2é& gacy &l Wibrta
76D "Ayt\éox Bebapuroviiatar h moddnrk, Tapd Youv Howble
dveyinant

moddxng &U Atadaven.
LXXII. 76. (D. 70. L. 58.)

Apollod. II, 9, 8. ‘Haiodoc 3 xai miveg Erepos v "Ata-
very olne "ldaov , Od Exowvéws elwov.

LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VI, 54. Holodoc 3t &3chgiy
*Adauvéau v "Agirny Unédhabev. )

LXXYV, 78. (D. 99. L. 84.)

Philemo v. edpuic et Favorinus p. 781. 20. xai 1ot Gniv-
x0is dvbpacy dpaevind auvtdrrovaty dmibeta, i nap’ ‘Opdpy
Wwrds Tremoddpuea xal Bepuds &itph xal & mokwolo, xal

7op” ‘Haonbbep
Suilopévoro méhnog.
LXXVL 79.
Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. & ©dag,
o0 86, b wap’ ‘Horody-
# 3t Goav téxev uidy,
LXXVIL 80. (D. 100. L. 98.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. & "Ayapépvwy, Spofex
8% xat Mevhaog xx0’ "HoloBov xal Alayilav IDerobévoug viod
"Atpéux matde¢ voptloviar, xata 3 tdv oty xal wkvrag
&rddd; "Atphwg altob. — " Atpfox 8t xad "Aepbrng xard piv
v oty xal wivrag &mha¢ "Ayapfpvev, MevBaoc xat
"AvakiBia # whonp TuddBou- xavi 8 Haiodov xal Aleydiov xat
@oug Tivis "Atpéwg xal ‘Aepbrng IDisiobévrg. Mistatévoug
& xai Khablas tije Afavrog "Ayapépvey, MevOaog xai "Ave-
bbix. véou 82 7ol IDeicbévoug TehsuTicavtos Und Tol nénnov
avtdv "Atpéag "Atpsidar woloig vopifovro.

Cf. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad lliad. T, 7. "Ayapépvoy xatd piv "Ounpoy
"Arpéwg Tob Idomas, wntpds 8t "Aspbrong, xavi 8t ‘Hoiadov
IDeigdévous: 10 Yévos Muxnvaio. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVIN. 81. (D. 45. L. 82))

Hesychius : "Ex’ Edguyly &yiv. Momoaybpas tdv "Avépé-
yunv Edpuyimv elpfiafai gmot tov Mivweg, &p" ¢ &ydva tife-
oba dmirdprov "Ab oty bv 19 Kepapend® xal Halodo,

Edpuying & Frv xaUpog Afyvdey lspdeay,

pominantur, aut & Dasaidibus, que quum ex Egypto venis-
sent, puteorum fodiendorum artein docebant, uti Hesiodus :

Argos aquae-expers Danaus reddidit aquosum.
Hinc qooque illud dictum :
Argos aquze-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Sitieulosum Argos. Heslodus &vudpov (aqua carens) id cogoo-
minat.

LXXI.

Actoris fillos — geminos Aristarchus, non quo sensua {n cogna-
tione vocem lotelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
cipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
tesle usus, et concretos inler se.

LXXII.

Vocabalum wod@xr; ubl Achilll tribuitur peculiariter gra-
vem habere accentum, afirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

wodnrg (celeripes) diva Atalanta.
LXXIIL.

Hesiodus et alli quidam Atalanten non lasi, sed Schaenel
filiam esse dixerunt.

LXXiv.
Hestodus Alcinol sororem Aretam fujsse existimavit.

LXXYV.

Femininis etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,
ut apud Homerum x)vtd x. 1. A, (inclyta Hippodamia et call-
dus flatus et maris canl,)et apud Hesiodum :

divisee urbis.

LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autem Thoan peperit filinm.

LXXVIIL

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Eschyloque auctoribus
e Plisthene, Atrel filio nat esse habentur, Homero aatem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrei enim et A&ropms se-
candum hos liberi Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
dz mater, erant. Hesiodus Eschylusque et alii nonnulli Atred
et Aéropes fillum Plisthenem faciunt ; hujus et Cleollz, Diantis
filiz, liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxiblam esse
volunt. Plisthene vero pramature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse mull existimant.

Agamenno secundum Homerum Atrel, filii Pelopls, filias
ost ex maire Aerope, secundum Hesiodum Plisthenls , genere

Mycenensis.
LXXVII.

Earygym certamen.] Melesagoras Androgeon , Minois filium ,
Eurygyen vocatum esse ait, cul funebre certamen celebrari
Athenis, io Ceramico. Hesiodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenarum sacrarumi,
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LXXIX. 82. (D. 45.)
Ammonius v. "Opfpas’ xat “Haiodos, tedeutiioni tivx
momt udh Aifeov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22.)

Suidas et Zonaras in "Emddrny. "Opnpos xal ‘Haiodog xal
oi "Attixol tdv Suipova, Sid 8 ol @Tov Gvdpa Eqddmny, nai
gryordpetov Aeydpevoy.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)

Schol. Eurip. Alcest. 1. # 814 otépatog xat Snpddng loto-
pix mepl oh¢ 'Andhiwvee Onrsiag map' "Aduvcy adtn dotiv,
{ xéypnrar viv Edpinidng. OGtw 8¢ grotxal ‘Hatodos.

LXXXIIL 85. (D. 3t. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Daedali et Acasti
historia,, Taitx 8 ioTopodar mollot pbv, &rap & xai ‘Holo-
o5, Aéywv oftwg.

8¢ 8¢ of xxrd Buudv dplom pxivero Bould,
altdy piv oyéadan, xpihu & déounra pdyxipay
xahtv. fv of &revke mepudutos Appryve:

G1g Thv pagtsbuy olog x2td Moy aimd

aiy’ imo Kevradpowty dpeoxworar Sapeln.

LXXXII. 86. (D. §2. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. 111, 92. & & érpdgn wapd t Xei-
povt 6 ldcwv Halodoc gnotv:

Afowv, 8¢ téxed’ uioy "Haova , moywéva haddy,
bv Xefpwy f0pe’ S TInMy Lhfjevee.
LXXXIV. 87.
Plut. Thes. ¢. 16. Kai yap & Miveog &el Sretéher nanisg dxovay

HESIODI FRAGMENTA.
] =i MuBopoatpevag dv toig Atinois Bedtpois. Kai ovte Hoiodog

altéy Gvnee, Basielitatoy — mpogayopelang.
LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. c. 20. &roleipbiivas 8t Thv "Aptddvny, top
Onodes dpdivrag Evépag:

8ervag yap wv Lrepev Zpoxg Mavormidog Alydxg.
Towoiro yap 16 Enogéx tiov ‘Haiédov Musiotparov Eekelv gn.
avv "Hpéag & Meyapeds.

LXXXVL 89. (D. 5. L. 83.)

Athenzeus XIII. p. 557. "HaioSoc 3¢ gnor Onaéx vopipes
it xad “lrmgv xal Alykny, 80 fiv xal ol npds "Aptddvne
Bpxous mapéhn , dc gnar Képnad.

LXXXVIIL

Schol. Pind. Pyth. III. 14. (Coll. Pausan. I1. 26,7) :

A & Zrex’ &v ueydpors Aaxinmay, Spyauov dvipaiv,

Doiby dmodunbeioa, imidxaumoy v’ Epiim.
xal wept Apatving dpoiws.

Apowvdn 8 puyeica Ade xal Antals vid

vixt’ Aoxdnmov uldy duduovd te xpatepdy Te.

Idem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)

[iiv wiv dp’ dyyehog FA0e xdpak lepTic dmod Sanrig

Tuio & Ayabény, xal §' Eppasey €py’ didmha

Dolbw dxepoexduy, & Toyus yiue Kopuvly

Ebatidne, Dhreydao Sioyvitoo ddyatpa.]

LXXXVIIIL. 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad Ol. X, 46. &v wokv & nadelafial past
Pouteov &nd tivog Puxtéws, ol pépvnrar xx! ‘Hoiodog oltw:

v Apapuyxeidng Trmdarparoc, o Apnos,

Guxtiwg dylads vids, "Emeiiv Spyapoc &vdpiv.

LXXIX.

Orthrus. ] Heslodus eliam , obiisse aliquem
preemature valde juvenem.
LXXX.

Eplalten Homerus Hesiodusque aique Atlici demonem ap~
pellant, virum autem et febrem illam (fiyondperov) Ephialten

h.
per® LXXXI.

Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXIL

Atgue ea quidem przter multos alios Hesiodus hoc modo
narral :
Id avtem ei in animo optimumn videbatur consilium,
ipsum quidem retinere , occultare vero inopinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hune quaerens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domaretur.

LXXXIIL
Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus aft :
Ason, qui genuit filium Jasonem , pastiorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.
LXXXIV.
Minos enim hodieque semper male audit et increpatur in

theatris Atticis, neque }iesiodus eum adjuvit eo guod maxime .
regium cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam relictam esse Thesea aliam amante ;
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis Zgla.
Id enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVI.

Hesjodus Theseum legitimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen et Eglen, propter quam etiam jusjurandum, quo Ariadna se
obstrinxerat , violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXYIlL
Ea autem peperit in 22dibus AEsculapium, ducem virorum,
Phabo compressa , pulcricomamgue Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latonze filio
peperit AEsculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venitcorvus sacro a convivio
tho in divinam, et sane indicabat facta ignota
Pliebo intonsis-comis, Ischyn duxisse Coronidem,
llatiden, Phlegya e-Jove-nali filiam.)
LXXXVIIL,
Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Heslodus etiam memorat his verbis :

eam Amaryncides Hirpostmus , suboles Martis,
Phyctei splendidus filius , Epeorum dux virorum.
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Apollod. 1, 8. "Hotodoc 32 (Tepiboiav) £ Mhévou tiic "Axatag,
tgbappébmy imd “Trrmoatpdrov Tob ‘Apapuyréws, “Inmévouv
tév matépa wépwdar mpds Olvéx wéfdw i "ENrdSog Evra, év-
teldpevoy &TOXTETvaL.

Conf. Strab. YIII, p. 324 .vid. inf. frag. CLIV.
LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. 1. XXIH, 683.nepildpara yap bwg mobdv Suf-
xovta Epopowv mpds Td ph elnbhwg mhfrrEadan , Uotepov &t
"Abmat v dywviopdvav, Gpyovro ‘Irropévaus, auvébn
fva altdv eadvra mpd; T dumodioBiivar Umd Tob meplwparog
rasutiioa.dlev Heomiotm yupvols dywvilealar wéypt Tol viv.
&0 nal ol tdémot &v olg Extote novoivto Yupviaia xadolviat
vedrtepos oUv "Hoiolos yupvole dcdywy dywwotdg.

Conl. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) "Opnpos
vty Agtudyny graly, oix Aotuldpetay — xai ‘Hotodog 8¢
Agtuddpeey aithv grot.

XCI 94. (D. 13. L. 9.)
Strabo. X. p. 471. "Holodos piv yip Exataiov xai tiic Po-
poaviwg Buyartpds xévte yevéola Guyatépas enaiy
& & olpeiar Ndupar Ocat Zeyévovro,
xal yévog obtidaviiv Satupwy xat dunyavoepydiv,
Koupiités tz Oeol, grhomaiypoves, Spxvatiipes.
XCI. 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Evtot 8 ypdpouar ZIipog
Arddobiov, ob pépwnrat "Hotodog-
firor § pdv Txpov xal Ahdiurov vidag 2o0haic.
#v 8k 8 Zipeg T00 AMjfoliov tob Heprapoug xat ‘Adxuévng.

XCIII. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Zuppwvel ¢ ‘Harédy Myovn-
# wéxed’ ‘Eppadvny Soupudertip Meverduy:
bmhdrarov &' Erexev Nuxdarparov, &lov Apmos.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1)
Obpavly & &g’ Frixre Alvov mohuvpatov uldy,
Bv &% 8oo Bporof el dordol xal xiBxprorat
ndvres piv Bpnvoliow &v elanlvaig = £opols e,
dpyduevor 8¢ Aivov xat Miyovtes xaiéouaty.
Eustath. Il. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2)
Abvay xiBapiamiy,
navroing goplng Sedamxdra.
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVL 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus wepl poviipous Méfewe p. 11. PEog d wiptov.
"Hatodog.
Dédhav dopuerlny éxe <7 (?) Mehibola,
XCVIIL. 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. 11, 1. "Haiodog 8t tdv Tedaoydv atréybovd gnon.
XCVIIL. 10t. (D. 10. L. 11.)
Yleic & éyévovro Auxdovog dvribéoto,
8v more tixre Medaayds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribceam ait, ex Oleno Achaiz oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncei filio, Hipponoum patremn mi-
sisse ad OEneum, qui tum procul a Grecia agebat, atque huic
mandasse ut eam interliceret.

LXXXIX.

Subligacala enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-

tarent, sicut hodieque. Fropterea loca ea, in quibus ex illo
tempore cerlamina instituebantur, gymnasia vocantur. Heslo-
dus Igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.
XCI.

Hesiodus quidem Hecalzi et filiz Phoronei quinque fuisse
filias ait,
¢x quibus montan® Nympha , dez, ortze-sunt,
et genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curetesque dii , lndorum-amantes, sallatores.

XCII.

Nounulli seribunt Efipac ‘Adjfobiou (Serus Halirrhothil),
quem Heslodus memorat :
sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.
Serus enim Halirrhothii, fili Perieris, el Alcyones filius erat.

XCHI.

Counsentit Heslodo, qui dieit :

Ea peperit Hermionem hasta-inclyto Menelao :
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martis,

XCIV.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem flium,
quem sane quotquot mortales sunt cantores et fidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCV.
Linum fidicinem,
omnigensae sapientise perilum.
XCVIL
Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Melibeeac.
XCVIIL.
Heslodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVIIL.
Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem olim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arctorum alteram, eamque majorem, quam Aratus
Helicen paulc post appellat, Heslodus Lycaonis ait fuisse filians.
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regnavit : eanque studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propler
ntriusque cousimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam verilam Diang suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitalione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
pocnam : erepta enim facie virginali in urss speciem est
conversa, quée Grace &pwto; appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. Tdv plav 8t toltwv tdv "Apxtwy Thv
peyiny, v pet’ ddiyov dvopdoer "Edixvy, ‘Haicdég qrot
Avrdovos Buyarépa eivan , xal &y "Apxadig xatowxobsav dréabar
weva Agrépmdos Thv mepl tag Bipas dywydy év dpeat moelabas-

Toav 8t Umd Audg, nal #dn pdlovoay texetv, dpbivas Onr
avtic dovopéwny: 49’ § dpmialeicay Thv "Aptepy Bnpdom
attfiv: nad oltw vexeiv dpntov olisay, tdv windévta "Agudlda
ohoav 3¢ bv 1 Spes Onpeubiivan O alndlwy v, xal Tapa-
Sobivar Aundovt perk ol Ppépouet peta ypovov B tiver 36w
eloadBeiv el td Auxaov, 8 dott tol Audg dBarov, &yvoRoacay
by vy, Ind 1ol 13lov ulod Swwnopéwnv: tdv "Aprddwv 3t
abthv dvaipelv pedddvrwv Sia tov elpnpévay vopov, 8 Zebe Bk
v ouyybveiav autiic dfeldeto, xal &v Tolg dotpows Ebmay,
"Apwsov aUthv bvopdous, Sk T cdprtwpa.

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Trhepdyw & dp” Frrev Hlwvog Mohuxdot,
Néaropog dmhatary xobpn Nydniddeo,
Ilspoémohy, puyfeioa Sik ypuainy Agpodimyy.

Eustath. 0d. p. 1796.
CI. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. Od. IV, 231. Aw-
pépes & Mavhiov "Amélwvog, 6 xai ‘Holodog paprupet:

el y.'q Ao\ wv tbocsoq {mix Bavavoto cawoet
3 adrds Mauby, & mdvra Te pdppaxa odev,

Conf. Fustath. p. 1494. v. 11.

HESIODI FRAGMENTA. -

CHl. 105. (D. 77. L. 34.)

Schol. Pindari Pyth. IV, 181. ‘Haiodo¢ Nuaidx gmol <iv
Xelpwva Yhpat,
CHI. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. IL. p. 415. C. 'O &
‘Hotodog oletan xal meptdBorg ol ypéveov yivealur oy Bai-
pooy tas teheuTde Myt yap v 1@ vk Notdog mpocimey , xai
tdv xpbvov alwtrpevos

"Evvéa tor Loier yevedq haxépula xopwwn

évdpiiv ynpwvtwy: fhagos 3¢ T Tetpaxdpmvoc:
wpetc & Dhagoug & xdpak ympdoxetar. Altdp § polwk
gvvéa Tobg xdpaxag Sixa &' fueic Tobg potvixag
viugar dimAdxapot, xoUpat A alyidyoro,

CI. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 48. Etym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzelz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryil. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxnipwars ( conflagratio )
ap. Plut. de def. or, 11. 12.

CIV. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nymphaee filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Gracis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi antem ,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis, dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos versz. Harum
lacrimae, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt durate :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetic, Phaebe, Actherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Liguriz, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum, in cygnum conversus esl. Is quoque moriens
flebile canit. Cf. Lactant. PL. narr. fab. II, {11. V Pausan.
Attic. 3. Cf. fragm. CLXII.

CV. (H. 189. L. 95.)

Pausan, I, 43, 1. "Eyd & fixovox piv xal Ddov & Ipyé-
veway Myov Umd ApxdBuwv dsyduevoy, oida &t ‘Halodov xoticavta

tv xaradéyy yuvawddv TTeuyéveiay o &rodavelv, yvouy &
‘Aptémdo; ‘Exérny elva.

Eam in Arcadia habitantem Dianz in montibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
temn deinde in monlibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique redditam esse cam parvulo. Hanc aliquanto post
Lycaum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsam. Quam quum Arcades se-
cundum hane, quam dixi, legem interfecturi easent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocatam Ar-
ctum propler eventum illum nominavit.

C.
Telemacho igitur peperit benecincta Polycaste,
Nestoris minitna-natu filia Nelidae ,
Persepolin , mista ob auream Venerem,
CIL.
Peon ab Apolline differt, ut Heslodas etiam testatur :

nisi Apollo Pheebus a morte servabit
aut ipse Paton, qui omnia medicamina novit.

CIIL.
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIIL.

Hesfodus certis temporis conversionibus mortem genils ob-
tingere censet : dicit enim sub Naldis persona, tempore ni-
gmale circumscripto :

novem sane vivit etates garrula cornix

hominum senum ; cervus vero etiam quatuor-cornices-eequat :
trium autem cervorum corvus etatem-attingit : sed pheenix
novem cornices cequal, decem vero nos phenices

nymphe cincinnatee , filiee Jovis segida-tenentis.

Cv.

Ego vero etlam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum in catalogo
mulierum Iphigeniam non cesam cecinisse , sed Dianz volun-
tate Hecaten factam.
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CVI. (L. 86.)

Pausan. 11, 2, 3. Hexofntas & év peyddacg Holag, 0184-
dov Buyatépa gvan Mephwv.

CVIL (L. 137.)

Pausan. —1I1, 18, 3. Tabery (Muxvfivny) slven Dgyé;;épu Tvd-
xov, Ywainx 8¢ Apéatopa td B Méyer, & 33 nves we-
JoTow "Hoiag peyddag: &xd tavrrg olv yeyovévas xai vd Svopa
H xéhst gagiv.

CVIHL (L. 92.)

Pansan. 11T, 24,7. Kot &t udv ov "Edémc pwaripwy Axd-
i oo Eotv Ev watakdyy yuvaidy, pnbkv toire kotw Tex-
whetov, ovx altiicat ‘Elévny alrdy.

CIX. (L. 117.)

Pausan. 1V, 2, 1. "Al& “Thovu piv od ‘Hpaxiéoug Ouyarpl
Edaiypy owowniica: Iloduxdova ulév Bodrou leyoloag tag
ueydias olda "Holag, ta 8 & tdv Meoovivng dvlpz xal o &
althv Meoofirmy wapeital opuatv.

CX. (L. 182.)

Pausan. VI, 21, 7. Axébavov 8¢ imd 100 Olvopdov watd
v& #xm tig weyddas 'Holag Adudfouq 6 Mapbdovog, Seirepog
oUrog éxl T4 Mdppawt- pavd 8 Adxndbouv Edpiades nai Edpi-
payé e xal Kpéradog.

CXI. (L. 87.)

Paunsan. X, 31, 2. Al 8 "Hotai e xadotpevar xxl % Mivuég
Spaloinay ddiha Aréihwva yap altai paowy al wouke
on; &pivar Kolpnatv dnt tobg Altwlolc, xal &rodaveiv Me-
déaypoy Imd Amolwves.

CXIL (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitur : ioTopel Nixowdpoc dtepoiovpévary o', xat ‘Hatodog dv
peydratg Holaw, x. 1. A,

69

CXIN. (L. 79.)

Eustath. pg. 13. "Hv &, paai, Bovrrg vid Mosudaves,
&x ‘Hololag &v xaxadbyey.

CXIV. (H. 173. L. 65.)

Harpocration et Suidas : ‘Txd yilv olxoUvrag Aéyor &v toix
Umd Exvudanog &v t¢p Ieplnheyp Aeyopdvoue Tpwyloditas, xal
tolg Od Harédou v tpity Katadéyou Katoudaiows dvopalo-
pévouc. Conf. Photius : imd yilv oixolvrag.

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthim. V, 53. EQnwras 8 dx t@v peyddov
"Howav A lotopia- dxel yip shpioxerar émEeveipeves 6 "Hpodii
¢ Tehapdve nai dubalvav 1§ Sopd xal slydpevoc, xal odrog
S8ubmopno aletds, dp' ol tiv mposwvupiav Dabev Alag.

CXYVI. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. 1, 118. "Ev & 7ai xalovpévarg peydiang
Holaig Méyetar, i dps Mekdpmoug pllog dv 14 Amélww
&modnpiv nevéluge mapi Todkupdry: Bovrog & xeivow Polv
Spbxwv dvepmioas xatépaye whv 100 Holupdrou Bepdmovra.
Xademivag 8¢ & facrheb &moxteiver Tdv Spdxnovea. *Avanpatslc
8t ivhom Imd Maddpmwodos. T 8 Exyova alrol Extpapévra,
xal mephelyovra td Gta Tol Meddurodos, dvinvevoay alrg
v pavoxdy, Gupedévea 8 inl dwontdy @y fodv Telxdou
ol Puldxou, xal ovldngpévta in’ adrod tov Meddumouy,
el 1 ovéyoc Eueddev Sgov olnw weorioBan g olniag, na-
Tavevonxdta Ind pavridic, &v Seapwmply xateysuevoy, elnely
i Gzpamaivy 1ol Teixdou. ‘O &t “Igxdog, pabiv to wpbdimus,
alrég 1t dreddgrrerar tol Sevol, xal Makdunoda alleqbel
gmhuaey, dmdobs alrd xal tég Polk, & &pixsro wWhédas, Conf,
Eudoc. p. 288.

MEAAMIIOAIA.

CXVI. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Aéyerar 8 Kddya; & phvrg pse’ Ap-

CVL.
In magnis Eceis OEbali fuisse filiam Pivenen proditum est.
CvIl.,

Mycenen Inachi fitiam Arestoris uxorem fuisse, flla, que a

Graecis magnee Ecest vocantur, carmina tradunt. Eam itaque
nomen ectiam urbi dedisse aiunt.

cvir.

#Mam quod in catalogo mulierum inter Helen® procos Achilles
son pumeratur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non
ase petitam.

CIX.

Sed fillam Hylli, Herculis filli, Euschmen cum Polycaone

Bale fillo napiam fuisse quamquam in magois Eceis legi scio,
exdem tamen et Messenes virum et Messenen ipsam sitentio

pratereunt.
CX.

Occisl sunt ab OEnomao, sicut In carminibus, qua magne
Emm vocantur, legitur, primas post Marmacem Alcathous Par-
thaonis flius, deinde Earyalus Eurymachusque et Crotalus.

CXlL

Ecez, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : utrumque
enim carmen ab Apolline Curetas adjulos esse tradit contra
Elolos occisumque Meleagrum ab Apolline.

CXIIL.

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Hesiodus in
magnis Eoeis.

CXImn.
Buten Neptuni filiom esse ait, sicut Heslodus in Catalogo.
CXIv.

Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocat, qui fidem ab Hesiodo In catalo-
gl tertio libro Catud=i nominantur.

CXYV.

Quz parratio ¢ magnis Eceis desumpta est. Ibl enim mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indulaque pelie
preces faciente et de aquila illa itinerls duce, qui Ajaci no-

men dedit,
val L[]

In magnis, quas vocant, Ecels, Melampus Apollinl amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo immolanta
bovem draco prorepens Polyphat® famulum devoravit, Dra-
conem a rege interfectum Melampus sepelivit ejusque sobolem
nutrivil. Qum Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem ipsi insinuavit. Is deinde comprehensus in furto houm
Iphicli, flli Phylaci, et in vincula conjectus quum tectum
domus brevi collapsurum divinatione inteliexisset, cam Iphi-
¢il ancilla in carcere communicavit. Quo vaticinio acceplo
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-

:laetglm restituit bovesque, quos furaturus venerat, insuper
t.

e w———

MELAMPODIA.
CXVIIL
Calchas vates cum Amphiiocho Amphiarat fitio a Troia re



co HESIODI FRAGMENTA.

gLadyoy Tol Appapdov xatd Thv x Tpolas émsvedov meli
Eehpo dexéabat: mepttuytv & Eautol wpeftrove pavree xatd
v Kdpov, Médp 1 Mavrols tiis Teapesiov buyatpde, Sk
Mmry dnoBavetv, ‘Hatodog v aliv ol mog Siaaxeudle: tdv
ulBov: mpoteivar yép Tt totolro T Modw tov Kdyavra:

Oabipd @ Eyee xatd Bupdy, Zprveds obog: SMGvBoug

ob 88 Eyer, puxpds wep Zuv, elmorg &v Epibudv;
.sov & &moxpivaada

Mdpuof elaty dpibpdy, drdp pérpov ye pédiuvos:

elg &8 mepuacebet, tov EmevBépev ob xe Sbvaro.

Q¢ pdror xal apv dptude érirunos eldeto pétpow:

xat tdze 3 Kadyavd® Gmvog Bavatoo xdhude.

CXVIH. 109. (D. 46.)

Athenzeus I1. p. 40. F. OJ yaxiper t népart éx mphong 20i-
afcls dvatpopiic LBpomorelv.

H8Y ydp &ov’ &v Soetl xal ebhamlvn tebaduiy

wéprechor piboisy, dmiv Sortdg xopéawvrar,
‘HaioBos &v Medapmodiq gnof.

CXIX. 110. (D. 55.)
Clemens Alex. Strom. V]. p. 751. "Ho{odd¢ e émt 0¥ M-
Mepmolos morelr
#3Y ¢ xal 1 mubéodar ou Bvnroicw Lerpav
&dvaror, Sedhiv te xal EoBAdv téxpap dvapyés
xal t& &£7¢, mapad Movsaiou AaBiwv ToD Tounrol xatd Aéky.

CXX. 111. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tév Tewpeaiav déver, Enads
puacty avtdv { yeveag (oo, &hdoe &8 0’ &nd yap Kddpou fyv,
xal xatdrrepov ‘Ereoxhéovs nal Hodvveixous, dic prat nal 4 1

Medapnodiag moing, mapeicdye: yap tov Teipeaiav Aéyovra:
ZsG wdvep, eld' foow por éyewy attiva fiow
hpetheg Solvert xal udea (Spuavar Tea
Bvnroic dvlpwmotg: viv &' 008 pe tutlov Enoag,
8c vé pe paxpov Emuag Heew aitva Bioto,
frovd @’ Emt Ywew yeveds pepdmuv dvlpdmay,

Cf. Tzetz. Exeg. Il. p. 149.

CXXI. 112. (D. 586.)

Ibidem paulo post : Tlept 8t to¥U Awdg xai "Hpas napk Tew-
peatov Evera Tfig dayveiag wpigews xal § tH Malapnoiiag
malnoig, &g &rd tob Tetpeoiov, gnaiv.

Oty pdv poipay Séxa popiiv Tépretar dvip,
¢ Sixa &' dumipmthna yuvd téprovaa vonpa.

Conf. Apollod. LI, 6.

 CXXIL 113. (D. 42.)

Athenzeus XI. p. 498. A. ‘Haiodog & év 1§ Sevrépy Medap-
sodfag alv tQ) = sxUmpoy Afyet.

* iy 8 Mdprg Godg dyyehog F20e 8¢ olxou,
nhfoag 8 dpydpeov ondmpov pépe, Sdxe &' dvaxtt,

Kol madiv:

Kat tre pavrg pdv Seapdv Bods alvuto yepaly,
Toudog &' &nt vior’ dmepaietor 16 &' n Smiglev
axirgpov Eyov Exépn, Evépy 8t oxFmrpov delpag,
Loreryey Podaxog, xal i Sumesary Eevmey,
Cf. Eustath. p- 900, 17, 1775, 17.
CXXIN. (H. 166.)

Athenzns XIII. p. 609. E. ‘Halodog & dv 1pitg Medau-
wodiag v év Evboly Xednida xaddeyivaina sinsv. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur- :

bem in vatem se prastantiorem incidisset, Mopsum filium
Mantus, que Tiresim filia erat, pre merore diem obiisse. At-
gue Hesiodus quidem hoc modo fubulam exponit. Calchantem
enim Mopsc hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo ; capriticus hxc, grossos|rum?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-
ad quod hunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensurse :

et tum sane Calchantcm somnus mortis obtexit.

CXVIIL

Non gaudet poculo, qui a prima ®tate aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibusg, postquam convivio saturati-sunt.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Heslodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire, qualia mortalibus perfecerunt
immortales, turpiumque et honestorum signum clarum,

et que sequuntur, que ad verbum expressit ex Musxo poeta.

CXX.

Tiresiam dicit, quem septem =tates vixisse vull, quum alif
novem éf tribuant. Cadmo enim uatus Eteocli et Polynici su-

persles fuit, quod Melampodia etiam testatur, que Tiresiam
ita logquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vita

dedisses et consilia scire aqualia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantillum hogorasti,
qui quidem me longum statoisti habere spatinm vitze,
septem me vivere per zlates loquentium hominum.

CXXI.

Jovis Junonisque de concubitus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresie suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXIIL.

Resiodus in secundo libro Melampodie seypphum dicit, in-
serta litera p :
huic vero Mares velox nuntius venit per ades,
impletum autem argenteun scypphum ferebat dabatque regi.

Et fterum :
et tunc vales quidem vinculum bovis capessivit manibus,,
1phicius autem ad dorsum instabat ci ; huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, allera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus , et inter famulos sic iocutus-est. [lens,

CXXIIL

Hesiodus in tertio Melampodi® libro Chalcklem Eubaewe ur-
bem formosis-mulieribus-prarditam vocavit.
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CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. A& xai Halodog
&’ dv yphyper auvgder Toig xpoeipnpévore:
Mavric & od8el fonuv Zmeyfovitoy dvBpwrwy,
8cric &v aldeln Znvdg vdov alyidyoro.

XEIPQNOZ YIIOOHKAL

CXXV. 115. (D. 33.)

Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tag 8 Xeipvog Umobiag
*Habdp dvatbéacy, dv A &pyxi®

ES viv pot 148’ &xaota petd ppect meuxalpmar
ppaledar mpditov udv &' elc Sopov elcapixnar
{pdewv Tepd xakd Beoic alevyevéryo.

CXXVL 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv: toUto xal Trepidng dv 1) xov’
Avrowdéows ‘Haorédov prolv elvar. Tlapopia tig Eotv, fiv &vé-
Yoahe xal Aptotopdvrc 6 Ypappatixds oltug Eyovaav-

"Epya véwy, fovhat 38 péowy, edyat 88 yepdvrwv.

CXXVIL. 117. (D. 87.)

Piato Rep. I1I. p. 390. H. St. O’ §avéov alrtois.
Adpx Geobg welber, Sip” aidolovg BaahFiac.
Suidas v. Adga x. 7. k. ol piv ‘Haréderov clovean tdv atiyov.

CXXVIIL 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. "Ho{o3o;-
Nimog 8 7é [3'] Erowwa sy dvétorpa Subxer,
Conf. Plutarch. I1. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT£QUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Qﬁgenes €. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Qcte xat’
dpyac émyutiav yeyovévan g Befag phaewg mpds Tals &vlipdr-
wovs' dmep nal & Aaxpatog morntie évvoddv elme:

Euval ydp ére Saiteg Loav, Euval 82 Bwxot
dBavatotor Beolor xatalvntoig avBpurmors.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.
Diogen. L. VITT, 1, 26. "AM\& v xad wdv odparvdv mpidtoy

bvopdoar xdopov xal Ty Yilv orpoyyiiny. (uBaydpav)- dx &8
Bedppaotog Mapuevidny, dig 8t ZAvwv, ‘Holodav.

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo YII. p. 302. ‘Ha{o30v 82 év 1§ xadoupdvy Dic mepis-
8y tdv Drvéa Imd T@v "Apmuriv &yeafan

Maxtopdywy elg alav, drfvarg oixl’ ydvruwv,
CXXXIL 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VIL p. 300. Ié&g olv #yvéer toYg Ixdbag & woin-
™, Frmpodyols nal Tadaxtopdyoug Tivds mposayopeluy;

CXXIv.

Sed Hestodas etiam cum jis, qua diximus, consentit in illo:

vates autem nullus est terrestrium bominum,
qui novit Jovis mentem segida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXYV.
Chironts preecepta Heslodo attribuuntur, quorum exordium
hocest :

Bene nonc mihi haec omnia in mente prudenti
indicato ; primmim quidem quum in ®des veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVI.

Facta juvenum : id Hyperides etiam In oratione contra Au-
toclem Heslodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virorum), preces
aotem senuin.
CXXVIL

Neque canendum Ipeis :
dona deos movent , dona venerandos reges.

Dona deos etc. Hesiodenm esse existimant versum.

CXXYVII.

Heslodas :
Stultus, qui cerfa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTZEQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita, ut Initio natura divina hominibus admixta fulssel ; qui-
bus bene perspectis Ascrieus poeta cecinit :

communia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

At ceelum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavit Pythagoras , Theophrasto vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.
Heslodus in periodo, quam vocant, terre Phineum dicit ab
Harpylis propulsum esse
Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentinm.

CXXXIL

Quomodo igitur Homerus Scythas ignorabat, gul Equimulgos
¢t Lactivoros quosdam nominat ? Hos enim ea tempestate Equi-
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"Om yap ol tote ToGtow; “Trrmpokyol dndhouv, xal Hotodog
pdprus év tois On’ "Epatootévous napareleiow Ereoy

Alblomag Afyudg te 188 Zxifag inmmporyols.

CXXXIII. 128 (L. 63.)

Schol. ZEschyl. Prom. 7983. Ilepi ypundv "Heilodog npidtog

trepataioarto
CXXXIV. 124. (D. 18. 89.)
Strabo VII. p. 475.
Awddvay gnydv e, Tlehaoyiv E8pavoy, Fxev.
CXXXV. 125.

Stephan. Byz. v. Alyafov ndayos. "Eon xal alyafov me-
dlov, ouvdntov ©f Kigde, dx Holodoc. Aéyerar wapa alyd
wote pepopbrny &md tob wepl 10 Hibov Spoug, &p° o xai o
nediov Alyatov.

CXXXVI. 127. (L. 65.)

Strabo 1. p. 23. "Epatoebévng 8t "Hotodov pbv elxdler memy-
opévov mept ¢ "Oduoatwe whdwne, Bt xatd Zixedfav xal Tra-
Mav yeybmrar, mioteboavra ) 368p ud povov t@v U9’ ‘Ous-
pov Meyopévev pepviioBat , A& xal Altvng xal "Opruyieg Tob
wpd¢ Lupanadang wolou xal Tuddnvady.

CXXXVIIL 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. fxodoltmaey ‘Hoib6dy of-
T dvopdlovn v viigov Tdv Lepfveov:
viicov ¢ dvBeudecoay, Tva oplor Sixe Kpoviwv,
CXXXVIIL 164.

Eustath. pag. 1710. 39. & évreifev habov ‘Holodog duu-
Gedanro Omd Zerpivary wal Tolg dvépoug 6Dyeatiar. Conf. Schol.
Ambr, Od. XII, 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.)

Herodot. IV, 32. &) ‘Hawédy pév éon nepl “Yrepbopberv
slpnpuéva. :
CXL. 131.

Schol. Ven. I1. 1, 246. Inpeotvral tveg, dn wiv Sy
Tiehomévwmoov ot Gidev & Mo, HaioBog BE.
CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)
Eustath, p. 275,
dere Adainbev mpoyder xadhBfoov B8uwp.
Conf. Schol. Ven. Il I, 522. (Cat. 29.)

CXLIL 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo IX. p. 424. "Halodo; &'imndéov mepl tob motapal
(Knpiaou) Ayes xal g fusews, g B Shvg péot tik Peaxilog
oxohds xal Spaxovroedix’

8 mapk Mavonila — Mifywva ©° dpupwiy,

xal e 8¢ *Opyopevol eihypévos elar, Spdxwv &
Conf. Theo ad Arali Pheenom. 45.

CXLIII. 138. (D. 76. L. 126.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knpods 88 notapdc
v 'Opyopevd, Ivix xai al Xdpireg nipavear: tavra yap ‘E-
téoudo¢ 6 Kngiaoh, 1ol motapol, wpidves Ebugev, ¢ grawv
‘Hafodog' 3ia 88 toU "Opyopevol & Kngiadg fel.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
T3 tiv oluyos # v, Tod © &pbévros. “Hoiodos:

tv & it Oavdrov Taping.

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Tdv "Evéupicwva ‘Haiodog piv
Asbiou ol Ardg nal Kadlnng naiBa Myes , mapa A shnpora
Sdpov, abrdy tapiay elvar Bavérou , &re 0ot ddéadat.

mulgos fuisse appeliatos, Heslodus quoque testatur in illis ,
qui ab Eratosthene laudantar, versibus :

Zthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIII.
De gryphis primus Heslodus portenta retalit.
CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXYV.

XEgzum pelagus. Est ellam ZEgmus campus, qui adheret
Cirrh, ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic napd alya l. e. a
capra aliquando huc ex moonte circa Pythium portata, unde
campus £g®us vocatas.

CXXXVL

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quum Ulixem errantem in
Siciliam Italiamque venisse audivisset eique opinioni fidem
adhjbuisset, non eorum modo feclsse mentlonem, quz ab
Homero referuntur, sed £Etnx etiam et Ortygiz, parve insule
ante Syracusas sitm, et Tyrrhenoram.

CXXXVIIL
Secutus est Hesjodum, qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi ils dedit Saturnius.
CXXXVII.

Sle, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos etlam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Heslodus quidem de Eyperboreis locutas est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Homero.

CXLL
Qui ex-Lileea profundit puicre-fluentem aquam.
CXLII.

Hesfodus de Cephisso amne ejusgue alveo ocoplose seribit,
quomodo per totam Phocidem oblique fluat et anguis instar :
qui preeter Panopidem — Glechonemque munitam
alque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicus.

CXLi.

Cephissus amnis Orchomenl, ubl Gratiz etiam coluntar :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvil fillus, sacra fecit ,
uti Hesiodus alt. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLIV.

Pronomini tiv cognatum est pronomen v, sublata litera <.
Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.
Endymionem Hesiodus Aéthlil, filii Jovis, fillum esse et

Calyce dicit; cui a Jove dono datum fujsse, ut ipse sibi mor-
tem destinaret, quando obire vellet.
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CXLYV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. §52. xti\a énl tiv Hpdpwv xal -
Bxoody tifetar xai ‘Hotodogs -
Yo oe matpl xvidov fupevar,

CXLVL 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Zneiyopde groty, dx Biwv tol
Beoi; Tuvddgews Agpoditng émeddfezo. ‘H 8k 6eds dpyraleion
Sryapous Te xai tpydpowe xal etdavdpous autol Tag Buyate-
paz Enoinoev. — Kai ‘Haiogoc

“Fow 8 poppeardhc Appodim

Fydathy mpoqdolion, xaxhy 3¢ ap’ Eubade prpnv.

CXLVII. 137.

Schol. Apoll. IV, 1396. Tov Spéxovra AdSwva ixdiouv: Tol-
vov 8t TlelaaBpog Uneidngev &md i viic yeyeviiao , ‘Halobog
ZE &x Tugdivs griouv.

CXLVIIL 139. (D. 82. L. 80.)

Zlianus V. H. XIE, 20. Aéyer “Moiodos miv énddva povmy
Spvibwv apedeiv mvou, xal Bk thoug dypumvelv: Tiv & yede
Sova oux el To mavredi dypumvelv xal todony 8 drodmhévas
<ob Urvou 10 Aoy, Tipwpioy 8 dpx tadmy Extivovor Sud d
wdabog o &v Bpdun xatatodpnliv, to el 10 deinvov Ixclvo 18
&Beapov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Iliad. XII, 292 : Edpdrnyv v Poivinog
Zelc braadpevos Iv tve detpiive et vuppdv dvlin dvaiéyou-
cav Fpaoln, nal xaterbov Aldakev dautdv elg Tadpov xad gmd
<0G gTépareg xpdnav Enver. Qlru te Ty Edpémny dmarfoag
t6aotaat, xai &anopdpsiaag elg Kpfimmy épiyn avtf: el ol-
Toa¢ GUwPRLgEY almy Aatepiov ¢ Kontdv Sagudet. Tevopévy
82 Eyxuog xeivn tpels maitag tyévwmos, Mivoa , Zaprrdéve xat

Paddpavbuy. ‘H latopla fap’ ‘Habsp xxl Baxyvwlidy. Conf,
Schol. Yictor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v, 28,

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. I. p. 337. "Holo8og*
Mougduwy, oft’ dvdpa moluppadéovra Tileian
Béammioy, addievea.

Elmopov udv Yap v Aéyorc 1ov molupodditova Aéyer: Seivdv 8k
7oy audnevra’ xal Oéomioy tdv Euncipoy, xal prhéoopoy, xai THi
&mhsiag Ematipove,

CLL 143. (D. 24. L. 49))
Schol. Apollon. Rhod. IT, 297. “Om 8 nikavro ot xepl Zis
v v Aud orpapévees, Aéyer xal ‘Haiodog:
&0 oy’ elyfalny Alwmin G édovee,
"Eatt yap xet Alvog dpog i Kepaddnving, Snov Alvngiov Auwdg

lepév éotty. — Amelhdviog pdv olv Tiv dmootpédacay Tolg
stepl Zavy “lpey Méyer, “Hoiodog 82 "Eppiv.

CLII. 147.

Schol. Apoll. 1, 296. Ot & atpopddas pusiv abrag xexdse
aflar, w00 émiotpapévre; autob edbiavto 1 Au xaradabelv
va¢ Aprviag. Kata 8 ‘Hoiodov xai Avtipayov xal Anoliowviay
00 ATEIVOVTEL.

CLIIL 144. (D. 25. L. 70.)
Schol. Apollon. Rhod. ¥, 757. Avapéper mhvpvn xal mhd-
oun. ‘H pbv yap v yomxida onpaives 1ol tpoyob, 4 &

mMGpn Ty TAMpvpay To0 motapol, Awbmep nap’ "Hawbdy
oltwg dvayvwatéov:

alttds & -dv mhjounas Sunetéog morapoio
xal oUy" dx Tiveg, Ev RMpvhot.

CXLYV.
K+« de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te patri mitem esse.

CXLVIL

Stesichorus Tyndareum Dils sacrificantem Veneris oblitam
foisse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuptas
et relictas a maritis esse voluit. -- Etiam Hesiodus:

ii8 autemn amans-risum Venus
trata-est intunita , malam vero ipsis injecit famam,

CXLVIL

Dracontem Ladonem vocant. Hunc Pisander e terra natum
existimavit , Hesicdus ex Typhone ait.

CXLVIIL )

Hesioduas dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare , hirundinem vero etsi non in perpe-
tunm vigllantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem
peenas Juunt propter facinus in Thracia perpetratum, coenam

fliamn }mplam.
CXLIX

Europam, Phenicis filiam, quum Jupiter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : ceelo
telicto taurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam In tergum sustalit atgue in Cretam
insulam trajecit. [bi postquam cum ipsa concubult, Asterioni,
Cretensium regi, conpubio eam junxil. Que gravida facta

HERIGDUR.

{res filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Hec historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur.

CL’
Hesjodus :

Musarum, qua hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum, vocalem.

In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem,disertum vera

vocalem, et divinum eum, qui peritus est et philosophus et
veri gnarus,
CLI.

Zeten fratremque revertentes Jovem implorasse Heslodus
etiam dieit :

Ibi illi precati-sunt Eneam alte-regnantem.

Znus enim mons Cephalleni® est, ubi Jupiter Enesius lem-

plumn habet. — Apollonius igitur, qui illos reverti jussisset,
Iridem , Hesiodus Mercurium fuisse tradit.

CLIL

Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, qula Zetes et Ca-
lals inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpyias ibi re~

tineret, Et Hesiodo quidem Antimachoque et Apollonio testibus
non interficiuntur.
CLIIL

TApny et whviapy inter e differunt. [lla enlm vox rolm
modjor:lm, contra hzc tumescentem fluvii aquam significat.
Quare apud Hesiodum legendum :
airdg 8 évete. (ipse verain fluctibus e-Jove-cadentis fluminis),
at non, utl nonnullj legunt, év Thvpma.

b
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CLIV. 145. (D. 26.)

Schol, Apollon. Rh. X, 456. ‘Hatodas 3 ¢nan dapeis woal,
toi; xSy A8éatv. Elym. M. p. 557. 8¢

Baivou (?) Aapoic moai.
CLV. 148.
Plin. H. N. VII, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ lem-
perasse dicit], qui vocali sunt Dactyli Idaei.
CLVIL. 149. (D. 12. 30. L. 26.)
Strabo VII. p. 324. Tob & How6dov elndvrog
dxee 3 Rheviny métpny motapoio map’ Eybag
ebpeiog IMelporo —
petaypipoust Tvegmhpos, olx €. V. Stephanum Byz. v. "Qae-
vog. — Conf. frag. LXXXVIIL
CLVIL 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Eixe wabot & x* pele, dixn x' iheix yévorro,

ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Egrt 8 4 Exog &xd viiv "Haé-
tov.

CLVINL. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. 11.XXI, 528. Tpdes dpap xhovéovro mepulbnec]
"Ofizv dpulav tdv Aéovta ‘Hotoddc pnot. Conf. tamen schol.
Vict. ibid. ’

CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 7{8.

Alrdg yap wdvrwy Pacthels xai xolpavog EoTwy,

@lavdtov ¢ of olmg dpripoTar xpdtos dAhos.

CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Ven. 11. XIV. 119. Kui ¢ ‘Hotodog 8 atitwg &xrixoev
idav &' Inmnhdra xnpuk (?)
avti ToU invmnds.

CLXI. 155. (D. 8. L. 23.)

Puréa — olov pardpesat Oeotot.
Eustath. ad 1. p. 125. Cf. idem, p. 128, 10. 797, 45.

CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. Od. XI, 325. Kivpévn Mwdov 1ol Iloget-
Sidvog nail Edpuavdeone s Yréppavtog yapnicioa t‘bu)\dm!i
@ Anfwvoe “Toudov Tintes modinea matia: toltov Ayer S
v 1@y moddy dpetiv ouvapidcBay o dvépog i TE TV
dotaylwy Sifpysadas xad Sik 100 wdbous Thv xovpbmata [ph]
meprddv Tolg dbépac: Evias 8 aVriy Tiv Kiupévny mpoyaprfs-
vai pacw "Hiig , 2 fic Patbuv dyéivero mals # 3t lotopla wapd
‘Hot68y. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad Hiad. p. 245. Hept od (“Tpixdov) “Hatlodos, &n
Taymnm Sufveyney, oUx dwwmoey én’ altol tabrmy elnely oy
{mepBodfiv:

"Axpov ¢n’ dvlepbxwy xapmdv Oéev 0ddE xatixda,
@ il mupapivwy dBépwv Spop.doxe modeaar
e e o . xat ob owvéoreTo xapmov.
Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od.
X1, 325. Schol. Ven. ad II. XX, 227. Schol. ad Apolion. I,
45.
CLXIIL. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. AdxA.) "Omt é5éuer gpoviger 16 tidv Apvbaonddv Yé-
vog 16 madawdy év Tof; "ENnat npwredev: denep nal ‘Halodog
grcty €v TouToLg

Ahxdy pdv yap Buxey *Ohdumos Alaxidaor,
volv &' Apubaovidarg, wholtov &' Emop’ Atpeldnot.
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybius V. 2. Olous "HaloBog wapetgdyes Tolg
Alaxfuc, mohépen xexapmortag Rlite Sarti.
CI. Suidas in datra.

CLIV.
Hesiodus Aepois woal (suavibus pedibus) dieit pro grats vi-
deat.
CLVL
Heslodo dicente :

habitabat autem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Pin —

nonnulli wépos scribunt minus recte.
CLVIIL
Utinam patiatur qué perpetravil , penaque justa fiat !
Versus hic ex Hesiodeis est.
CLVIIL

Troes statim turbabanlur fugati.] Hinc dpulav leonem Hesio-
dus vocat.

CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Hesiodus etiam intelligit :

videns autem equorum-agitator praeco
pro Inmss (eques).

- CLXL

Phyleam — amicum beatis diis.

CLXII.

Clymene, filia Miny®, qui Neptuni et Euryanasss, Hyper-
phantis filie, erat filius, cum Phylaco Deionis fitioc nupta
Iphiclum parit celeripedem. Hunc dicit propier pedum pra-
stantiam ventos comitari tantaque esse levilate, ut per spicas
fncedens aristas non rumpat. Nonnuili hanc ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethontem ex ea
esse natum. Heec historia apud Hesioduin est.

Iphiclum celeritate insignem fulsse Hesiodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uti:

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,

sed super acutas aristas cursitabat pedibus

« . . neque auferebat frugem.
CLXIIIL

Amythaonidarum gens antiguitus prudentia inter Gremcos
excelluisse videtur, ut etiam Hesiodus ait :

Rebur quidem enim dedit Olympius Eacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem praebuit Atridis.
~ CLXIV.
Quales Hesicdus introducit
Zacides, bello gaudentes veluli convivio.
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CLXV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
‘E63oudty & atric Aapmpdy gdog Aehlote:
CLXVI 160. (D. 35.)
Xaplrwy dpapuypat’ fyovoa.
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVIL 162.

Plinias H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
dhspov appellari existimavere. Quod falsum arbitror, Est
eaim suo pomine &igov.

CLXVIIL 163. (D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. I1. 1. dudbyopos 3t &nd 100 quvnbi-
vat wai férreny Ty dddy oltw gralv altols npocxexdoton
Er)oi &t ‘Halodog dywv:

#v Ay vote mpibvov §y xal “Opnpos dordol
péhmouey, &v veapoic Duvo fdavtes doddy,
Doibov Andidwva, ypuadopov, dv téxe Antw,
*Padpdicat 3¢ gnar xp@dtov Hoiobav Nixowdik.
Couf. Eustath. p. 6, 14.
CLXIX. 165. (L. 81.)

Pausan. II, 6. 'O piv ‘Hoiodog émoingey, dx Epsydéwg cln
Tuxuery,

CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Tiowg todrou éx 1o¥ map’ ‘Haordde
pera mpochinng tob  Myeodat 1w matpwvupdy: Elapiény
vép pao Tiruov.

CLXXI. (H. 168.)

Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Antepéux. (sine pennis).
CLXXII. (H. 169. L. 3.)

Etym. M. 215, 37. Bgorés. — "0 Bt "Hoiodog &nd Bpotol
xol Albépos xai "Hyépag.

CLX XML (H. 170.,

Etym. M. p. 430, 56. Hupdw éx 100 piw, mieavaapi
ol n° & &t ‘HoloBog dplovra yipale sine Sux tol a.

CLXXIV. (H. 171))

Etym. M. p. 796, 57. dol6o; — & and Poibng pappn-
wpnig, ¢ ‘Hoiodog. Conf. Schol. Hiad. 1, 43. ‘Opvpay
dmypeprapot in Crameri anecdott. v. doifos.

CLXXYV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Melity »exdfolow 34 gmat tov Efpav di-
Méyopos v Tpity amd Meditng Buyatpds xard piv "HaloSov
Mbopprxog, xatd 6 Mousaiov Alov 10U Anélwves. Conl. Said.
in Melion.

CLXXVI. (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Almutoev. — "Eont 8 oftog tiv Ap-
radudy fpowy, mepl of gnow ‘Halodos:
Alrurog ab téxeto Thnohvopa Merpifody e

CLXXVII. (H. 175)
Suidas in dydipzxra- xal ‘Hoiodog tév Sppov dyadpa wedel.
CLXXVIIL (H. 176.)

Diodor. Sicul. IV, 85. ‘Hatodog 3¢ & mountis gmot tadvav-
clov dvementapévou 100 mweddyouws, Nplwva wpogydoar
xatd v Melwpida xelpevav dnpwrhplov, xal té téueves tob
Tooei8Givog xatacxeudoat , Tipdpevoy Urd tav Syywplwy Sia-
pepbviug” taita 8t Danpufapevov sl¢ EdGotav petuarijvar
noonel naroinficas: S 8t Thv E65av dv tois nat’ olpavév dargoig
xatapiBpniévea tuxeiv dbavdrtov wvipyg.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad Iliad. IV, 195, Maydewv
3¢ olrtog Llde Nawinrioh xal Apotving § Kopwvidng, nata 8
twvig Hrévng i Méporog , xuté 8¢ ‘Hotodov Edvlng.

CLXV.
Septimo autem die rursus nitida lux solis.
CLXVL
Gratiarum venustatem habens.
CLXVIN.

Phjlochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait. 1d Hesiodus etiam demonstrat,
ubi dicit:

In Delo olim primus ego et Homerus poetae

canebamus, in novis hymnis suentes cantum,

Phaebum Apollinem aureo-ense, quem peperit Latona.
Hesiodum primnm fuisse rhapsodum Nicocles ait.

CLXIX.
Healodus Sicyonem Erechthei filium esse cecinit.
CLXX.

¥ides hujus rei, quod apud Hesiodum addita litera i patro-
nymicam legitar ; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXXI.
Bpotic. Besiodo derivante a Broto Etheris et Diei fitio.

CLXXIII.
Gw. A piw (Inclinor), abundante litera ». Hesiodus au-
Govta ydpale (se inclinantem humi) dixit per a.
CLXXIYV.

Phebus — aut a Pheebe, ut mammonymicum (nomen ab
aviz nomine deductum) sit, ut Hesiodus valt,

CLXXYV.

Melite. Philochorus tertio libvo tribum dicit pominatam e
Melite, qua Hesiodo auctore Myrmecis, Mus@o autem teste,
Dii filia erat, filil Apollinis.

CLXXVI.
XEpytom. ~ qui Arcadicorum heroum unus est, de quo
Heslodus ait:
Zpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVH
Heslodus efiam monile &yadpa (ornamentum) vocat.

CLXXVIIL

Heslodus autem poeta contrarium statuil : latius enim ibi
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promonlorium de-
lubrumgue Neptuni in eo exstruxisse, vario modo culium ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eubceam eum se contulisse
ibique habitasse, dein propter famam inter sidera ccelestia nu-
meratum immortalem memoriam esse naclum.

CLXXIX.

Hic Machaon Esculapii filius et Arsinoes, aut secundum alfos
Epiones, fili@ Meropis, Hesiodo tamen auctore Xanthes.

8.

H
tem
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad Il. XI, 155. &kudov. Ol uiv ™v
Bpuwsdn dmodednacty, of 8 v moibulov: Békmiov &k, &g’
¥ oldeig tEudisato, a¢ "Holodog:

_ ThHke ydp akuMn xatemoleto yethea vndv.
CLXXXIL. (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XI1, 68. Algovog & xal
Modvpfdag xad’ ‘Haiedov yivera "ldowy.

CLXXXII (H. 180.)

Athenzus II, p. 49. B. "Ott ‘Hatodog év K#Uno ydpe,
*&v 13p Ypappatindy waide dmofevidor Toi mounTol T& Emm
taita, & ot Boxel dpyola elvan, Tpinodas Tas Tpamélag
gnat. Pollux VI, 83. Hoav &6 tiveg mpidtan tpanelon, xai
Bzirepan, nal tpiton, xal tpinodec plv, &' &v Excivro. Kal
fom tolvopa map’ “Howdy xal év Tekpmooelow Apiotopd-
voug.

CLXXXIIL (H. 181.)

Strabo VIII, p. 364. ‘Howbdow 8 &n 1o PBpidh, w0 Bprapdy

Bpt Aéyes. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182))

Strabo VIII, p. 370. 'Haiudov péveor xat Apxiayov #3n
e10évar nal "ENvvag deyopévous tole etpmavrag xai Mavél-
dmvagr tév piv nept v Tlportidov Aéyovra dg Mavédovag
Euviiotevov altds, tév 8t dg Taveldfvwy 6illg & Bdaov guv-

Epapev.
CLXXXYV. (H. 183.)

Strabo XIII. p. 588. 003t yap “Holedoc aide Mplapov.

HESIODI FRAGMENTA.

CLXXXVI. (H. 184.)

Strabo XIV. p. 876. ‘HoioSog & év Zédotg Omd "Anbideveg
Gvarpedfivar tdv "Apgpiloyov eraiv.

CLXXXVIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Obre yap “Opnpog obrs
‘Hoiolog odte &g oudels Tdv Tadmiidy TUpavvay &v Tois woth-
pacty dvopdler.

CLXXXVII. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. "lotéov & &n tdv IMarpoxiov 4
nadais lotopia xad ovyyevd 1@ "AYURET wapadidwat , Aéyouor
dte "Haiod6¢ gmov Mevoitiov tév Matpéxdov natépa Iindéwg
eivay aBedgdv, dg elvan autavedrolg oltuy dupotépows &AT-
Aotg. Conf. Eudoc. p. 331. .

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XVI, 49. ‘HafoBo¢ 8¢ gnoty almdv (tdv
Kixvov) thv xepadiv Exewv deundv &id xai todong vk xdn-
gewg ETuyev. .

CXC. (H. 192.)

Eustath. p. 272, 18. "Opyopeved yép pagv vlat:

Acrhndow Khpevds e xal Appidoxos Ocoerdis.
CXCI. (H. 193.)

Eustath. p. 1318, 8. ‘Yrepbaaia, %5 xal nap’ 'Hoéde

fowg dv v
% bmepbagiar & dheyerval.

CXCH. (H. 194.)

FEustath. p. 8424, 6. "0t & 2vrelbev dabiv ‘Haiodog xal
ti Méyapa Thv ytpay oxbevra Egm, 6 Tloppiptog Sndot.

CLXXX.

"ABulov alil junceam esse interpretati sunt, alii ligno abun-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Heslodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium.
CLXXXI.

Ex Xsone et Polymela auctore Hesiodo Iuon. natus est.
CLXXXII.

At Heslodas In Ceycls nuptiis (licet enim grammaticorum
pucri hoe carmen illius poet® esse negent, mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quedam primaz mensz et secunde et terliz, ee-
(ue tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
est et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIII.

" Ex Heslodo, quippe qui Bl dicat pro gravi, valide (Bpibd,
Bprapév).
CLXXXIV.

Hesiodus tamen atque Archilochus Greecos eunclos Panhel-
Jenes quoque vocari jam norant, quum ille de Preetidibus lo-
quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
Jicllenum @rumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXY.

Neque enim Hesiodus Priamum novit.

CLXXXYVL

Hesiodus in Discls Amphilochum ab Apolline interfectum
esse ait.

CLXXXVIL

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXYVIIL.

Antiqua historla (id, quod notitia dignum est) Patroclum
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Heslodo, qui
Mencetium, Patrocli patrem, Pelei esse fratrem dicat, ita ut
aller alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Hesiodus Cycnum capite cano fuisse ait. Hinc etiam hoc no-
men naclus est.

CXC.
Orchomeni enim filii dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CXCL

“Yrepbaaia (injuria), qua voce etlam Heslodus usus est
inillo:

injurize autem graves.
* CX(IIL.

Inde haurientem Hesiodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyrius testatur.
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CXCIIL (H. 195.)

Porphyrius de abstin. IT, 18. p. 134, Kai tév "Haiodov
olv tlxdtews Tov TV &pyalwv Susidy vopov Emavelvra eineiv.

¢ xe wéhig pElnor vépoq & dpyaios dpramog.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 39.)

Schol. Vietor. ad Iliad. X VI, 174. ZnvéSotog & Khsodes-
pnv gmaiv, "Habdou xal tév v Mekudapny almiv xakolv-
Tov,

CXCV. (H. 197.)
Pollox X. 85. Ta & rdvactea tol norfcavros Tolg Kape-
péag, o0¢ nivi¢ ‘Horbdep mpoovépouas: Méyst yolv:
st 8% memavlsiev xétudor xal ThvTe xdvactpa.
'Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVI. 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. TII, 14, 4. Mbiodog 8¢ adrdv ("Adwviv) Polvixog
xal ‘Ageaiboiag Aéyer. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCVIL (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.) Kara 1ap
*Haiodov mpeafimepos "Hpaxdéoug dotiv & Bolapig Evbexa ye-
veais.

CXCVIL (L. 12.)

Stephan. Byz. MaOdvriov: woke Apxadias, &xd Mddavrog,
Evde tiv Auxdovos maidwv, d¢ Holodog.

CXCIX. (L. 36.)
Schol. Vict. ad II. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242.

Euvropug 8t v doyala Sedflwxe , payfvan odx adobay: &
oly’ danep "Halobog té wepl tob Mndéws xai 1 "Axdrov yu-
vaikde xatd xpdy Exefedfiv.

CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. ZvyyoUvias 3% xal af howwal (wnoidec), dx
‘Haio6s gmowv.

CCl. (L. 64.)

Idem, IX, 393. "A¢’ o0 &3 xal Kuypeldne &ptc, &v gnowy
‘HotoBog vpagévra Imd Kuypéwe chabiivar Umd Edguléyou,
Jupasvopevoy Ty viigoy, Unobikashoan & alrdy Thv Anpntpay
el¢ "Edevoiva, xal yevéabas caurgg &pgimolov.

CCIL. (L. 66.)

Schol. Apolion. ad 111, 311, dnal & "Anelddviog, Harbsg
émbyevog, ént 1ol dpparog Tod "Hioy elg iy xatk Tupfnviay
xeipévry vicoy v Kipanv &0eiv.

CCIIL. (L. 69.) °

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tav piv yap Dyvyiav

dvrdg elvas mpde Eamépay, Thy 8 UyuMav xare Kghony ‘Hele-
24¢ gmat neichat.

CCIV. (L. 127.)
Palephat. 42, init. ITept Z700u xal "Appiovog. “Totopatow

o re xal ‘Halodog, dm xbdpy 8 teiyoq Ty Ombadv érei-
AoV,

CCV. (L. 132.)

Eudocia, p. 314. Tolty t5 dpdpd t@v drollupéviov pvns
oripwy xai "Holodog xal "Enpevidng ovppaprupet.

CXCHI.

Hesiodus etiam antiquoram sacrorum legem merito collau-
dans dixit :

Ut urbe sacra-faciat : lex autem antiqua optima esé :
CX(1v.

Lenodotus Cleodoram ¢am nominat, que ab Heslodo reliquis-
que Polydora vocatar,

CXCV.

Canistra poet illius, qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscriptos. Dicit enim :

Bene autem coquantur cotylee et omnia canistra.
CXCVI.

Hesjodus Adonidem Pheenicis et Alphesibcese filium esse
dicit.

CXCVIL

Secundum Hesiodam Busiris undecim wtatibus major erat
quam Hepcules.

CXCVIIL.

Pallantium , Arcadiz urbs, nominata e Pallante, uno ex filils
Lycaonis, ut Hesiodus tradit.

CXCIX.
Astiqua carmina breviter significaverant eum cam illa con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Eesiodus, qui historiam Pe-
lopls et mulieris Acati minutissime persequitur.

CC.
ml\eliquas etizm insulas continenti terrz adjungt, Hesiodus

CClL.
Hine etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,

Hesiodus alt, ab Furylocho profligatum fulsse, quum insulam
infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in locum administri.

CCIL

Apollonius Hesiodum secutus Circen ait In Solis curru ve-
nisse ad insulam Tyrrheniz adjacentem.

: CCIIL

Ogyglam versus occidentem, Ogyliam vero prope Cretam esso
sitam Hesiodus ait.

CCIV.

De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope cithare,
=dificasse, qaum alii, tum Hesiodus narrant.

CCV.

Huic numero procorvm interfectorum et Hesiodus et Epi-
menides adsentiunt.
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CCVE (L. 133.)
Schol. Ven. ad Tliad. XIX, 116. ‘Hatodog & "Apribiay Thv”
"Apprdapavros dropaiveTar.
CCVIL
1d. ibid. "Halodos & Nixinmny ¢nel iy Hdono.
CCVIIL.

‘Oufigou Eémpepiopol, Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31. "Hoiodog 8¢ 1o mpoxpiv maps té xpiowg, mpbupiaig, npd-
LAty xai €y uyrany Tpéupty.

CCIX.

Ibid. p. 55. Lin. 32. Zeampeiwrar ntap’ "Hoédep 16 elbiveoy,
oz &vieov, § micovasud 1ol e, § petabory Tol wu.
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CCX.
Ibid. p. 148. lin, 23. "Hatodec"
dipa vewv paxdpwy TATGOxr ybovl.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Koudii* # dvdoworg. "HpoBorog- Myevan 5t nai 4
&gukig. [ ‘Hotodog. ] Mlodibrag,

CCXI. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzelz, ad Lycoph. 1396. Alfwv 8 & 'Egueaiyfuv dxadsito,
[é¢ gnow "HaioBog, ] Stk <dv hipév. Conf Grammat. Ba-
chmanni anecd. I, p. 281.

CCVL.
Hesiodus Arlibiam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVIL
Hesiodus Nicippen Pelopis fillam esse ait.
CCVIIL
Heslodus habet npbxptv a xplow; , tpbupiois , Tponpiauv et per
syncopen mpéxpty.
CCIX.

Notatum est apud Hesiodum s%80veov, ut évéeov, sive per
pleonasmum litere ¢, sive per metabolen syllabs vu-

CCX.
Hesiodus :
Dona deorum beatorum accumulata-esse in terra.
CCXI.

Kop.2f. Receptus in Jocom aliquem. Herodotus. Adveantus
etiam hoc nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polybius.

CCXIIL

XEthon (lividus) Erysichthon vocabatur, [ut ait Hesiodas,)
propler famem.

) R ——e e

HZI10AOY KA] OMHPOY AI'QN,
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vévoug altol wap” altoig, ‘Ounpidag xadovpévous. Kodopavior
&t xal vémov Setxviovaty, év  paduy aGtoy Ypdppata Siddaxovea
i motfoews Gptachat, xal motfisar npivoy Tov Mapyimny.
Hept 8k tév Yovéwy attol nédw moddd Suagwvia tapa i ko-
v, "EXddvinog pbv yap xal Kedving Blwva Aéyouay, Edpaiwy
8 Ménra , Kaddewddis 88 Apaoayospay, Anpéugires 3t Tpolh-
wiog Aarpova Europov, Ena 8 Taudpay, AlyGmrior 3 Mevé-
payov npoypappatia: elal & of Trdipayov tav "Odvoséwg:
untépa & ol piv Mijrwy, ol 3t Kpnintda, ol 3¢ Oepiomv, ol &
Edywnbor, Eviot B ‘Ifaxnoiay tivit Gmd Dotvixewv dneprodn-
Octoay, of 8t Kodddmmy mhv Moboay, Tivic 82 Todvxdatmy v
Néawopog. "Exaleiro 8 Méirng, dx 84 iveg pacl , Medearyéwre,
dg & bwior, AVhitng. "Ovopachivar alrév pagl Tiveg "Opngov
8id 78 tiv marépa atrol Spnpov Solbfvar Umd Kumplww 11ép-
Gut;, ot 3t Sid Ty mRpwaty Tdv dppdray. Tlapk yap tols Ale-

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Hesiodum, poetarum excellentissimos, omnes
suos fuisse cives gloriafitur. Hesiodus autem, sua patria
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
suo:

habitavit antem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, ®state molesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earumgue coloni apud se
natum affirmant : primi quidem Smyrn®l Meletis, patril flu-
vil, et Critheidos Nymphe tilium fuisse, et exinde Meiesige
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum c=cus fa-
ctus esset, Homerl nomen accepisse, quod quidem Imponere
visu privatis in ista regloce mos erat. Chii rursus argumenta
adhibent, eum civem ease suum dicentes et apud se etiamnum
restare quesdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonil autem vel locam ostentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De parentibus autem ejus summa
est apud omnes disceptalio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Blonem fuisse; Eumaon autem, Meletem ;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Trezenius, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; Egyptil autem Mene-
machum , scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
Yium. Matrem autem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Pheenicibus in servitulem venditam; alil Calliopen, Musam;
alil Polycasten, Nestoris filiam. Vocabatur autem Meles, vel,
ut alii ferunt , Melesigenes; vel secundum nonnullos, Auletes;
aliqui vero Homerum nominatum predicant ex eo, quod pa-
ter ¢jus in ohsidem Persis a Cyprilolis traditus fuerit; alii vero,
ob cxcilatem; ita enim exci ab Eolis vocantur. Quod vero
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Ao oltwg ol wnpot xadolvear. "Omep 52 dunxdaytey éxt 100
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2. Oy pddeara Bei motedety 3t 12 Tév wubipevoy xal tdv
&moxgvapevov, Ew: 18 oltwe ToU Tooqrol peyadopui TV
mnpomdrope S tév énddv Seofanbrog, "Evioe piv olv avtdv
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wal "AnEdaov, Alov 82 xat Thuepidng tfic "Andlwvos buya-
1pd¢ "Hotodov xal pory, Tprou 8 Maiova , Maiovog 8¢ fuya-
1pdc xal Médxntoc 100 motapol "Opnpov.

3. Twig 8t ouvaxpdoar pasiv adrolg, dere xal &ywvica-
abax dubae év AGAAL TS Bowwtiag: motfoavra yap tév Magpyitny
“Oynpov mepépyesdan xatd wéhew fadepBotvre, EMbévra B xat
é¢ Atdpole mept Tik matpldos alrol wuvbdveadas tic eln- oy 82
Mvbiay elretv
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3 wepl v dnel ypav. Katd 88 <dv alrdy ypévoy Tavixtwp

§mrdpov To0 watpds Apgddpavro; actiéuwg Edbolug dmute-
Adv mévrag tolk émiafipoue Evdpag o0 pbvev fopy xal téye

&0k xal coply éxl tdv &ydiva, peyddarg Swpeats Tpdv, guve--

xddeae. Kai obroi olv &x tiyne, d¢ paoy, cvpbalivres &Ada-
Aot Hafay gig Xadxida , “Opnpdc ve xai ‘Halodog. Tol sk &ydivog
&lot té niveg Ty Imofpnv Xadwdéuvy ixabdélovto xprral xal
wet iy Davidng, aedpbs dv tolretehsutnnbrog. ' Augotipwy
&t tdv wontdy Oavpastds dywwisapbvey, vixioal gas Ty
‘Hatodov tiv tpbmov Toltov: mpeshBbvia Yap eig 1o pioov wuv-
OdveaOar ToU ‘Opfpou xxd' tv Exactov, tév 38 "Opnpov &mo-
wpivasba. Pnoiv olv "Holodog:
Y1t Méarog, “Opmpe, ey dmo phdea elddx,
el dye por mappita v pépratdv dam Bpotoiawy;
OMHPOZ.
"Apihv wév pd gvar dmiyloviataw dprarov,
gbvra & Smus dxiora wodag "Atdao mepioar.
“HaioBog 1o Seltepov:
Eix' dye pot xal toUto, Beoig dmeixed’ “Ounpe,
<t Gvyvoiow dpiatov dlear dv gpeat elvat;
4. "0 B¢
‘Onndray ehgpootvn v Eyn xacd Spov dravra,
Sattupdves &' dvdk Supat’ éxovalwvtat aotdol
fuevor ékeing, wapk 88 1hffwct Tpanela
aitou xal xpewisv, pélu & &x xpytiipo dpldoawy
ovaydog popénat xal Eyyeln Semdesar
0076 1l pot xAGTOV vt gpeoiv eldetan elva.
5. ‘PrBévreov 3 T@v indv, oltw apodpds paat Savpasiijval
x5 v Edviwav 76 w7, dre ypugolks altol oriyous mpos-
ayopevBivas, nal Evt xai viv by Talg xowvais wpd Tidv SeRviy
xxi oxovdiov mponareUyeodal Révtas. ‘O & ‘Haiodos, &yl:i-

audivimus, Adrianum, divinum illum imperatorem , Pythiam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cum enim rex ille in-
terrogaret, qua patria el patre natus fuerit Homerus, hujus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum, tulit :

Ignotum me percontaris genus et palriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, quae enm peperit, mortalium longe sapientissimum vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qui in-
terrogavit, el efus, qui responsum dedit ; prasertim vero cum
ipse poela avum suum tam magpifice carminibus celebraverit.
Aligui autem dicunt, antiquiorem eum Hesiodo fulsse ; nonnulli
autem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Nepluni filia, genitus erat Linus; a Lino Plerus; a Plero et
Nympha Methone OEagrus; ab GEagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphemus; ab eo Epiphrades; ab eo Melanopus; ab co Dius
et Apellzus; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filia,, Hesiodus

et Perses; a Perse Mzon; a Meonis vero filla et Melete fluvio,
Homerus.

3. Aliqui autem eos una floruisse dicunt, simulque certasse
Aulide in Beeotia. Homerum enim, cum poema syum , Margi-
tem, composuisset, id canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quznam es-
set; Pylhiam autem respondisse :

Est Ios insula, matris patria, que te mortuum

excipiet ; sed juvenum enigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Ium notuisse proficisct,
sed in illa regione commoratum. Hoc¢ vero tempore Ganyctor
funebres [udos patri suo Amphidamanti, Eubes regl, instl-
tuens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapieniia
etiam pracellentes viros, magnis premiis ad certamen invi-
tabat; {1l autem fortuito , ut dicunt, stbi invicem obvii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis antem judi-
ces constituebantur aliqui maxime conspicul e Chalcidensibus
viri, et inter eos Panides, defuncti regis {rater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem boc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem quastiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Heslodus:

Fili Meletis , Homere, a diis consilia sciens,
age, dic mihi primum, quid optimun sit mortalibus?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
natum vero quam celerrime portas Orci transire.
Secunda vice Hesiodus :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere, [esse?
quid mortalibus (dum vivunt) optinum existinas in meute
4. Homerus.
Quoties letitia quidem detineat populum universum,
convivantesque per domnm audiant cantorem
sedentes ordine, juxta vero impleantur mensa
pane et camibus , vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimum in mente videtur esse.
5. His vero recitatis carmijnibus, adeo vehementer omnes
Grzoos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina

nominarentur; el his etiam temporibus in publicis sacrificiis
pro communi precationis formula ante ceenas ¢t libationes
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HIIOAOZ.

Asimvoy Irerd’ elhovto Podiv xpéa x'adyévas Trmwy
OMHPOZ,

Dxdwov 18pwovrag, émel moképoro xdpealey.
HZIOAOZ,

Kat Pplyeg, of wavrwy dvdpbiv &nl vualv dpravor
OMHPOZ.

gvdpdot Anictiipow &n’ dxiic Sdpmov ENéadar.
HZEI0AOQZ.

‘Hpaxhéng dmédugev &n’ duemv xapmila tdia,
OMHPOZ.

xepat Pakdov ooy Shwy xath gUka yrydviwy.
HZIOAOZ.

Ofrog avip dvdpés ' dyalol xat dvadxidds éori
OMHPOZ,

prrpde émel woheprog yahemds Mool yuvarki.
HZIOAOZ.

"H < dpa ool ye mathp duiyn xal métvia phmp,
OMHPOZX,

ohpa téte amelpavte Sk ypuainy "Agoditay.
HIIOAOZ.

Abrdp éxel Spafln yape "Apreprs loyéurpa,
OMHPOZ.

KaXhotd xarémegvey dn’ dpyupéoro Broto.
HZIOAOZ,

*0¢ of pdv dulvuvro mavipepor, obdty fyovreg
OMHPOZ,

ofxobey: dM& mupetyev dvaf dvipiiv "Ayauéuvwv.
HZI10A0Z,

Asinvoy Sarmwicavees vl omadd albadoéooy
OMHPOZ.

gUMheyov Satéa Aeuxd Podc xavatebwmiivos.
HIIOAOZ,
OMHPOZ.

w8 bmwephipmov Tapmndivos dvriléato,
HZIIOAOE.

‘Hpeig & dpmediov Zipoévriov Fpevor alruwg
OMHPOZ.

usurpentur. Heslodus autem , Homeri famam ®gre ferens, ad
intricatas deinde quastiones pergit, et hos versus recitat :

Musa, age mihi praesentiaque futuraque et praelerita :
eorum quidem nihil capne ; tu vero alize memento cantilenz.

6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere
cupiens, dicit:

Numquam circa Iovis tumulum sonipedes equi
currus collident , conlendentes pro victoria.

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliquando
tamen ducbus versibus quastlonem suam proponit Heslodus.

HESIODUS.

Ccenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello saliati sunt.
HESIODUS.

Et Phryges, qui omnium hommum in navibus optimi sunt,
HOMERUS,

¢ per viros praedones in liltore ceenam sumant.
HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,
HOMERUS.

manibus jaculans sagiltis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bheno, et imbelli est
HOMERUS.

matre ; quoniam bellum grave est omnibus feminis.
HESIODUS.

Sane igitur in-te pater mixtus-est et venerands mater,
HOMERUS.

covpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihii habentes
HOMERUS.

domo-petitum ; sed praebait rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Ccenam postquam-ceperunt, in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campun Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.

--------------------- L A N L
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HESTODUS.
Profecti-sumus ex navibus viam, circa humeros habentcs

HOMERUS.
enses capulis-aptatos et spicula longa.

HESIODUS.
Iam tunc primarii juvenes manibus de-mari

HOMERUS.

I
libentes et propere detraxerunt velocem navem.

HESIODUS.
Colchida deinde profecti-sunt, et ZEeten regem

HOMERUS. [stum.
fugerunt, quoniam noverunt eum inhospitalem atque inju-
HESIODUS.

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS.

transituri erant bene-transtris-aptatis in navibus.
HESIODUS. {rirent

Illis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus , ut pe-

numquam in ponlo; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.

Edite, o hospites, et bibite ; neque quis vestrum

domum redeat caram in patriam terram,

lzsus ; sed rursus illzesi domum revertamini.

8. Ad hec autem ompia pulchre Homero respondente’, rus-

sus dixit Hesiodus :

Hoc igitur mihi solum percontanti narres :

quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per arithmeticam problema ita respondit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter antem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquaginta sint foci, obeli sunl quingenti el bis mille; carnes
centies vicies quinqules mille, [ quadringent= et quinguaginta. ]
In his autem omnibus cam Homerus superior evaderet , Hesio-
dus invidia stimulatas rursus incipit :

Fili Meletis, Homere , siquidem honorant te Musa,

ut fertur, summi Jovis magni filize,

dicas, melricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulcherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitum me hac jubes
dicere; sed ego valde ibi promptus narrabo.
Pulcherrimum quidem bonorum erit mensuram esse
se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium,

benevolum esse sibi semper tempus in perpetuum :  [tare.
aliud autem omne, quodcumque animo gratum-est, percon-

HESIODUS, [bus?
Quomodo optime habitentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

8i lucrum-facere ex turpibus rebauts nolint ;
boni antem honorentur peenaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est oplimum.
HESIODUS.

In re-minima optimum , habesne , quid generetur, dicere?
HOMERUS.

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominum.
HESIODUS.

Al justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS.

Sapientiee vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS.

Intelligere praesentia recte , opportunilatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, quee ipsum periculum transacta sequatur,
HESIODUS,

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?
HOMERUS.

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

1%8. Cum autem et hzcce dicta essent , Graecl omnes Homerum
coronari Jusserunt : jussit autem rex Panides utromque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam pariem recitare. He-
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus :
hea quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent , primum ut-acuitur ferrum.
Haec ulique arvorum est lex, et éis, qui mare
prope habitant, et tis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato;
nudusque melito, cum tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firmee , quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concilatrix : illi enim preslan-
tissimi] delecti Trojanosque el Heclorem divum manebant,
addensantes hastam hastae , scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem atlingebant comantes galez splendidis
conis] nutantium, adeo densi steterunt interse.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebantincidentes-corpora : oculosque perstrins
gebat] splendor reus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborern neque tristatus-esset.

14. Graecl autem et in hoc Homerum admirati landarunt,
quod pulchriora, quam expeciare fas erat, carmina composuis-
set, ideoque eum victorem pradicari jusseruat : rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, squum esse, ut flle, qul ad agri-
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culturam et pacem adhortaretur, victoriam reporiaret, non ille,
qui bella et cedes parraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
cutum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemque ®reum, quem
pl’?!al:llo acceperat, Musis consecrasse, hac prius Inscriplione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victoriz sue primitias Deo
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo replelam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora,
Sed Jovis cave Nemei pulchrum Incum;

ibi enim Libi mortis exitus destinatus est.

16. Heslodus autem , andito oracuio, a Peloponneso discessit,
putans illam, que in Ha erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegel filios, diversatur, valicinii sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diatius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori su stuprum intulisse, eum interfecerunt,
marique, quod Eubceam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadna
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,
illud quidem lugentes sepelierunt , interfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum iram pertimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarunt. Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris tilios, ob illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt!, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violata pudiciti® injuriam,
semet suspendisse; corruptam vero fuisse ab hospite quodam,
qul Hesiodo comes ilineris faerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab {llis interfectum narrat. Postremo vero Orchomenii,
oraculo monitl, corpus ad se translatum sepelierunt, et hanc
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum ; sed mortui

0883 equos-concilantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapientiz.

17. Hee vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi-
ctorlam circumerrans recitabat poemata ; primum quidem The-
baida, septies mille versus, qua sic incipit :

Argos cane , dea, siticalosam , ubi reges;
deinde Epigonos, tolidem versus, gquorum initium :
Nuanc autem a recentioribus initium-faciamus , Musa.

18. Dicunt enim nonnulli el hos Homeri esse. Auditis autem
carminibus Xanthus et Gorgus, Mid= filli, roganteum, ut epi-
gramma, patris sul sepulchro inscribendum, componerel. Sc-
pulchro autem imposita erat imago virginis ®nea , Mid® mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, guod sequitur, componit :
ZEnea virgo sum, Midaeque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altae florent,
et fluvii tament , inundatque mare,
sol exoriens lucet splendidague luna ;
| hic manens deplorato super tumulo
| narro praetereuntibus, Midas quod hic sepultus est.
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8 mouneig el "lov Erdeuge wpds Kpepulov, xduel ypévov Sié-
tpbey, npeabitik Qv #dn. Enl 8¢ i Saldaoms nalhpevog,
noiduwy rivdv &y” dheiag dpyopévwav, g pact , muBGEvE:

"Avipes @’ Apxading Gnphropec, § §’ Hrouév m;
exévrw & xetvov:

19. Donatus autem ab iis phiala argentea , eam Apollini Del-

phico consecrat, hac prius inscriptione imposita :
Pheebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuee sapientize; tu autenf mihi gloriam semper praebeas.

20. Post hac autem componit Odysseam, 12600 versus,
composita prius IMade 10005 versuzm. Inde vero Athenas pro-
feclum a Medonte, Atheniensiom rege, hospitio acceptum
dicupt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitar :

Yiri quidem corona liberi, turres vero urbis;

equi autem rursus campi decus, naves vero maris ;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne angustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

a2I. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat, magnls-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex lliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque , profundum ginum habentes ;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque Fginam , Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro preeerat voce insigonis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidze,

et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cum-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionidse regis.

Universis autem praerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigrae naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

22. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod gentl suz poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque stalua znea decreverunt, ut
diurnum, menstruum et annuum sacrificium Homero fieret,

alludque insuper sacrificium guinto quoque anno Chium mit-
teretur ; statue autem ejus hanc imponunt inscriptionem :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapientia ;

pracipue vero Argivos , qui a-diis-edificatarn Trojam
diruerunt in-pcenam pulchricoma Helenz.

Cujus gratia statuit populus magne urbis eum
hic, et honoribus colit immortalium.

23. In hac autem urbe aliquantisper commoratos ad Delum
navigavit, ut conventul publico interesset, et altari e corni-
E:jusi ecxlsli?xclo insistens, recitat hymnom fn Apollinem, quli

c inclpit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitato autem hymno eum quidem Tones civitate sna
donarunt, Delli vero carmina, tabule alb® inscripta, in Dian®
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad Ion
navigavit, ad Creophylum ; ibigque aliquantisper commoratus
est, cum jam senex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur intezrogasse:

Yiri ex Arcadia piscatores, num habemus aliquid ?
Illis autem dicentibus :
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“Oqc’ Dopsy himduecda, 8o oly Dopev gepducada,

ob voriaag 10 dey iy, fpero alrols &t Aéyorev. Ol 3£ paoy &v
&ueiq uiv dypthoar pndly, lpbepiobar 8, xal tdv glerpiv
ol Dabov xatadimeiv: ol 8 oix Babov &v 1olg Ipationg oé-
petv. "Avapvnabel; 8 toU pavrelov, St 1d téhog adtol Fixet
tob Biov , wouel 1d Tod Tdpou alrod infypapua. "Avaywpdy 8t
ExetBsv, vtog Tphol dabd xal weodv éni whv mheupdy, Tpt-
tatog, ax gaa, tekevtd. Kal érdpy é "lyp. "Eon 8k b éxi-
Ty vode
’Ev0d3e v lephy xepaddy xatd yaia xakdmwret,

dvdpaiv fipukwy xocftope, Betov “Opunpov.

Quz cepimus, reliquimns ; que non cepimus, auferimus;

responsum non intelligens, percontatus est eos, quid dicerent.
11li autlem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinii, viteque finem sibl jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriplionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem , tertio
post die morluum esse dicunt, et in Jo sepultum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum prazconem, divinum Homerum.
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Nulla praposita litera numeri in Theogonia queerendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

Aéavtig, Bo¢, %, priscum Eube insulee nomen, HI.

Ayapépvewv , ovog, Plisthenis et Cleolle f., Mycenensis,
LXXVIIL; vid. "Atpeidat.

‘Ayavd, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmonize
filia, xxderdpmoc, 976.

"A#vuwp, opog, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LViII.

Aviatn , Gratiaram una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Aypio;, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
1018,

‘Atyione, av, Enex pater e Venere, fipws, 1009.

’Adpfn, Oceanitidum una, 349.

"A8unrog, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXI.

*Adwvig, tdog, [. Pheenicis et Amphesibexe, CXCVI.

‘Aéblog, Jovis f., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

A)dd, olg, Harpyiarum altera, 267.

Abdpag, avtog, Xoli f., XXIII.

‘AB#vat, dwv, af , Athense urbs, lepat, LXXVIIL

Abnvain, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. *Ab%w.

‘Abfivy et "Afnvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#tv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (O. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
preesentata, S. 197, seqq.; Herculem et lolanm de
cerfamine cam Cycno ac Marte ineundo praemonet,
8. 325, seqq. ; Marti suadet , ne cum Hercule pugnet,
8. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
§. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Peficiymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : &yshsin, 318; ylauxdmg, 13, 573,
888; 5. 315, 343, 455, 470; 0. 72; xolpm Awr,
13; S. 126; Al Buydmnp, S. 197 ; Sia Gedwv, S. 338.
‘Abnvaing Sudoc, faber lignarius vocatur, O 430.

Alaxidrg, ov, Zaci f., Peleus, XLVI]; ol Ataxidar, ro-
bore insignes , CLXIII, bello gaudentes, CLXIV.

Alexdg , Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.

Alaz, avtog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
2) Hei (OQilei) f. XLVLT.

Alyaioc , adj. 1) Alyafov &pog, Idmus mons Crete insule,
in quo Rhea Jovem abscondit, memuxaguévov, UAfev,
484. 2) AlyaTov nedlov, campus AEggeus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV.

Alyeidng, ov, KEgei f., Theseus, S. 182.

Alydn, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXV, et in
matrimonium ducta, LXXXVI. 2) Heliadum una,
CILV.

Aidng, ao, 8. ew et Aidwvelg, Fog et "Al¢, iog, Pluto,
Rheae et Saturni ., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta ;
Tpbpoc , 455, 768, 774, npuepdc, O. 158; Zelk yBbviog,
0. 465; Bed yBoviog, 767; dvépoimt xatagplupévoroty
évdgowv , 850. "AiSo¢ xuvér, quacum Perseus in Her-
culis clypeo repreesentatus, S. 227. "Aido elow, S. 151,
et "AiSoale, S. 254; opog xpuepoy 'Atdzo, O. 158;
"Aibew xtwv, Cerberus, 311.

Aibwvslc, fiog, 913; vid. "Atdnc.

Aibig, olg, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, O.
197, seqq.

Alfreng, ao-et ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Baguels, 956; ex Idyia pater Medez,
957, seqq., 992, Sotpephs Bacideis; pater Jophosse,
LXII'; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Jolcum duxit, 994.

AlBepin, una Heliadum, CIV.

Albhp, épog, Erebi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Himera (Die) , CLXXII.

Alfiomes, ol, quorum rex Memnon, 985. CXXXII.

Albwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Alvelag, an, Veneris et Anchise f., 1008.

Alwitog, Jupiter cognominatus ex /£no, monte Cephal-
loniae , CLI.

Alodlc, {205, adj. fem. Eolia, Kipn, O. 636.

Alokida , of, Eoli filii, recensentur, XXITI.

Alodog, Hellenis f., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Alntutog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

"Atg, t8eg, S. 151, 227, 234; vid. "Atdnc.

Alonmog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 342.

Algovidn¢, ov, Esonis [, Jaso, 993, 999.

Algur, ovoe, Jasonis pater e Polymela, LXXXIII, CLXXXI.

Aitvn, mons, CXXXVI.

Aitwloi, ot, ZEtoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXl1.

‘Axdotn , una Oceanitidum, 356.

"Axatac. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse narratam fuisse, CXCIX

Axtain, Nereidum una, 249.

"Axtwp, opog. Ejus filiorum corpora in unum concreta,

XXI

Aldlvyo, Seri frater, XCII.

"AXysa, t@, Dolores , Eridis liberi , Saxpuéevra, 227.
‘Aldxpev, oveg, Fluvius, Oceani Tethyosque f. , 341.
‘AMin, una Nereidum , 245.

Ay , una Nereidum , #oorépavog, %55,

‘AMpgobog, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCII.
‘Adxgbouc , Parthinonis f., ab (Enomac interfectus, CX.
"Adnatog, Amphitryonis pater, S. 26.

"Axxeidnc, Alcei f., Amphitryo, S. 112.
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‘Adx{voog, Aretes frater, LXXVII.

Adxyhwy, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 5&; xadii-
opupas, 526, 950. S. 467. LXVI.

‘Adxvévy,, Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

"Ados, %, urbs ZEtolize, ab Aloéo condita, LX.

‘Adgetog, Fluvius, Oceant et Tethyos f., 338.

Adgeaibola, Adonis mater e Phenice, CXCVI.

Adwels , €ug, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tur, LX; vid. Adwidar.

Adoidar, of, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apapuyxeidng, ou, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVII.

Apapuyxeds, €wg, Hippostrali aut avus aot pater,
LXXXVIIIL

Apmunidng, ov, Ampyci f., Mopsus, S. 181.

ApudaoviZas , of, prudentia insignes, CLVIII.

"Auvpog, Thessalize fluvius, weliBatpuc, XLVIL

‘Appdpaocs, pater Amphilochi, CCVIL

Appddpas, oveag, Artibie pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis, Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, O. 656, seqq.

‘Apztyvieg, 4, Vuolcani nomen, 571, 579, mepudurds;
S. 219, Vwrég; O. 70, 945, dyaxdurds; LXXXIL

‘AppiZoxo; , Orchomeni f., CXC.

‘Augvoyiat , al, Disceplationes , Eridis filiee , 229.

Appidoyoc, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVI.

‘Apsipl , o0, Oceanitidum una, 360.

‘Apprrgion , una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Nepluno, 930.

‘Augprepbuy, wvog, Alcwel f., S. 26; Alcmenes conjux,
éprioc, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, hascadoc;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tiryothe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Beeotorum, Locrorum, Phocensium dux, lzosadot,
S. 37, Taphiis ac Telebois belium infert, S. 44, 19,
seqq.

Apprpuwviddng, Amphitryonis f., Hercules, 317; S,
165, 416, 433, 459.

Apgiwv, ovog, cithara canens Thebarum meenia sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avabibiz, Plisthenis et Cleolle filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pyladze mater, LXXVII.

‘Avavgac , Thessaliee fluvius, S. 477,

Avlpivews, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LXXVII.

Avdpoxtasiot , al, (Homicidia), Eridis filiee, 228 ; qua-
rum una in Herculis scuto repraesentata, S. 155.

"Avboux , Messeni urbs, noviesox, S. 381.

"Avoy, oppidum, S. §74.

‘Avnézy, Pylonis filia, mater qualuor filiorum et Jolex:
filizz ex Euryto, xpeiovan, XLV.

‘Axatn , Fraus, Noctis filia, 224.

‘Axiga; , avrog , mons Nemez, 331.

Axéldwv, wvog, ExnBélec, 94; &vaf, 347 ; dxatmBedéng
dwaf, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Latonee (., 918,
LXXXVII, CLXVIlII; quo die natus, O.771; pater
ZKsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristeei
¢ Cyrene, LXX, Ch®ronis e Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje mcenia
exstroit, XLVIII; Cyclopes occidit, XXXI1I; Cureti-
bus opem fert contra AEtolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphiiochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Rercules cum Cycno pugnat, S. 57, éxatr6odag; in
Herculis scuto repreesentatus , S. 202, A xai Avzob-

vii; a Peeone distinctus, CT; Hayaoaiog, S. 70; Apollo
pastoralis, i. e. Aristzeus, LXX.

*Apabo; , Mercarii et Throniz f, , XXXII.

'Apyeiog, adj. Argivus. "Hpn ‘Ayein, Juno Argiva, 12.

’A.pguqaivmc, Mercurius, &udxtopec, Q. 68, 77, xivtdc,

. 84.

Apslwv, ovoc , Herculis equus, xvavoyafms, S. 120.

Apyéetng, Ventus , Astreel Auroraque f., 379, 870.

"Agyne, Cyclopum unas, du8puucbupag, 140.

"Apyos, ov, 1) Tus custos, describitur IV. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

“Apyos, eog, w0, lmméorov, LII; olim &wigov, postea
éwbpov, LXIX.

Apye, olg, %, Argonautarum navis, LVIIL.

Apywvairtas, ol, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt , LVIIL.

"ApSnaxag , Fluvius, Oceani ac Tethyos [., 345.

‘Apéstwp, opog , Mycenes maritus, CVLI.

"Apr¢, nog, Mars, Jovis ac Junonis f., 922 ; ex Verere
pater débou et Acipouv, 934, alque Harmonize, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in pridre
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo reprasentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
dxbprvo &itiic, S. 346; dvdpogives, S. 98; Phrooupic,
S. 191; Bpodppatog obhog, S. 441; Ppotodatyds, S.
333, 425; dvappidpos olhog , S. 192 ; prvordpag, 5. 934 ;
ntokinmoplog, S. 938. "Apnes fpya, bella, 0. 145; 8og
"Agmoc bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVII,
XCUI. — S. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

Aphtn, Alcinoi soror, LXXIV.

Apnmiddr;, Martis f., Cycnus, S. 57.

‘Apiddvn, Minois filia, 948 ; Bacchi uxor, Exvbd, 947, quam
Jupiler &6dvatov xad dyipw reddidit, 949 ; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVI.

"Aptpot, oi, Mysize populus. Apud hos Echidnwm sedes
erat subterranea, 304.

‘Aplobag , avrog , pater Molyri, LIII.

‘Aptoraio;, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastorals,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Babuyaitn¢, 977.

‘Apxadia , ubi Pallantium urbs, CXCVII.

Apndg , &Bog, Jovis et Helices f., XCIX.

"Agxtog, &, Centaurus, 8. 186.

“Apxrog , ), XCIX. Vid. ‘Edixy.

‘Apwtolpos, 6, daTip, O. 585, seqq., 610.

‘Apyovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

"Apwm, oppidam Beotie, S. 381, 475.

“Apmuiat , ai, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electreeque
filie, #oxopot, 267, q. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zetee Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis ¢ morte servantur, CLI, CLIIL.

‘Apowér,, AEsculapii et Eropidis maler ex Apolline,
LXXXVIL.

“Apteug, i8¢, tv, Diana, Jovis ac Latonee filia, loyéupa,
918, 14; Helicen (Callisto) in urs speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immitlit, qui eum
interficit, XLIH.

‘Apnbiz, Amphidamantis filia, CCVI.

"AgBalog, Centaurus, olwwisthe, S. 185.

‘Acin , una Oceanitidum, 359.

'AcxiAmog , Esculapius, Apollinis et Arsinoes [., dpyapoq
dvdpiv , &udpwy, xpatspds, LXXXVIN; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX; Jovis fulmine percussus,
XXXIV



78

“Aawpn, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
paler consedit, 0. 639, seqq.

‘Agmlrdayv , Orchomeni f., CXC.

Actepin, Phaebes et Cei filia, ebdvopa , uxor Persw,
§09; ex eo Hecates mater, 411.

Aoveplwv, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit , CXLIX.

‘Aovpaios , Crii et Eurybi f., péyac, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

‘Acruddpez, quee Astyoche ab Homero (B. 513) voca.
ter, XC.

‘Atakdven, Scheenei filia, LXXIN; modioxng 5t , LXXII.

"Atn, Eridis filia, 230.

Atdayevic, &, adj. AUante natos. IDwidSwv Atayeviwv,
0. 383.

Atdavtic, (Bo¢, Atlantis filia, Maja, 938.

"Atag, avrog, Japeti et Clymenes f., xpatepbppwv, 509;
ccelum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
*Tametolo maéic.

‘Atpeida ), of, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, abh avo educati, LXXVII ; divitiis insi-
goes , CLXIII.

Avpelg, éw¢, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVII.

*Avpomog, #, una Parcarum, 218, 905; in Herculis
clypeo repreesentata, S. 259.

AdN¢, (80c, %, urbs Beeotiee, ubi Graci Trojam pro-

turi tempestatibus retenti sunt, O. 651 , seqq.

Adtéluxog , furandi arte insignis, LXVIIL

Avrtovéy, 1) Nereidum una, 258. 2) Cadmi et Harmonise
filia, Aristeei uxor, 977.

Agpoditn, Venus, Zppoyevis ek, 196; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq. ; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater $66ou et Asl-
pov, 934, et Harmoniw , 937, 975; ex Anchise
ZEner mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sul
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naveril, O. 65; a Tyndareo neglecta qualem penam
ab ejus filiabus petierit, CXLV1I. Epitheta : éxof)é-
papoc, 16; mollypuooc, 980; O. 521; S. 8, 47; L;
poppedic , 989; CXLVII; xpveén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 85; C. Vid. Kubépax , Kumpoyenic,
Kimpee.

Ayatol , ol, Greeci, Trolam trajecturi procellis Aulide
retenti, O. 651, seqq.

Axedaiog, Fluvius, Oceani ac Tethyes f., apyupodivng,
340.

Aytidels, 7o , Pelet ac Thetidis [., fnBivwp, Gupoléwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVIII.

Ayiig, bog, #, Tristitia, qualis in Herculis scuto reprae-
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

Beddepopévine, cum Pegaso Chimaram occidit, 325.

B#oc, rex, Thronie pater , XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kparst
(Robore) apud Jovem habitans, 336, seqq. 401, seqq.

Bowwviog, adj. Beeoticus. “Yoly Bowwtin , XLIX.

Bowwtol , of, Secii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, = ffinmot, S. 24.

Bopéag, ao et ov et w, Ventus, Astreei Auroreque .,
aldrpoxblevlog, 379, 870. 0. 606, seqq; I &vépou
Bopésu , 0. 518; Opnincog, 0. 553.

Bobaipic, 6, undecim setatibus major natu quam Hercu-
les , CXCVII.

Bodvg, ov, Neptuni ., CXIII; Polycaonis pater, CIX.
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Bpudpews, 817. Vid. "08pdpews.

Bpéveyg, ou, Cyclopum unus, 140.

Bgotdc , Atheris et Diei f., CLXXII.

Bgilim, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLITI.

I.

Iota, Tellus, prima post Chaos orta, elpiarepvos, 117;
sine viri concubitu mater Celi, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Ccelo mater Oceani, 133, Cei, Crii ,
Hyperionis, Japeli, 134, Thez, Rhex, Themidis,
Mnemosynes , 135, Pheebes, Tethyos, 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
que et Gy®), 147; a Ceelo filios Talng &v xeubpiw
occultante ultionem petitura ferrum ereat, t61, fal-
cemque fabricatur, 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Odpavd; et Kpévoe); guttis cruenlis gepitalium
Ceelo resectorum susceplis, 182, seqq., Furias, Gi
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoéi, 821; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891 ; meddpm, 159, 173, 479, 821.

Fadafaion, una Oceanitidum, 353.

Takdrewr , una Nereidum , 250.

Teddvn, Nereidum una, 244.

Fepfiviog, Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educd
tus est, XXX, XXXI. i

Tépnvor , ol, populus Messenie , Inrmodaypor , XXX, XXXI.

Pépnvov, té, Messeniz oppidum , ubi Nestor educatus
est, &vbepbev, XXXI.

Ffipxg, 20g , ©d, (Senectus) ex Nocte matum, pildpevov,
225.

Tnpuoveds, Foc, Chrysaoris et Calliroes f., tpdpmvos,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus bhoves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Opfpog.

Tiyavreg, ol, Telluris filii e guttis cruentis genitaliam
Ceeli a Saturno resectorum, 185.

Iaxtopdyo:, ol , gens Scythica, CXXXI.

IMaixn, Nereidum una, 244.

Phauxovépy, una Nereidum, gpuoppedic, 256.

IMavxdme, Minervae nomen proprium , 587 , dp8pinonds
<pn; Minervee epitheton swepius, vid. ‘At

Ifywv, wvog, #, urbs Cephisso adiacens, é&upw,
CXLIL

Topyeio , adj. x4pmva Topyela, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Fopyd , otg et Topydrv, évos. Topyolc, Gorgonis, i. e. Me-
dusa, caput Perseus in Herculis scuto repraesentatus
portat, S. 223, Sewvoio weAwpov; xi Topyol et Fopyéveg,
Gorgones (Stheno, Euryale , Medusa) Phorci Cetusque
fili'e, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo reprss.
sentate , S. 229, seqq., &xintol te xal ol pxrai.

Topydwv, Yid. Topyd.

Fpatar, af, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filize
radiwdegor, 270. .

Fpatxoc , Jovis et Pandoree f., XX.

Tphivinog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

I'im;, Gyas s. Gyges, Telluris Ccelique f. centimanus ,
147, seqq. ; 618 ; 714, datog marépoto; 734 ; 817. Vid.

"Obprdpsas.
A.

Adnrudot "18ator , ol, Dactyli Ideei, in Creta insula ferrom
temperarunt. CLV.
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Aavaal, al, Danaides, Danai filie, Argos ivwigov reddi-
deront , LXIX.

Aavin , Persei mater, #fxopac, S. 216.

Axvatdng , ov , Danaes [., Perseus , S. 229.

Aavad; Argos lw&pov ex &vﬁ&pm fecnt LXIX.

Aciyog (Pavor) et dofoc, Martis acVenens filii, 934;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463.

Aeuxadiwy , wvog, Promethei ac Pandoree f., XXI; cu_ms
in aadlbus Jupiter Pandoram oomprebsn XX, e]us
posteri in Thessaha regnabant , XXIV; Leleges ei a
Jove dati , XXV.

Artwv, wveg, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXII.

A#doc, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIIIL.

Aryinp , Tepoc et tpoc (912), Ceres, Rhee ac Saturni
filia, %54; mater Proserpine ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mawr 969 ; Cychriden serpentem famulum
suwmn l‘:‘.leuside facit, CCIL. Epitheta : &yvh, O. 485;
Six Oedeav , 969; éﬁa-récpawoc , aioin, 0. 300; xolvpépbn,
912. Agrorum fruges Ipyx Anpwtegog, O. 393, vocan-
tur, et Anpritegos dxti, 0. 32, 466, 597, 805; S. 290.

Arpodinn , Agenoris filia, XXXIX.

Afag, avrog, Cleolle pater, LXXVIL

Aiaup.oq adj. (geminus). Al¥upor xokwovol, Didymi colles,
in Thessalia , XLVH.

Aixy, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis

. filia, O. 256, de qua 0. 220, seqq. et O. 256, seqq.

Ajxtyg, vog, XXVI.

Atotinnn, una Heliadum, CIV.

Auidvy , Oceanitidum una , dpath , 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, xaXf.

Audvugog , Bacchus, Jovis et Semeles filius, moivymbic,
941 ; Ariadnen uxorem duxit, ypveoxsépns, 947; (Eno-
pionis pater , XXXVIIT, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; &dpa Awwvioov wohvynbéos, O
614. — S. 400; LXV.

Apiado , Centaurus , Tleuxeidng, S. 187.

Apba; , avrog, unus e principibus Lapitharum , S. 179.

Awapévn, Nereidum upa, 248.

Avgvopiv , (Legum Contempt]o) , Eridis filia, 230.

Awdwvn, Thesprotize urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum sedes, CXXXIV.

Awgl; , 3oc, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2} una Nereidum , 250.

Adpas, Hellenis f., XXIII.

Awmov =ediov, w9, campus Dotius Thessilize, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVII.

Awt, olg, una Nereidum, 248.

E.

EDapibrg, Elare f., Tityus, CLXX.

EDarizvg, Elati f., Ischys, LXXXVIL.

Ebleibusa, Jovis Junonisque filia, 922

Eipfivn, Horarum una, tedafvia, 902.

‘Exataiog, quinque filiarum pater e filia Phoronei, XCI.

"Ex&tv, Pers® el Asteries filia, 411; cujus landes canun-
tur 411—452; Scylle mater ¢ Phorbante, XLIII; facta
ex Iphigenia, CV.

‘Edéw,, neque Ledme, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVT; belli Trojani causa, #0xopog, 0. 165,

‘Eleviip, #boc, mons Beeotiwe, 54.

"Edsvais, ivoc, urbs Altica, Cereri sacra, CCI.

‘EMxn, 1) (quae Callisto ab Hygind nominatur), Lyeaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)

HESIODUS,

major, XCIX, ubi ejus historia. 2) urbs Achsjee, S.
381, 475.

"Enxiv, dvo;, Beotizz mons, Musarum sedes, 2, 7; {dbioc,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, 0. 639.

‘Elucwadls, al, Muse cognominantur, 1; O. 6.,8

‘EWaéc, &do0g, Grecia, iepd, 0. 653.

"Eldnyv, mvo;, Promethei ac Pyrrhe f.,
Dori, Xuthi, Foli , XXIII.

"EXonir;, regio Thesprotize , describitur, LI

"Ednlc, 3o, Spes, sola remansit in Pandore amphora,
0. S6 , seqq.

"Evéupiny , wvos, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vite
firem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit,, LXI.

‘Evvosiyaiog, Neptuni pomen proprium cum epithelis .
Bapw.moc s, 818; yavhoyoec, L; ép(xwmc , 451, 456
930; tavpeng, S. 104 Neptuni epltheton

‘Ewahoq, nomen Martis, S. 371, &vat.

"Evuis , oig, Greearum altera, xpaxomnlac, 273.

'E Eci&m;, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

*Eneiot dvdpes , Epei , Elidis incolee , LXXXVTII.

‘Emiddmyg , deemon (Romacorum Incubo), LXXX.

Empriels , éwg, Japeti et Clymenes f., duxptivens, 511
Pandoram a Jove sibi missam exclpn 513; O. 84,

seqq-

'Entdnropas, Fluvins, Oceani ac Teth)os f., 341.

"Epatw, olg, 1) Musa.rum una, 78. 2) l\ereldum una, 247.

"Eptbog, 0w, v, Erebus, Chaus f. Noctisque frater,
123; KEtheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infexnus, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; 'EpéGeapiv, ex Erebo, 669.

*Epeybels, éwg, Sycionis pater, CLXIX.

‘Eptviec et 'Epivic, al, Furiee, Telluris filie e guitis
cruentis pudendorum Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, Q. 803.

"Epis, 180¢, %, Contentio, Noctis filia, xparepdbupog,
2253 0. 17; mater Laboris , Oblivionis, Famis , etc.,
otuyepd , 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231 ;
0. 804; in Herculis scuto repreesentata, S. 156. 'Epi-
éwy duo genera ( Emulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq. ~~»

‘Eppduny, wvos, Mercurius, dxdxnre, XXXII. Vid. "Eppfg.

‘Fppelag, Mercurius. Q. 68. Vid. "Eppic.

‘Epp#ic et "Eppawv , wvo; et ‘Eppeiac, Mercurius, Jovis
ac Majae f., x08pog, xipuf dbavdrwy, 938; pater Arabi
e Thronia , dxdxnra, XXXII; quomodo Jovis jussu ,
0. 68, Pandoram exornaverit, O. 77 — 88, 6edv
xnpuE; cum Pandora ad Epimetheum missus, 0. 84;
Borex filios a persequendis Harpyiis desnstere ac re-
“verli jubet, CLI; pecndum fertilitati favet, 444.

‘Eppévn, Menelai filia, XCIIL

"Eppog, Fluvius, Ooeani ac Tethyos f., 343

"Epog, 4, Amer, deorum primigeniorum unus. ueipe-
¢, 120; Veneris comes , 201.

’Egubefn , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
wepipfutoc, 290, dppigburoc, 983.

"Eguatyfewv , ovar, unde Aibwv appellatus sit, CCXII

Epnig , t8oc, Apollinis alque Arsinoes filia , LXXXYV.

"Eonepile; , al, Noctis filiz, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, Jiydpwvor,
275, 518.

"Etzondic, éovg, CXX.

*Evéoxdoc , Cephissi Fluvii ., primus Gratiis sacra fecit,
CXLIIIL.

Edayood,, Nereidum una, 257.

wixp.n, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.
Eddpwn, Nereidum una, 259.
Edéorz, insula. Nommls derivatio, III; ibi Chalcis urbs,
6

XXI; pater
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CXXII1; Orionem ibi habitasse, CLXXVII; huc He-
siodus Aulide trajecit, O. 651. Vid. "ABaviis.

Eddwpm, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tavimenios, LXVIL

Edmve¢ Fluvius; Oceani ac Tethyos f., 345.

Edxgévrn, Nereidum una, 243.

Edapém, una Nereidum, 246.

Euveixn, una Nereidum, 247.

Edvepin, Horarum una, 902.

Elmépny, Nereidum una, 261.

Edpuédn, trium Gorgonum una, 276.

Eipiadeg, ab (Enomao occisus, CX.

Eipuavdoan, Hyperphantis filia, Clymenes mater e Mi-
nya, CLXIL

Elpubin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astraei, Pallantis, Persee, 375 seqq.

Edpuyimg, alterum Androgei nomen, LXXVIIL

Edpileyes Cychriden draconem profligavit, CCI.

Elgipayos, ab (Enomao occisus, CX.

Elpuvépn , Oceanitidum una, 338, 908; mater Gratiarum
ex Jove, 907 seqq.

Elpuafels, foc, S. 91, &aripevos.

Edpurlwv, wvog, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
fectus, 293.

Efpuro;, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLV.

Edpdyry, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Ettépry, Musarum una, 77.

Edgnpoc, Neptuni ac Mecionices f., L.

Edgposivn, una Gratiarum, 909.

Eaddmne, LXXX.

“Eyepos Timandram uxorem duxit, VHI,

"Eyibva, Chrysaoris et Calliroes filia, xpatepéppwv, 29/
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydree Lerne, Chimwere, 308
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, luyph, 304.

‘Ewopbpos, dothp, Lucifer, Astreei Aurormque f., 381.

Z.

Zevkls, olig, una Oceanitidum, 352.

Zeix, Awdc et Znvde, Jupiter, Saturni et Rheeef., 457, inCreta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Satuwrno devoratum , 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq.;
Minervae pater ex Melide, qua devorata, 886 seqq.,
899, illa ex ejus capite prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater ¢ Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpine
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Dianee, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (c¢f. 952), Martis, Ilithyize, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, 8. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice 8. Callisto, XCIX, Greeci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis , XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; Aéthlii pater, CXL1V;

. Stvgem honoraturus ejus liberos, Bivy et Kpdrog, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 39S seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
mittit, quando Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomedo Hecaten honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qui tonitrh
et fulmen ei dant, 502 seqq., t41, quz Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
ccelum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lam immittit, quae ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lncem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes certamen descri-
bitur] 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868 ; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, O. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, 0. 83; @vi aurei auctor, 0. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello occisos ad
paxdpwy vigous delegat, 0. 167 seqq.; Eubes nomen
Abantidi insulee tribuit, III; Io a se compressam in
vaccee speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Escu-
lapium fulminis ictu interficit, XXXJV; ejus oraculom
Dodonzum, L1, 5 seqq.; cum Jupone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXi; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : alyioxos, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; O. 99, 483, 661; CXXIV; dvat, 660
(Kpévou vid) ; pandpecory dvdagwv, 5. 328; &Bavérwy
Bagdeig, 0. 668; fedv Basthels xad &vipidv, 923 ; dgfira
phiea eldag, 545, 550, 561; Bapintumo;, 388; S. 318;
0, 79; elplhu, 484, et edploma, 514; O. 229, 239, 281;
épiydoumoc, 41; épradevic, O. 415; duopdpayos, B15;
wiliotoc, 548; péyas, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1002
S. 371; O. 122; pstieta, 56, 520, 904, 914; S.33, 383;
0. 104; pnudes, 286, 457; 0. 51, 769 ; vepehnyepéta ,
558, 730, 944; O, 53, 99; watdp, O. 143, 259; CXX;
namhp avlpdy Te Bedv Te, 543, 643, 838; 47, 457, 468;
S. 27, 103; 0. 59; Tepmuxépauvog, 0. 53, 273; XXVI;
Unepuevic, 534; 8. 413; Udibpeémng, 568, 601; O. 8;
Wrpédwv, 529; CLIL Vid. "OMipmiog. — Atélev, S. 32 et
¢x Awobey, 0, 765. Zelg Oety 0, 488; Awde Spbgag, 0.626,
676. — Praeterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 2854
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 56, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; O. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. —Conf. Aivdiog,
Kpovidag, Kpovitev, — Zebg y86wog, O, 465, vid. "Atdng.

2Zégupos, Ventus, Astriei Auroreque f., 379; 870; O. 594.

Z#%c, cum Amphipne fratre Thebarum meenia cithari-
zando exstruit, CCIV.

Z#oc (Emulatio), Pallantis et Stygis f., 384.

Zytr; et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

"HEn, ypuooctégave, 17; Jovis Junonisque filia, 923,
952; Herculis uxor, 950.

‘Héhog, Sol, [. Hyperionis (conf. 1011) et Thesz, 371;
760; e Perside pater Circes {conf. 1011) et Eelx regis,
&xapag, 936; péyas, 18; pasaipbporo;, 958 ; Clymenis
pater, Phaéthontie aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCII.

"Hiévn, , Nereidum una, 255.

"H)éxtpm, una Oceanilidum, 265, 349 ; e Thaumante ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

"Hextplewv, wva;, Alcmenes pater, hxosobo;, S. 3; in-
terfectus ab Amphitryone, S. 11, 82,

"Haextpusivn, Electryonis f., Alcmene, $. 18; raviagupos,
S. 35; agupos, S. 85.
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Hhué3eg, af , Heliades, Solis filizz, Phaéthontis sorores ,
quarum nomina et historia, CIV.

‘Hiv, una Heliaduom, CIV.

‘Huabiwy, wvog, Tithonl Auroreque I. &vaf, 985.

‘Huéprn, %, Dies, Erebi Noctisque filia, Etheris soror,
124; mater Broti ex KEthere, CLXXII. Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redennt, 747 seqq.

'Hwéyn, Creontis uxor, tavimeniog, S. 83.

‘Hopexdéng, xiieg, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
S. 52 seqq. A vldc, 316, B. 150, 163, 392, 413; drdg-
brivag Audg vidg, S. 110; Avdg &laupog vieeg, S. 320; Audg
Bpxouxdpdrog uitg, 8. 448; A tedandplio vldg, S.
424 ; vidg AdxpAvrg, S. 467; Adpfivae Eaupog uide, 526,
950; & Hpaxdfos, 951; Bin “Howdnein passim, vid.
Hpaxdiiewos ; (Saiviic) audprvog &itdc, S. 433, 459; Ocios,
8. 136 ; xpavepbopwy , 8. 458 ; Onbayevic, 430 ; pater
Hylli, CIX; bospes Telamonis, CXV; undecim tatibus
minor natu quam Busiris, CXCVII; difficiles labores ei
imperati, S. 94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernaam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum liberat, 528 seqq. ; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocreze Vulcani, S. 123, thorax
Minervae donum, S. 125; ejus sagittee describuntur S,
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describitur S. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus certumen cum Cycno,
S. 368—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
8. 467; cum Marte pugnat, S. 425 seqq., enmque vulne-
at, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
vonit, S. 569; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
dnchpartog xai dyfipass in Olympo habifat , 955. —8. 74,
138. — Vid. "Apgrrpuewnding.

‘Hoaxfisioc, ad). Hercaleus; fin ‘Hpaxdnein Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 4186, 452;
item ¢ Bing Hpxxineing, 332.

“Hgm, Juno, Rbew et Saturni fllia, 454; Jovis uxor et ex
co mater Hebes (¢f. 952), Martis, Ilithyie, 921, seq.;
Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernzam nufrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in fis concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : nérvia,
1; Apyein, ypvofoin nedlhog pnbebavia, 12; Aevrdievos,
314; Avdg xviv) mapdxoitic, 328; ypuooxédiroc, 454, 952.

Hpdavds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Bafudivng, 338.

“HoioBos. Musz eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide mn ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis preemium poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—659;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIIL.

"Hpmsvoc, Volcanus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocres, “Hexi-
otou xhvtd Sdpa, S.123; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : xiutd;, 927; S.
H4; dyoxdurde, 945; repudutds, 579; meplppuwy, S. 297,
313. — Vid. Appyviie.

Hz, o, Aurora, 18; wodudepxdg, 451; Hyperionis et
The filia, 372 ; ex Astrao mater quatuor Ventorum,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater

Memnonis et Emathionis, 984, ¢ Cephalo Phaéthontis,
986.

e'
0Lei2, Thaliz, Musarum una, 77.

81

©alin, una Gratiarum, épertewvy, 909.

Odpupic, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva-
tus, XLVII.

Bdvaro; (Mors), Noctis ., 212, 758 ; frater Somm , 756,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

©daog, #, insula, CLXXXIV.

BOadpag, avies, Ponti Tellurisque f., 237; Electram uxorent
ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
266 seqq.

O¢in, Thea, Cceli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma:
ter Solis, Lunae, Aurorz, 371 seqq.

Bép.g, 15og, aidoln, 16; Ceeli Tellurisque filia, 135; Jovig
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, i
waph, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, X1.

Oepistovim, Ceycis filia, Cyeni uxor, wavinic, S. 356.

Otjuotw, 0T, una Nereidum, 261.

BOesoadia, Ibi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

Oérig, 13o¢, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater o
Peleo, fe& agyvpémela, 1006; filios e Peleo sibi nalos in
terficit, solo Achille servato, II.

BrSaysviy, €o¢, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

O7Bat, al et 4 ©46r, Theba, urbs Beeotiee, cujus meenia a
Zetho et Amphione ®dificata, CCIV; Nepluni presidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabal relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (tdv septem
contra Thebas), 0. 162.

6%6n, #, 978, tiotipavoc; O. 161, éxtdnule; S, 49, 80
tiotépavog, 105. Vid. S#bar.

Emph, o, filia Phylantis et Lipephiles , Chieronis mater
ex Apolline, LIV.

Bnaei, éwg, KEgei f., unus e principibus Lapitharum,
S. 182; KEgles amore captus Ariadnen deserit, LXXXV;
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVIL.

Odag, 6, gen. Béa, LXXYVI.

6y, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum uma, 354

Opmtuio, adj. Thracius; Bpnintog Bopéag, 0. 553.

©pxn, Thracla, irnotpépos, O, 507.

©povin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

Ouix, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVI.

I.

"Iaveipa, una Oceanitidum, 356.

“Tévm, una Ocearitidum, 349. ‘

“laxetiovidng, Japeti I., Prometheus, 528, 614; mavrwy
tonBeinetog dvaxtwy, 543; mdvrwy mép pidea sldog, 559 ;
0. 54. YVid. Mpopnbelk.

“Tenevde, 19; Ceeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Mencetii, Promethei (cf. 565;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"Iésog, e Cerere Pluti pater, fipwg, 970.

‘law)xd; et “Twixdg, %, urbs Magnesize, xiets), S. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.

"[8xiag, adj. Vid. Adxtuiot.

"I3n, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere conco-
buit, moidmtuyes, Linéasm, 1010.

'I8via, Oceanitidum una, 352, 959; Aele uxor, xadlind-
Fuos, 960, et ex eo mater Medese, 961.

"Hewv, ovac, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; a
Chirone educatus, LXXXIII, Medei pater e Medea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; woipdv hadv, 1000.

"I, #og, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva.
tio XLVIIIL.

“Tuepog (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
Venerem comilatar, 201.

“Ivayos, Mycenes pater, CVII.

T, ol¢; Cadmi et Harmonise filia, 976.
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‘I6Maog, Iphiclis {., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118; |
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467; '

Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernza, 317. Epi-
theta : épmtpoog, 317; dpdpnres, S. 102 Subywnres, S.
340; fpws, S. 78; xpatepds, S. 77, 323; xudddipog, S. 74,
467.

*Ié ax, Euryli et Antiopes filia, EavOd, XLV,

"lopiooam, /Eete filia, quatoor filiorum mater e Phrixo,
LXIIL.

“Iwrn, Thesei uxor, LXXXVI.

‘Innobém, una Nereidum, épbegoa, 251.

"Imnovém, Nereidum una, podémnyue, 251.

‘Innévoog, pater Peribeese, LXXXVIII.

‘Irndgrpatog, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribeeam compressit, §o¢ "Apmoc, LXXXVIII.

“Ixnéimg, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“Inmov xpfivn, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Irné, ol, una Oceanitidum, 351.

"Iptg, Soc, tv, Thaumantis et Electra filia, cneta, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
(Bedv péyav)Bpxov) petitura, wodas dnéa, 780, 784.

"Iotin, Vesta, Rhew et Saturni filia, 454.

"lotpog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xalkpéeBpog, 339.

"Ioyw, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVIL.

*Iptyévera quae fuerat, dein Hecate facta est , CV.

“Ipuedeidng, Iphiclis f., Tolaus, S. 111,

Tpudiic, #oc, Amphitryonis et Alcmenes f., S. 47,
seqq., 56.

*Iptxdog, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXII. ; plura de eo ejusque bebus CXVI.

Ipipédea, Aloéi uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX.

"Ipwvo;, Euryti et Antiopes f., 8o Apnog, XLYV.

"I, ol , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

*Twlxds, %, 997 ; vid. "Izwixé.

K.

Kodpsiog, adj. Cadmeus. Kadpein Zepédn, 940; ot Kad-
weiot, Thebani , 326 ; pepeaaaxées, S. 13.

Kadpric, adj. fem. Kadpnlc yain Theba cognominantur
0. 162.

K43po¢, Harmonige maritus, Gmégdupng, 937 ; ex ea pater
Inus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975

seqq.

Kéixoc, Fluvius, Oceani et Tethyos I., dugpeimng, 343.

Kxivelk, éwg, unus ¢ Lapitharum principibus, S. 179.

Kb, Musarum una, qua mpopepeotaty fotiy dmae
géwv, 79.

Ka)\pén, una Oceanitidum, 288, 351, 979; ¢ Chry-
saore mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnee, 295.

Kadatww, olg, vid. "Elixy.

Kalixn, Endymicnis mater ex Aethlio, QXLIV.

Kadwn , olg, una Oceanilidum , tpepéesaa, 359 ; Nousi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &ix 8edwv, 1017.

Ké&yac, avrog, vates, a Mopso vaticinandi arte victus ,
pree meerore diem obiit, CXVII.

Kaagiémera , Phinei mater e Pheenice, LYIIL

Kéovwp, opag, Jovis filius XXXVI.

Katoudaiot, ol , qui Troglodytee alibi vocantur, CXIV.

Kévraupor, of, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis ciypeo repreesentati, S. 184 seqq.

KeépBepog, Orci canis, Typhaonis et Echidne (., 310 seqq.,
ubi describitar. :

Kepunte, 130¢, Oceanitidum una, quidv dpath, 355.

Kégadog, ex Aurora pater Phaethontis, 986.

Kip, npdc, #,. Noctis filia, péawvx, 221; in Herculis seuto
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repriesentata, S. 156 seqq. ; praeterea in plur. num. at
K7ipec , dea [atales, (a Parcis diverse, ) filiz Noctis,
vnledmotvot, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto reprae-
sentatee fuerint, S. 249 seqq.

Ky, olc, Ponti ac Telluris filia, xadimdpyac, 238 ; @
Phorco mater Graearum Gorgonumgqae, 270 seqq., et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K#UE, Uxoc, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, &vaf, S. 354 seqq.; Cy-
coum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
5. 472, seqq.; gilo¢ pandpecar Beoion, S. 476. Khoxog
yépoc (Ceycis nuptie), carmen Hesiodeum, memera.
tur CLXXXII.

Knpiodc, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLII.

Kipxn , Solis et Perseidis filia, ZEete regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq. ; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CCIL.

K(}pa, Phocidis urbs, CXXXV.

K)dpot , %, Jonize oppidum, CXVII.

Kisadaiog , IX, neddhipoc.

Kiferx, Hyadum una, éiavépavos, LXVIL.

Klewn , olg, Clio Musa, 77.

K)eéMa, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVIL

K)épevee , Orchomeni f., CXC.

Kiupévn , 1) Minye filia ex Euryanasse, mater Iphicli e
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2} una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Meneetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

K)upéwg, Solis f., pater Phaethontis ¢ Merope, CIV.

K)vtin, Oceanitidum una, 352.

K)itweg, Euryti et Antiopes f., XLV.

Kiwld», ol¢, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repriesentata, S. 258.

Koto¢, Ceeli et Telluris ., 134; pater Latone et Asteries
e Pheebe , 404 seqq.

Kopwvic, iloc, v, Phlegize filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII ; Hyadum una, LXVII.

Kétrog, Ceeli ac Telluris [. centimanus, 147 seqq.,
618, 653, 714, 734, 817. Vid. 'Obpudpeuns.

Koupfites, of, ¢ quinque filiabus Hecalzi filizque Pho-
ronei nati, 9eol pilonaiypoves, dpymatiipes, XCI; contra
Ktolos ab Apolline adjuti, CXI.

Kpétog, eo¢, vé (Robur), e Pallante et Slyge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat , 386 seqq.,
401 seqq.

Kpelwv, owvtog, Thebanorum rex, Henioches maritus ,
S. 83.

Kgmbelg , éwg, Eoli ., XXIIL

Kp¥¢, td;, ¢, Cretensis, XXXVII; ol Kpireg, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kg#tn , insula, ubi Lyetos urbs, 477 ; ibi Jupiter natus
et educatus, 480, elpein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Eurcpen duxit, CXLIX;
hue Orio venit, XLIIU; ibi Idei Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLV; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCIIL

Koiog, Ceeli et Telluris f., 134; ex Eurybia pater Astraei,
Pallantis, Perse, 375 seqq.

Kpovllng, sw, Saturni f., Jupiter, 53, 412, 423, 450,
571, 624; 0. 18 (Wiluyes), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXYV.

Kpoviwv, wvo;, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; O.
242, 259, 276 ; CXXXVII; dvak, O. 69; xedatvepl, S.
53; Bedov erudvrwp whvrwy, S. 56; mepuevi, 534,

Kpdvog, Saturnus , Ceeli ac Telluris f., 137 ; ultionem a
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patre pelendam in se recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Veste, Cereris, Junonis, Plu-
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq.; filios devorat, 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo @vo Deorum rex erat, O. 111;
heronm mortuorum in paxdpwy viger; degentinm rex,
0. 169. Epitheta : ayxvaopfitrg, 19, 137, 473, 495;
Bagieixc, 476 ; péyag, 459, 405. Praeterea obvius 73,
395, 625, 630, 634, 648, 600, 668.

Kpbtadog , ab (Enomao oceisus, CX.

Kvavoyaltn; , ov, nomen proprium Neptuni, 278.

Kvdadiwv, wvog, Orioni ceco itineris dux a Vulcano
datus, XLIII.

Kuiowpds (Turba belli), in Herculis scuto repreesentatus,
S. 156.

Kuiéperz, Venus unde appellata sit, 198 ; évorépavoc,
196, 1008 ; 934.

Kubvpa , v, insula, 192, 198,

K&duwneg, ol, Telluris et Ceeli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptio nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Sovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq.; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kixvog, 1) Martis f., peyabupog, S. 57; maritus The-
mistoes, filiz Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 388 — 423; ab Hercaule interfectus, S. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, 8. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. 472 seqq.; apdpwy, S. 65; Hpupding,
§. 368 ; inwédapog, S. 346; praterea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Ligurize rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kupatodfiyn , una Nereidum, 253.

Kiun , Xolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Boeo-
tiam trajecit, Alodis, O. 636.

Kupodéxy , una Nereidum , 252.

Kupofom , una Nereidum, 245.

Kvpornélewa , Neptuni filia, uxor Briarei, 819.

Kups , olg, Nereidum una, 255.

Kumpayewiig, €05, %, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Kdmpoc.

Kumpo, #, insula, ubi Venus nata, mepippuzoc, 193;
xolGxdvaroes , 199.

Kumpeg , 130, Cypria, i. e. Venus, V.

Kvpvvny, Aristeei mater ex Apolline, LXX; ad Peneum
fluvium habijtabat , xadsy, LII.

Kuriawpeg, Phrixi l‘. ex lophosse, LXII.

Kvypeitrg , draco, cujus histeria CCI.

Kuypels , éws , qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

A&3wv, wvos, 1) draco Typhaone natus, CXLVII. 2) Flu-
vins, Oceani ac Tethyos f. , 344.

Aapxetrin, Heliadum una, CIV.

AaopéSeia , Nereidum una, 257.

Asxifas, dwv, ol, quorum cum Centauris certamen in
Herculis ¢lypeo repreesentatum , 8. 177 seqq., alypnraf.

Aartivag, Ulixis et Circes f., &uipwv, xpatepds, 1013,
Tyrrhenorum rex, 1046.

Adytong, %, una Parcarum, 218,905; in Herculis scuto
repraesentata, S. 258.

Aeaydpn, una Nereidam, 257,

Auxezridn, lolai filia, Phylantia uxor, Hippolz ac The-
rus mater, LIV.

Adeyre, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibdid.

Acpvaiog, adj. 314, vid. "Thm.

A#dn, 4, Oblivio, Eridis filia, 227.

Adipveg, #, inspla. Huc Orio in itinere suo venit, XLIIJ.

Anvasov pAv, mensis, (Capnhiv Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet), Q. 50%.

Avrotdvg, 1) Latonee filius, Apollo, S.479. 2) Latonee
nepos , JEsculapius, XXXIV.

Anrér, olg, 19; Pheebes et Coeei filia, xvavémendog, 406 ;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVll CLXVIII,
et Diang, 918; quo die Apollinem peperent 0. 771.

Aw6im , Africee pars. Huc Argonautas venisse, LIV.

Afyves, of, populus, CXXXII.

Avain , Phocidis oppidum, CXLI, Adwin0ev

Awdc, 6, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Aivog, vates, Uranie f., de quo XCIV, XCV.

Adyor Jeudéeg (Mendacia) , Eridis filii , 229.

Aongol, o, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, &yyxépayor, S. 25.

Aoxpd; , Lelegum rex, XXV.

Avyxel , #iog, inter majores Herculis erat. Hinc Auyxios
yeved Tqdexheitolo Hercules et Jolaus a Minerva appel-
lantur, 8. 327.

Avxdwv, ovog, Pelasgi f, dvrifeog, XCVIIT; rex Arca-
dum, pater Helices 8. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCVIIL

Avnopilng, €oc, Cretensis, XXXVII.

Adnreg, #, urbs Cretee, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avauévagox , una Nereidum , 258.

M.

Maywnc, nrog, Jovis et Thyie f. , XXVI.

Mafevipog , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Maiy, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Maxndav, évoc, Jovis ac Thyiee [. , lxmioyxdppne, XXVIL.

Maxpoxépados (Capitones), populus, XLIIL

Mavta, olig, Tiresize filia , mater Mopsi , CXVIL

Mégrnc, &, CXXH.

Mépwv, wvec, (Enopionis filius, XXXVHI.

Méyas , al, Pugnee , Eridis filize, 228.

Mayéuwv , ovos, Asculapii et Xaunthes {., CLXXIX.

Méyopx, ©&, Megaridis urbs, axtéevea (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCII.

Mé3ouon, trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; éjus caput Perseus
portat in Herculis scuto repreesentatus, S. 223.

Meépmou , obog, cujus historia CXVI.

Mflag, avog, Phrixi ¢t lophosse f., LXII.

Mekéaypoc, ab Apolline interfectus, CXI.

Meiict Noppx, quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectoruln, 187.

Metbowx, urbs Thessalie, XCVI.

Mediry, 1) Nereidum una, yaplesox, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXY.

Meinopévn , Musarum una, 77.

Mépwov, ove;, ZEthiopum rex, Tithoni et Aurore f.,
Xﬂ*wdﬁlc, 984.

MevEiaog , Plisthenis et Cleolle f., LXVII; vid. ‘Atpéi3az,

Mevesto , olg, una Oceanitidum , 357

Mevinmm , Nereidum una, 86y, 260.

Mevaitiog, 1) Japeti et Clymenes f,, Umepxidag, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, 46ptatis, 514 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIH.

Mepémn, 1) (Enopionis filia, ab Orione compressa,
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XLIII; 2) Oceanitis, Phaethontis mater e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mibewa, Aete regis et 1dyie filia, edopupos, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Tolcum trajectamy, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

M#dcio;, Jasonis et Mede 1., a Chirone educatus, 1001.

Morxiovixn , Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxdivn , i. e. Sicyon , Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus certasse, 536.

MnléBoars , # , Oceanitidum una, 354.

Miric, tdog, w, una Oceanitidam, 358; Jovis prima
axor, quse Minervam paritura ab eo devoratur, 886

seqq.

Mipas , avrog, Centaurus, pelayyaitnc, S. 186.

Mivieios , adj. 'Opyopevis Mivieio; , Orchomenus Minya-
rum, LII

Muwiag , oy, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXIIL

Mivwg , wag, Jovis et Europes f. , CXLIX ; pater Ariad-
nes, 948 ; Brylles pater, XLIII; Bagueitato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mwnuocivn, Ceeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, xadhixopos.

Moipox, ol , Parce, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filioe, 217; Jovis ac Themidis filize , 904 ; in Herculis
scuto repraesentate, S. 238 seqq. LXVI.

Méhupo , Arisbantis I., ab Hyetlo occisus, LIII.

Mépog (Fatum), Noctis filius, atuyepds, 211,

Motaax , of, Jovis filiz e Mnemosyne, in Pieria nate,
53 — 461, 916 ; Muse canunfur, 1 — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, O. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, 0. 658; in Herculis scuto representatse, S. 206.
Epitheta : 'Elxeoviade, 1; 0. 658; Hiuéneaat, 1021;
Oy dpar’ Exovex, 75, 114; "Odvpmiddes , xolpat
A alyiéyowo, 25, 52, 966, 1022; Ilepidec, S. 206;
téxvee A, 104; xpuodpwuxes, 916. Memorantur pra-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Médoc, vates, Amyci, 5. 181, et Mantus {., Calchan.
tem vaticinandi arte vicit, CXVIII; inter principes
Lapitharum nomeratur S. 181.

Muxvvn , Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycena urbi
nomen dedit, CVII.

MoppnE, nxo¢, Melites pater, CLXXV.

Mupfui8éves , o, e formicis a Jove facti aique Eaco dati,
qui primj naves exslruxerunt, LXIV; MuppuSivov né-
g, Hellas, Phthiotidis urbs, 8. 380, 474.

Mapo;, Noctis fiius , 214.

N.

Nat¢, tdoc, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum eetate longissima CHI.

Naubo)idng, ao, Nauboli ., Pylo, XLV

Navatbood, Ulixis et Calypsus f., 1017.

Naveivoog, Ulixis et Calypsus {., 1018.

Neixea, t&, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Nedog, Fluvius, Oceani.ac Tethyos f., 338.

Neperadog v, leo Nemeus, Othri ex Echidna f., 327, a
Junone nutritus, 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332.

Nepein, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331. )

Nigearc, #, Noctis filia, 223 ; terra relicta cum Pietate
ad celum fugit, 0..197 seqq. .

Nésooc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341,

Néatwp, opoc, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, Iepfiviog imnéra; pater Polycastes, C.

Nminiddng , ao, Nelei f., Nestor, C.

Nndelg, #iec, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, tdagippwy.

Nnpsprde, foc, #, una Nereidum, 262.

Nrnpels, #io;, Ponti filius maximus natu, &eudic, &
s, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; dhog yépwv, 1003.

Nnowin, Nereidum una, 249.

Nnew, ol¢, Nereidum una, 261.

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xadiopupog, 384.

Neweirrm , Pelopis filia, CCVII.

Nuéorparos, XCIU, 8%oc "Apno.

Niéfn , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nipptt olpeton , Nymphe montanz , Oreades , 130; e
quinque filiabus Hecatei filimque Phoronei nate, XCI.

NUE, x1d¢, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo Atheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma-
ter Fati, Knpdg, Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, 'Oifde;, Esperidum, Parcarum, Nemesis,
Fraudis, ®tlémnro;, Senectulis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tartarum intrant et inde re-
dennt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epilheta : ZpcBevwd), 213; pllawva, 20, 123; &ed,
224, 757.

Br

.

Eavly, una Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex
ZEsculapio, CLXXIX.
Eolbog, Hellenis filius, XXIIL.

0.

'Ofpiapew (Bpudpews, 817 ), Briareus, Ceeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxorem
duxit, 817 seqq. Briareus Colttusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (Taing te nal Oupavol dylak téxva, 644),
a patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., a Joveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 seqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos viclos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, ¢lia-
xeg mortol Awdg, 734; Audg xhetvol éminavpot, 815 seqq.

"08pu¢, vo;, mons Thessalie, in quo stantes Titanes -
cum Diis pugnabant, 632, ddmi.

Otiéaios; , pater Pirepes, CVL

Oibinédng , 20, (Edipi f., Eteocles , O. 163.

'Oilig, 4 , Calamitas , Noctis filia, &iyivéesox , 214,

OQlvépaog, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios in-
terficit, CX.

Olvorfwv , wvog, Chiotum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIII, et Meropes, XLTII ; Orione exciecato vindi-
ctam evitaturus sub terra absconditur, ibid.

Otvelg, éux, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIII.

'Oduaidg, Boeotize amnis, 6.

*Qrupmades, af , Olympiz, Musarum epitheton, 25, 52,
966, 1022; de Deabus, LIV.

‘Oxdpmoc , Jovis epitheton, 529, 884, 0. 87; Jovis no-
men proprium, 390 (kstepomvic), 0. 474, CLXIII.
"ONpmia Sopata, Deornm sedes, 75, 114, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127.

"O)upmog et Ovdvpnoe, Thessaliee mons, Deorum sedes,
dyvds, S. 203; panpdc, 391, 680, S. 406; péyag, 842;
vigbeg , 42, 62, 118, 794; woddmtuyos, 113; prieterea
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; O. 119,
197, 257; XXVIL
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*Opado; , Tumultus, in Herculis clypeo repreesentatus,
S. 155,

“Opwpoc , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIIIL.

"Overpor, ot (Somnia), Noctis filii, 212.

'Oz, fwe, unus e principibus Lapitharum , S. 180.

"Opdpos, Geryonis canis, Typhaonis et Echidna f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

"Opxog , Dens qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804; 0. 219.

‘Optuyix, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

*Opyousvds , &, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXC.

'Opyopsvés, %, Minyarum urbs (M:vbeos) in Beeotia,
LIII, Cephisso adiacens, ubi Gratiz celebantur, CXLII,
CXLIIL

Ofuprog , 397, Ollupmdvde; 633; 855; 953, wupory;
§.30; 8. 471, péyac; XXXIV. Vid. "Odupmo.

Olpaviéng, Urani f., Saturnus, &vak, 486 ; ol Odpavias,
Cyclopes, 502.

Olpavin, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, 6eoeidic, 350.

Odpaviwves, ot, Urani (Ceeli) filii ac nepotes, &yavol,
461 ; de Diis, 919, 939.

Olpavdc , Ceelus , 147, 159, 421, 644 ; edplc, 45; péyag,
176, 208; &otepbews, 108, 127, 463, 470, 891; Tel-
loris f., 126 seqq.; ex ea pater multorum liberorum,
133 — 153; filios sub terra condit, 155 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Tata, ‘Appoditn.

Olpez, v (Montes), e Tellure nata, poxpx, 129.

Odpioc, Centaurus, S. 186.

I1.

Mayasaie , epitheton Apollinis , quia Pegasis templum
habuit, S. 70.

Nadgv, Gvog, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CIL. '

diwke; , 4, Repulsio (hostium persequentium) inscuto
Herculis reprasentata, S. 154,

addvriov , Arcadice urbs, quie a Pallante nomen traxit,
CXcviln.

NMaddic, d30c , % , Minervee nomen. Ilwid: Abhvn, 577,
0. 77 ; MadXdg Abmvaln , xolpm Ak, S. 126.

Ndoz; , avrog, &, 1) Crii et Eurybie f., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIIL.

llavdiovic yeldiov, hirundo, O. 568, dpbpoyén.

Hevdioem, quomnodo Jovis jussu a Vulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
faerit, O. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
83 — 105; Graci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XXL1. .

Bovdionve;, of, O. 528; ila universos Greecos ab He.
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV.

Nevixaz , una Nereidum, 250.

Mavoreni; , téoc , Panopei nata, Kgle , LXXXV.

TMlovorl;, (8oc (alibi Iaverel), Phocidis urbs, Cephisso
sdjacens, CXLII.

TMaghiowy, oveg, pater Alcathoi, CX.

Haghiwos , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

Tagmad; , Parnassus, Beeotise mons , 499.

Hambén , una Nereidum, 247,

Tlagwér, , Oceanitidum una, 352.

Ildrpondog , f. Mencetii, (ratris Pelei, Achillis frater pa-
truelis, CLXXXVIIL

Metfo , ol , 1) Suada , quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Mewpifoog, AEpyti [., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, S. 179.

Negdv, Fvog, liis pater, V.

Iewnvn , (Ebali filia , CVI.

Tleipog , 6, Achaje fluvius, CLVI.

Hedaoyds,, Lycaonis pater, XCVII, quem adtéybova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Tledasyol, of, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Nedaddes , af, Plejades, X. Vid. Tvidde;.

Heding, rex, Jasoni labores difficiles imperavit, U6piotrs
xal &réadadog, x. . A, 996.

Nexonbvwneo; , % , Hesiodo nota, CXL.

&0y, omoc , pater Nicippes, CCVIIL

HNedwplc, {So;, promontorinm, ab Orione conditum ,
CLXXVIII.

Meptbor, Hipponoi filia, ab Hippostralo compressa, ad
(Eneum missa, qui eam interficeret, LXXXVIII.

Hepeipne , oug, Zolif., Gmépbupog, XXIII ; Halirrhothii
pater, XCII.

Mepexddpevog , Nelei ., qui in omnium animalium spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

Meptpsidng , eoc , Centaurus, Mevxeidng, S. 187,

IMeppunoads, Beeotize amnis, 5.

Tlepaémodic , eox;, 6, Telemachi et Polycastes f., C.

Hepotic , Danaes f., qualis in Herculis clypeo reprasen-
tatus fuerit , txndra, S. 214 — 229.

Meporpovsin et Mepoepévn , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar-
taro habitat, ¢nawvd) , 768, 774.

TMepaepém , 913, vid. [epaepovein.

Tépomz, 1) Crii et Eurybiae f., 377; Asterize maritus,
409; ex ea pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum scriptam, O. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vimex), 611, 633 (uéya
vimog), 641,

Hepomis , t80¢ , una Qceanilidum, 356, 957 ; e Sole mater
Circes et Eetee regis, 957,

Hetpatn , Oceanitidum una, épdeose , 357.

HMetpaioc , Centaurus, S. 185.

Mevneidat , of , Perimedes et Dryalus , Centauri, S. 187,

TMeppndo , otc , Greearum altera, simemdog, 273.

II#yaao; Tnnoc , Medusée capite amputato prosiluit, 281 ;
nominis derivalio, 282; terra relicta ad celun®vola
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimaram vincit, 325.

Indeug, éoc, Aaci f., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1006 ; frater Mencetii, Patrocli patruus, CLXXXVHI;
Thetidem prohibet Achillem interficere, II; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesjodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

Irkov, 1, mons Thessalie, aint , LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est , ifev , LXXXITL

Tinvesds, Fluvius, Oceani ac Tethyos ., 343. LI

Thiepides , al, Musse cognominantur, S. 208.

Iliepiv , Thessaliee regio, ubi Musa nats, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. Iiepinfev, O. 1.

TMinicdec et Meheiddec, at , Plejades, Atlanlis filise, ‘Atha-
yevéeg, O. 383; 0. 572, 615, 619.

Mirfadon, una Oceanitidum , 355.

IMotrtag , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

IMovte , ol¢, Oceanitidum una, fodms, 355.

Holdeimng , coc, Pollux, Juvis [., XXXVI; &wrilsos,
XXVI.

Mo)udidpn, Oceanitidum una, eveidss, 354. CXCIV.

Mo)bdwpo;, Cadmi et Harmoniee f., 978,
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Holuarm, Nesloris filia minima natu, Persepolis mater
e Telemacho, 8%wvog, C.

Toduxdaw, ovos, Bute f., Euechmes maritus, CIX.

Iolvpfida, Jasonis mater ex Ksone, CLXXXI.

Ho)jpvia , Musarum una, 78.

Tohuveixng, co5, CXX.

Hoivpdng, ov, de quo CXVI.

Tlévec, Labor, Eridis f., dlywéerz, 226.

lovrondper , una Nereidum, 256.

Hévrog, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorci, Cetus, Eurybiz, 237 seqq.

HMosadiwy et Hogudéwv, wvos, accus, Mooeddw, 15,
Neptunus, Rhez ac Saturni {., 456; paler Cymopolize,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Bute, CXITI, et Minyee, CLXH;
cum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac muros, 732, cum Apolline Thebarum mcenia ex-
struit, XLVIII; Thebarum prieses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXVIII; yxioyos, vvoesiyaiog, 15; évosiyBuy, 0.667.

Mooetdéwv, 732; Vid. Moouddwy.

Horapol, ol, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, Swhevre;, 337, 367 seqq., quorum complures
recensentur 338 — 345. 348.

Movkuvoyn , Nereidum una, 258.

Hpiapoc, Hesiodo notus, CLXXXYV.

Hpoctides, af, Preeti filiee, describuntur XXVII, XXVIIF;
quod Bacchi cultum neglexerant, insamia punite,
XXIX; a Greecis plurimis in matrimonium petite,
CLXXXIV.

Tpatwhie, Propulsatio hostium, in Herculis scuto reprm-
sentata, S. 154. ‘

Hpbdoyoc, unus ¢ principibus Lapitharum, S. 180.

Tlpopnlels, éwg, Japeli et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis ¢ Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem preemonet , ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O. 86; ignem Jovi furalur, 365
seqq.; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535 — 561, a Jove
in vircula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : dudurra, 814; Zyxulapvrys, 546; O. 48;
wowxidog, alodpnmig, 511; &g waic "lametoio, 565, O.
50; wowidéBovdeg, 521; conf. "Tametiovidng.

Mpovgn, una Nereidum , 261.

Tpupve , 03z, Oceanitidum una, 350.

MpwropéZaix, Nereidum una, 249.

Tlgwr, obe, Nereidis, fortasse duarum Nereidum nomen,
243, 248.

Oube, obg, Phocidis regio, Apollini sacra, #yabén,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomitlus memori® causa 4 Jove exstructus, 499,
Hyabén. Iubode, S. 480. :

TIul&dng, ov, Anaxibiee f., LXXVII.

[Médac, #, Peloponnesi urbs, ubi Neleus ejusque filii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

MdMov, wvog, Nauboli f., pater Antiopes, XLV.

Iigéa, matep Hellepis e Prometheo, XXI.

P.

‘Padapaviug, vag, Jovis et Europes f., CXLIX.

‘Pén, 467, vid. 'Pein.

‘Pein et ‘Pén, Rhea, Ceeli ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno méter Veste, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne
pluni, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 467 seqq.; Hropo;, 625, 634.

“Piiao;, Fluvius, Oceani ac Tethyos [., 340,
Podeta, una Oceanitidum, 351.
‘Pediog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340.

p

Zayyépuog, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, péyac, 344.

Zadpwveig, XEoli f., ddieog, XXIII.

Zapmnliov, 6vo¢, Jovis et Europes f., CXLIX.

Zdrupot, of, & quinque filiabus Hecaleei filissque Phoronei
nati, obditavol, dunyavoepyol, XCI.

Lak , oU¢, una Nereidum, 243.

Zupfives, «l, Sirenes, quarum insula &vlspdesea,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVIII.

Zelpiog, 6, Sirius, &ovip, 417; 587; 609; d&laddog, S.
153; S. 397.

Zg#w, Luna, Hyperionis ac Them filia, 37t; daunpz,
18, 371.

Zepédn, Cadmi et Harmonis filia, 976; Bacchi maler ex
Jove, Kadpely, 940.

Isipog, Halirrhothii et Alcyones f., XCII.

Zrevn, ¢, trium Gorgonum una, 276.

Lixvdry, dvog, Erechthei ., CLXIX.

Lipolc, obvrog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., feiog,
342. .

Ligupoc, Xoli I., atodopdtne, XXIIL

Ixdpavipog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Oeiog, 345.

Znibas, of, Immoporyet, CXXXIH.

Ixi))a, Phorbantis et Hecates filia, LXIII.

Zédot, of, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI.

Inewd, oU¢, una Nereidum, 245.

Itepémvg, Cyclopum unus, 140.

Zrparovixn, Euryti mater, XLV.

Irpupvov, bvag, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

Ik, Tdc, Oceanitidum wpopepesrdmn dnociwv, 361, et
natu maxima, 776; e Pallante imater Zeli et Nices,
Crateos. et Bies, 'Oxeavob Ouydtnp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, de, 776;
&pbitog 'Oxeavivn, 389; Lruyds dpbiroy Gwp, 805,

Eupdrovoas, al, urbs Siciliee, CXXXVI.

Lyowvels, €wg, Atalantes pater, LXXIIL

T.

Tdgtapos, 4, plur. t& Tdprapa, post Chaos primus exor-
tus, Tdprapa hepbevra, 119; Typhoti pater e Geea, 822;
ejus varie descriptiones, 721 ~— 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; huc
Typhoéus a Jove detrusus, 868. Epitheta : hepbecc,
721, 736, 807; elpix, 868; xpubec, 8. 255.

Téptor, ol, cum Telebois Taphi insulse partisque Acar-
nani¢ incolee, quibus Amphitryo bellam intulit, &v-
Bpe; fipwes, S. 19.

Tapesiag, ov, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXV1I;
Jovis Junonisque allercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

Tedapiv, @voc, Ajacis majoris pater, cojus hospes Here
cules fuit, CXV.

Tedeotd, o, Oceanitidum una, xpoxdmenio;, 358.

Tepdaydpn, una Musarum, 78.

Tybic, vog, Ceeli et Telluris filia, éparavh, 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ¢t Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV.

TraeBéon, dwv, of, populus, qui Acarnaniam ac Taphum
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insulam cum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, &vdpes fipweg , S. 19.

Ta)éyovog, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
10186.

Tr)épayo;, pater Persepolis e Polycaste, C.

Tifwvds, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Twavien , Echemi uxor, VIII.

Tipuvbog, 4, accus. Tipuwwba, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, &uxvi-
pevov wrolebpov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, leph, 292. .

Tizapiiqrog, e principibus Lapitharam unus, 8o¢ "Apnex,
S. 181.

Tetvez, of, Titanes Ceeli filii unde appellati gint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;
dyxuol, 632; Osol, 630, 848, 729; Imotmprdpior, 851;
xBéviot, 697 ; preeterea obvii 392, 424, 650, 663, 670, 882,

Tiruds, Elare [., CLXX.

 Thno#wap , opoc, Epyi f., CLXXVI.

Tokelc, €ws, Euryti et Antiopes f., &vrifeoc, XLV.

Terric, mons Nemesze, 331.

Tpryls, tvog, Thessalize urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercules profectus est, S. 353, 355, 469.

Tauroyéveix, Minervee nomen, ylauxdmg, 895; ylaund-
wg, Sav, dypsuddorpog, x. 1. L., 924; dyedein, S. 197.

Tefrwv , wvog, Neptuni et Amphitrites f., sbpubing, pé-
Yz, 931 seqq.

Tpoin, Troja, 0. 165; Tpolny &¢ xaddiylivarna, 0. 853.

Tuvddpews, cujus a filiabus qualem penam Venus petie-
rit, CXLVI.

Tudémvia, regio Italiee, CCII.

Tupanvoi, ol, Italizz populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1018. CXXXIX.

Tupadviov, Boeotize mons, S. 33.

Tupdwv, ovo, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydre Lem®ze, Chimer®, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVIIL.

Tupwelx, fo;, Telluris ac Tartari f., 821; cujus monstri
descriptio, 821 — 852, pater Ventornm procellosorum,
869; folminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Toyn, una Oceanitidum, 360.

R

‘Yddes, al, vippar Xapitesow épofon, LXVII, ubi earum
nomina; O. 815.

"T3mn Acpvaia, Typhaonis et Echidne filia, Joyp’ elbuia,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta Io-
Lai ope, 316 seqq.

“Ywreoc, cujus historia LIII.

“Yldog, Herculis f., pater Euschmes, CIX.

“Txepbépeot, ol , populus, CXXXIX.

‘Txeplwv, ovog, Ceeli ac Telluris f., 134; e Thea pater
Solis, Lunz, Aurore, 371 seqq.

“Yxepuovidng, ao, Hyperionis f., Sol, 1011.

‘I'nippag, avro;, Euryanasses pater, CLXIL

“Yxvo;, Somnus, Noctis I., 212, 758; Noctem comitatur,
xagiyvnroc Bavéroto, 756; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

‘Ypéin, urbs Bwotize, Boworin, XLIX, L.

Topivar, af (Preelia), Eridis filiee, 228.

| ®.
&xébeov, ovrog, 1) Cephali et Aurore f. Uphuyog, 987,

quem raptum Venus templi sui custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis I. ¢ Clymene, CLXII.

Patovdn, una Hyadum, LXVI].

Pdaww, o%¢, Hyadum una, {pepéegoa, LXVIIL.

®ddnpo¢, inter principes Lapitharum, S. 180.

Péotc, tdoc, &, Fluvius, Oceani ac Tethyos ., 340; ab
Argonautis trajectns, LVII.

$Odo;, Melibeeze natus, éoppeding, XCOVIL

®épovox, una Nereidum, 248.

®Oioc, adj. Phthius, ®6in Kupfivn, LII.

Pixov, 10, mons Boeotiz, S. 33.

®iE, xd¢, Sphinx, Ortbri et Echidns filia, d)o7, 326.

Pidortrg, ntog, ¥ (Concubitus), Noctis filia, 224.

Pwpidne, Philyre f., Chiro, 1002.

dvels, éwg, Pheenicis et Cassiope f., LVIII; cur caeci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

Preyime, ao, Coronidis pater, Siéywreg, LXXXVII.

db6og , Terror, qualis in Herculis clypeo reprasentatus
fuerit, S, 144 (nofa) seqq.; ®6é6os; et Acipog, Martis et
Veneris filii, 924; Martis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

Poibn, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypusosrépuvo;, 136;
Latonte et Asteries mater ¢ Ceo, 404 seqq.; avia
Pheebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

®oifoc, Appollinis'nomen, (4, &. Andlwv; S. 68, 100;

éung, LXXXVII; , CLXVI1; CI,
Amoldwv ®.; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

Poinf, wog, Agenoris f., pater Phinei e, Cassiopea,
LVII; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibeea, CXCVI.

Pévo (Nex), in Herculis scuto representatus, S. 155;
ot ®évor, Eridis filii, 228.

Pépfac, avrog, Scyllae pater ex Hecate, LXIIL

w, vo¢ el uvog, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto
pater Greearum Gorgonumqpe, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis, 333 seqq.

Ppikog, cum vellere aureo (coll. LY) ad Eeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, LIX.

Ppévac , vog, Phrixi f, ex Jophosse, LXII.

Puxelg, éwg, pater Hippostrati, LXXXVIII.

@ohaxog, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXII, CLXII.

$idag, avrog, pater Hippotae et Therus e Lipephile, LIV.

Pudel g, CLXI, plhoc paxépeast Seolar.

Puxiles, of Phocenses, Amphilryonem secuti in bello
eum Taphiis ac Telebois gesto, peydbupsi, S. 25.

Pamog, Laci et Psamathes [., 1004.

Pupwvelk, ux, cujus filiam Hecataens duxit, XCIL.

X.

Xdac, eog, ™3, primum erat ante omnes res creatas, 116;
ex o Ercbus et Nox prodierunt, 123; Jopepdv, 814.
Xafpwv , wvog, Therus et Apollinis f., Xafpwvac npatepdy

pévoe lxmodapote, LIV.

Xodxic, ibog, 4, urbs Eubea, quam xadyivauxa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in certamine musico reportavit, 0. 655 seqq. .

Xdprreg, al, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes filie, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exornaverint, 0. 73; cur Orchomeni culte , CXL1II ;
pielerea obvise 64,946, LIIY, LXVII, CLXVIL

Xeipwy, wvog, Chiro Centaurus, Philyree f., 1001; Ja-
sonem , LXXXIIT, ¢jusque filium, Medeum, educavit,
1001. Najadum unam in matrimonium duxit CII;
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Xeipwvos imolifxae , carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXYV.

X{pape, Typhaonis et Echidnz filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xio;, #, insula, ad quam Orio in itinere suo venit,
XLIII.

Xovodwp, opoc, capite Medusa amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Gerypnis,
287, 979, et Echidne, 295.

Xpvonic, t80¢, una Oceanitidum 359.

.q,l

Wapdln, Nereidum una, yupieson Sépag, 260; Phoci
mater ex £Eaco, &a Oedwv , 1003,

Q.

'‘Qyvyix , insula ad occidentem vergens, CCIIL.

'‘QyvlMe, insula, in vicinitate Cretee sita, CCIII.

"Queavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xa)iogupos, 507, de Chryseide, 956. ‘{Ixsa-
¥ivat, ai, Oceanitides, Oceani ac Tethyos filize {346),

3000 numero, taviopupot, 364; quarum maximz natu
(368) recensentur 349 — 361.

eavde, Ceeli ac Telluris I, 133; e Tethye pater Flu-
viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidom,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electrze, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei reprisentatus foerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam pavigantibus trajectus, LXII; 'Qxeavola
péelpx, 695; *Oxexrvol foatl, 841; lepde foog "Oxeavaio,
0. 566. Epitheta : adépfooc, 776; Pabudivng, 133, O.
171; Babudpeitnc, 265; xhwrd, 215, 274, 288, 294;
wéyag, 20; tekAerg motapdc, 242, 959. Preeterea obvius
282, 383, 789, 816, 908.

"xynétn, Harpyiarum altera, 267.

*Oxupén, una Oceanitidum, 360.

"Qlevin wétpn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"Mevog, #, urbs Achaje, LXXXVIII.

"Qpat, at, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filize, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xaddfxopot, O. 74.

"Qpiwv, wvog, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLIII
et XLXXVII. Q. 609; cbévog (Epbpipov) "Qplwvos, O

« 615, 619.



